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Hakon: Bbaarocaosn Baaauko

Cpemrrenuk:  baarocaoseno Hapcerso Ona 1 Crna n Ceetora
Ayxa, caja ¥ yBeK I y BEKOB€E BEKOBa.

Hapoa: AMuH.
UYrerr: Xoaute, mokaonumo ce Ilapy nammewm bory.

XoauTe, MOKAOHMMO ce U IpuUIaAHUMO XPUCTY,
ITapy namewm bory.

XoanTe, MOKAOHMMO Ce ¥ ITPUIIaJHIMO caMOMe
Xpucry, Hapy n bory namem. (3 riokaoma.)

'‘BaxoH yaasn y ceeTu oaTap, a cBemTeHUK crojehm mpeg csetnm
ITpecroaoMm, unTa THXO MOANUTBE Beuepiba, 3BaHe CBETHAHUYHE
(rIoyeBIIN OZ YeTBpTe)

MOAUTBA 4

Tu xora Csere Cumae HeyhyTHMM IlecMaMa U HeIIpeCcTaHUM
C/aBOCAOBMMa BeAMdvajy, UCIIYHM ycCTa Hallla XBade TBOje, Ja
61cMo BeAnYaau CBETO MMe TBOje, U Aaj HaM yJeaa 1 Hacaeba ca
ceuMa Koju Te ce mctmHCKM OOje UM Ap>Ke 3aloBeCTU TBOje,
MoantsaMma Csete boropoaurie u csux Ceetux TBOjUX. Jep TeOn
NpUANYM CBaka CJAaBa, 4yacT U IIoKAomeme, Oy um Cuny n
Csetome Ayxy, caga 1 yBeK U Y BeKOBe BeKOBa. AMIH.

MOANMTBA 5

I'ocrioae, I'ocrioge, Tu cBe Ap>KuUI Ha IIPeYUCTOM AJdaHy CBOME;
Tu cBe Hac Ayro Tpmmi, 1 Tyryjemr 300T HaIMX 3ala; OIIOMEHN
ce Mmaocpba cBora M MMAOCTU CBOje; ITOCETM HAc A0OpOTOM
CBOjOM, M Jaj HaM Ja TsojoM Oaarogahy m y ocraao speme
JaHaIber JaHa W30erHEMO pa3AndHe 3aMKe HedlCTUBOI, U
61aroaahy Csecseror Jyxa TBOra cadyBaj KMBOT HaIll Oe30e AHIM
04 ucKyuema. Mnaomnrhy n yosekosyd.sem JeauHopoanor Cuna

DEACON: Master, give the blessing.

The Priest making with the Gospel book the sign of the Cross over
the antiminsion shall say:

Blessed is the kingdom of the Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit, now and for ever: world without end.

READER: Amen.
O come, let us worship and bow down before our King and our God.

O come, let us worship and bow down before Christ our King and
our God.

O come, let us worship and bow down before the very Christ our
King and our God.

Fourth Prayer

O thou to whom the holy Powers sing with unending hymns and
unceasing doxologies, fill our mouths with thy praise, that we may
magnify thy holy name. And grant unto us part and inheritance with
all those that fear thee in truth and keep thy commandments,
through the intercessions of the holy Theotokos and of all thy Saints.

For to thee belong all glory, honor, and worship, to the Father, and
to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of
ages. Amen.

Fifth Prayer

O Lord, Lord, who upholdest all things in the most pure hollow of thy
hand, who art long-suffering toward us all, and repentest thee at our
wickedness, remember thy compassion and thy mercy. Look upon us
with thy goodness; grant unto us also by thy grace, through the re-
mainder of the present day, to avoid the divers subtle snares of the
Evil One, and keep our lives unassailed, through the grace of thine all
-holy Spirit. Through the mercy and love of man of thine onlybe-
gotten Son, with whom thou art blessed, together with thine all-



TBOTa, ca KojuM cu OaarocaoseH, ca CpecseTuM M OJdarum u
SKMBOTBOPHUM TBOjUM /yXOM, caja U yBeK I Y BeKope. AMIH

MOAMTBA 6

bosxe Beanku n uydecHn, Tu cBe 1 cBa yIipaBmballl HeMCKa3aHOM
A00poTOoM 1 0bmbeM Ipomucaa; Tm ¢ HaM M OBO3eMasbCKa
A00pa Aaposao, u npeko seh ! zaposannx gobapa jemunIn Ham
obehano Ilapcrso; Tu cu Ham momorao Ja ce M y HpPOTEKAO
BpeMe ,JaHalllibera JaHa YKAOHMMO O/ CBakora 37a; Aapyj HaM
Ja ¥ IIpeocTalo BpeMe IIpoBeAeMO OeCIIPeKOPHO IIpeJ CBETOM
caasoM TBojoM, caasehu Tebe, jeauHOT 200pOT U YOBEKOHYOUBOT
bora nHamter. Jep cu Tu Bor nam, u Tebn caasy ysHocumo, Ony u
Cuny n Cserome Ayxy, cada 1 yBeK I Y BeKOBe BeKOBa. AMIH.

MOANTBA 7

boxe Beamxkn m summu, Tu jeamnm wmmam OecmprtHOCT; T
SKUMBUIIL Yy  CBETAOCTM HemnpucrynHoj; Tm cm  cBy TBap
npemyaporthy casgao; Tu ¢ 04Bojuo cBeTAOCT O Tame, U
CyHIle IIOCTaBMO Ja BAaja Jamy a Mecell U 3Be3je Ja BAajajy
Hohy; Tu cm yaocrojuo Hac rpelrHe ga U OBOTa vaca ca
ucniosermthy msabemo mnpes aure TBOJe M ga U HIpuUHeEceM
OBeuYepHe CAaBoCcA0BAe; Tu caM, yoekoayOuBHu I'ocrioge, yanHu
Ja MOANTBa Hallla nu3abe Kao Kaama0 mpeg AnIie TBoOje, U IPUMMA
je Kao MMpHUC MUOMUpa; IIOoAapU HaM MUP OBe Bedepu M OBe
HOhm; oOynu Hac y opyXje CBeTAOCTHM; M3DaBM Hac OZ CTpaxa
HONHOT 1 04 cBera IITO UAe 10 TaMI: U 4aj HaM CaH KOju CM HaM
JapoBao paau ogMopa HemMohwu Hamre, ocaobobeH o4 cBakor
camaperba basozackor, o Baaaguka, gaBaode gobapa, ga Omcmo,
IIPOSKETY YMIAEHeM, I Ha IocTe/baMa HalllM IIOMMIbaay HOoh
y uMe TBOje , u mpocsehmBann pasmuIbameM O 3aroBecTUMa
TBOjJUM, yCTaAll Y PajoCTU AYIIEBHOj padl cAaBbema A00poTe
TBOje, mpuHOcehm MoamTBe M MOdberba TBOMe MmAocphy 3a
rpexe CBOje ¥ CBera HapoJa TBOTa, KOjUI MIAOMIINY IIOCeTH,
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holy, and good, and life-creating Spirit, now and ever, and unto ages of
ages. Amen.

Sixth prayer

O God, great and wonderful, who with goodness indescribable and rich
providence orderest all things, and grantest unto us earthly goods, who
hast given us a pledge of the promised kingdom through the good
things already granted unto us, and hast made us to shun all harm dur-
ing that part of the present day which is past, grant that we may also
fulfill the remainder of this day blamelessly before thy holy glory, and
hymn thee, our God, who alone art good and lovest man.

For thou art our God, and unto thee do we send up glory, to the Father,
and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of
ages. Amen.

Seventh prayer

O great and most high God, who alone hast immortality, and dwellest in
light unapproachable, who hast fashioned all creation in wisdom, who
hast divided the light from the darkness, and hast set the sun to rule
the day and the moon and stars to rule the night, who hast also vouch-
safed unto us sinners at this present hour to come before thy presence
with confession and to present unto thee our evening doxology, do
thou thyself, 0 Lord, Lover of man, direct our prayer as incense before
thee, and accept it for an odor of sweet fragrance, and grant that our
present evening and coming night be peaceful. Clothe us with the ar-
mor of light. Deliver us from the fear of night, and from everything that
walketh in darkness, and grant that the sleep that thou hast given for
the repose of our infirmity may be free from every fantasy of the Devil.
Yea, O Master of all, Leader of the good, may we, being moved to com-
punction upon our beds, remember thy name in the night. And, enlight-
ened by the exercise of thy commandments, may we rise up in joyful-
ness of soul to the glorification of thy goodness, and offer supplications
and prayers unto thy tenderness of heart, for our own sins and those of
all thy people, whom do thou look upon in mercy, through the interces-
sions of the holy Theotokos.

For thou art a good God who lovest man, and unto thee do we send up
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moautsama Csete boropoaurie. Jep cu 64ar 1 9osekobyous bor,
u Tebu caaBy ysnHocumo, Ony u Cuny u Csetome Ayxy, caja u
YBEK I Y BeKOB€E BEKOBa.

Ilcaam 103

BAATOCIN/bA], aymo wmoja, T'ocrmoga. T'ocrioge, bosxe wmoj,
y3BeAndao ce jecu BeoMa.Y CAaBy M BeAMIAHCTBO 0OyKao ce jecy,
cseraomhy kao XasbMHOM OJeBalll ceIIpocTupenr HeOO Kao
koXy, Koju Bogama moxpmsamn sucuse merose.llocrasuo cu
obaake 3a mnogHoxje CBoje,xoauin Ha Kpuanma setposa. Koju
gnani Anbeae Csoje gyxosuma,u cayxurese Csoje I1aMeHOM
OTHeHNUM. 3eMay yTeMedyjeml Ha Tspbu menojuehe ce
noxoaebaTu 40 BeKa; Oe3jaH je Kao XasbMHa OTpTad HeH, M Ha
ropama BoJe ce 3aycrasaajy. (One) Oexxe og 3amosectu TBoje,u
y3apXTe 04 raaca rpoma TBora. ¥Ysaase Ha IAaHMHe U culase y
AOAVIHE,Ha MECTO Koje CM UM ogpeauo. I'panuily cu 1mocrasuo
kojy Hehe mpehu,HnT; he ce BpatuTn Aa momaase seMay. Tu
U3BOAUII M3BOpe y AoAMHaMa,u3MeDy IaaHmHa IpoTudy BoJe.
(Omne) Hamajajy cBe 3BepM I10/bCKe,0UEKY]Y je jeaeHn 3a kebh cBojy.
Iltune HeGecke Kpaj BUX ce HacTamyjy,u nsMeby crena ayjy ce
raacu (muxosy). Hamajamr rope ca sucuna Csojux,Hacutuhe ce
3eM/a 04 na0a0Ba aeaa Teojux. Ilpoyspacrai TpaBy 3a CTOKY,u
3e4eH Ha cayX0y byauma,sa IIponsseay xaeb 13 3eMmbe, I BUHO
BeceAl Cplie YOBeKa;Ja yhbeM yaellllla Aulle cBoje,u XAed cplie
yoseka yKpemnayje. Hacutuhe ce (saarom) apsehe mosmcko,u
/luBaHCKU KeApM Koje cu 3acaauo. Tamo he mtuie ruesaa (csoja)
CBUTH,POAVMHO OOUTaAMINTe IIpejBoam ux. I'ope Bucoke gao cu
jeaeHmMa,cTeHa je pubexxmimTe sedesuma. CTBOpHO ci Mecel] 3a
BpeMeHa,CyHIle IIO3Haje 3adazak cBoj. Ilpoctmpemn Tamy, u
HacTaje HOD,y ¥0j 1131a3e CBe 3Bepu IIyMcKe, dapuhu mro pray
u rpabe,u cebu xpaHy o4 bora Tpake. A Kag ce CyHIle poau,
CaKyILAajy ce,u 0Ada3e 4a AeTHy y obope csoje. Tag m3aa3u uoBek
Ha Je]o0 CBOje, M Ha I10cao cBoj 40 Bedepa. Kako cy BeanyaHcTBeHa
Adeaa Tsoja, I'ocrioge!cse cu npemyapornthy cTBOPMO;MCITyHM ce
3eMsba TBOpesuHe TBoje. OBO je MOpe BeAMKO U MPOCTPaHO,TaMO
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glory, to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and
ever, and unto ages of ages. Amen.

THE INTRODUCTORY PSALM 103 [104]

Bless the Lord, O my soul. O Lord my God, Thou art very great; Thou
hast clothed Thyself with praise and honour: who dost robe Thyself
with light as a garment; spreading out the heavens as a curtain. Who
covers His chambers with waters; who makes the clouds his chariots:
who walks on the wings of the wind. Who makes His angels spirits, and
His ministers a flaming fire. Who establishes the earth on her sure foun-
dation: it shall not be moved forever. The deep, as it were a garment, is
His covering: the waters shall stand on the hills. At Thy rebuke they
shall flee; at the voice of Thy thunder they shall be alarmed. They go up
to the mountains, and down to the plains, to the place which Thou hast
founded for them. Thou hast set a bound which they shall not pass,
neither shall they turn again to cover the earth. He sends forth His
fountains among the valleys: the waters shall run between the moun-
tains. They shall give drink to all the wild beasts of the field: the wild
asses shall take of them to quench their thirst. By them shall the birds
of the sky lodge: they shall utter a voice out of the midst of the rocks.
He waters the mountains from His chambers: the earth shall be satis-
fied with the fruit of thy works. He makes grass to grow for the cattle,
the green herb for the service of men, to bring bread out of the earth;
and wine makes glad the heart of man, to make his face cheerful with
oil: and bread strengthens man’s heart. The trees of the plain shall be
full of sap; even the cedars of Lebanon which He has planted. There the
sparrows will build their nests; and the house of the heron takes the
lead among them. The high mountains are a refuge for the stags, and
the rock for the rabbits. He appointed the moon for seasons: the sun
knows his going down. Thou didst make darkness, and it was night; in it
all the wild beasts of the forest will be abroad: even young lions roaring
for prey, and to seek meat for themselves from God. The sun arises,
and they shall be gathered together, and shall lie down in their dens.
Man shall go forth to his work, and to his labour till evening. How great
are Thy works, O Lord! In wisdom hast Thou wrought them all: the
earth is filled with Thy creation. So is this great and wide sea: there are
things creeping innumerable, small animals and great. There go the
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Cy TMM3aBI KojuMa Opoja HeMa,)KMBOTHUIe Mase U Beauke. Tamo
Aabe 1110Be, 11 KUT OHaj KOjer C1 CTBOPMO Ja ce urpa y memy. Cse
o4 TebGe ouekyje,aa MM Jajert xpaHy Ha BpeMe (CBOje), Kaj UM
Aajell, oHM ce oKyIaajy.Kaga orsopuin pyky TBojy, cBe u cBa ce
ucnymyje a00porom. A xaga aune Tsoje okpenem, cmyTte ce (1
Koaebajy);Kal UM OAy3MeIll AaX IMXOB OHUM HeCTajy,M y Ipax ce
cBoj Bpahajy. Kaa um nomasem Adyxa Tsora, omer ce usrpabyjy,u
(Tako) oOHaBmbamr Auile 3eMbe. Heka je aoseka caasa
l'ocioama,pagosahe ce I'ociog aeanma Csojum. On Koju noraega
Ha 3eMAy, 1 4MHM ga ce Tpece;Koju ce goTude ropa , u oHe ce
snme. Ilesahy l'ociogy y >xmBoTy MOMe,Iicaamomnojahy bory
MoMe Aokae 1ntocrojuM. Fbemy he muo 6urtn pasrosop moj,u ja hy
ce pagosatm Jocnogy (csome). Heka Hecrany ca 3emae
OesboxHMIIL Y Oe3akOHMIIM Ja UX Bullle He Oyae.baarocuasaj,
Ayio Moja, I'ocrtoga.

Caasa, U Caga:

Aanayja, Aanayja, Aanayja, caasa Tebw, boxe. (3 1yra, Ges
IIOK/0HA.)

l'ocrioge mommayj. (3 myTa.)

‘Baxon: Y mupy I'ocrioay ce momoanmo.
Hapoa; T'ocrioge nomnayj.
Bakomn: 3a BUIIBLY MUP U CIIACeIbe AyIa HaInX,

T'ocriogy ce momoanmo.

Hapoa; T'ocioae nommnayj.

‘Bakomn: 3a MUp cBera cBeTa, 3a HEIIOKO1e0/bMBOCT CBeTUX
Boxjux lpkasa n cjeaumeme cBux, ['ocrioay ce
IIOMOAMMO.

Hapoa; T'ocrioge nomnayj.

Hakom: 3a oBaj CBeTM XpaM U 3a OHe KOjI ca BepoM,

noboxnonthy n crpaxom boxjum yaase y mera,
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ships; and this dragon whom Thou hast made to play in it. All wait
upon Thee, to give them food in due season. When Thou hast given it
them, they will gather it; and when Thou hast opened Thine hand,
they shall be filled with good. But when Thou hast turned away Thy
face, they shall be troubled: Thou wilt take away their breath, and
they shall fail, and return to their dust. Thou shalt send forth Thy
Spirit, and they shall be created; and Thou shalt renew the face of the
earth. Let the glory of the Lord be for ever: the Lord shall rejoice in
His works; who looks upon the earth, and makes it tremble; who
touches the mountains, and they smoke. | will sing to the Lord while |
live; | will sing praise to my God while | exist. Let my meditation be
sweet to Him: and | will rejoice in the Lord. Let the sinners fail from
off the earth, and transgressors, so that they shall be no more. Bless
the Lord, O my soul.

The sun knows his going down, Thou didst make darkness, and it was
night. How great are Thy works, O Lord! In wisdom hast Thou
wrought them all.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now
and for ever: world without end. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory be to Thee, O God. [3]

Our hope, glory be to Thee, O Lord.

Deacon: In peace let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: For the peace from above, and the salvation of our

souls, let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace of the whole world, the good estate
of the holy churches of God, and the union of all,
let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this holy temple, and for them that with faith,
reverence, and the fear of God enter herein, let us

pray to the Lord.



Hapoa:

"Hakon:

Hapoa:

‘Hakon:

Hapoa:
DHakomn:
Koju

Hapoa:

Hakomn:

T'ocrioay
Hapoa:

"Hakon:
Hapoa:
"Hakon:

Hapoa:

"Hakon:

Hapoa:
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T'ocrioay ce momoanmo.
l'ocnoae nommayj.

3a IIpeoCBEeLITEHOr eIMCKOoIla Haller (1MMe), 3a
JacHO Ipe3BUTepCTBO, Y Xpucry bakoHcTBO, 3a
caB KAMP M BepHU Hapog, 'ocrioay ce
IIOMOANMMO.

l'ocrioge nomnayj.

3a 064aroBepHM M XPUCTObYOMBU POJ, HAII U 3a
cBe IpaBocaaBHe xpuirhane, da nM ['ocriog bor
IIOMOTHEe U Ja OJO0Je CBaKOM HellpujaTesy U
NpoTUBHMKY, ['ocriosy ce momoamnmo.

l'ocrioge nomuayj.

3a 0BO Cea0, 3a CBaKO Cea0, Tpaa, Kpaj U OHe
BepOM >XIBe y iuMa, ['ocriogy ce momoaumo.

l'ocrioge nomuayj.

3a H6aarocTBOpeme BasAyxa, 3a M3001be
I11040Ba 3eMakbCKUX I BpeMeHa MMpHa,
ce TIOMOAVIMO.

l'ocnnoae nommayj.

3a OHe KOju II10Be, 3a IIyTHUKE, OOJAECHUKE,
nahenmuke u CYy>XXIbe, U 3a IbUXOBO CIIacerbe,
T'ocrioay ce moMoanmo.

T'ocrioge nomnayj.

Ja Hac n3dbaBu 04 cBake HEBO/bE, THEBA,
oIlacHOCTU U TeckoOe, l'ocrioay ce momoanmo.

T'ocrioge nomnayj.

3aIlTuTH, cracy, IoMUAyj U cadysaj Hac boxe,
6aaroaahy Tsojom.

T'ocrioge nomnayj.

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Lord, have mercy.

For our Great Lord and Father, His Holiness, Patri
arch N.; for our lord the Very Most Reverend Metro
politan N., ; for our lord the Most Reverend
(Archbishop or Bishop N.); for the venerable priest
hood, the deaconate in Christ, for all the clergy and
people, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For this land, its authorities and armed forces, let us
pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For the God-preserved Serbian Land and its Ortho
dox people both in the homeland and in the diaspo
ra, and for their salvation, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

That He may deliver His people from enemies both
visible and invisible, and confirm in us oneness of
mind, brotherly love and piety, let us pray to the
Lord.

Lord, have mercy.

For this city (or this town, or this holy monastery),
for every city and country, and the faithful that
dwell therein, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For seasonable weather, abundance of the fruits of
the earth, and peaceful times, let us pray to the
Lord.

Lord, have mercy.

For travellers by sea, land and air; for the sick, the
suffering, the imprisoned, and for their salvation,

let us pray to the Lord.



‘Baxomn: ITomenyBIIM IIpecBeTy, IIPEYnCTY,
1pe0AarocA0BeHy, caaBHy Baaauumiy msanry
boropoauny u Ilpucnogjesy Mapujy ca cBuma
CpeTtuma, caMm cebe 1 jeAHU ApyTe U CaB JKUBOT
csoj Xpucty bory npeaajmo.

Hapoa: Tebu I'ocrioze.

CBeInTeHnK TOBOPY MOAUTBY ITPBOT aHTI/I(bOHaZ

I'OCIIOJE boxxe Hami, umja je mMoh HejoceskHa M caaBa
HecxBaT/AhMBa, YMja je MIUAOCTHEM3MEpHa U YOBeKO/byO./be
HenckasaHo, Tu Cam, Baaauko, mo ceome Muaocpby, noraeaajaa
Hac I Ha OBaj CBeTM XpaM, U IIOKa>KM HaHaMa U Ha OBMMa KOji ce
C HaMa Mo./le, TBOjyOOoraTy MIAOCT 1 A00pOTYy.

Ceemrrennk:  Jep Tebu npuanyn caka caasa, 4acT U
nokaomeme, Ony n Cuny u Cserome Ayxy, casa
U YBEK 1 y BeKOBe BeKOBa.

Hapoa: AMUH.

Yrerr: W anra ce: npsu Autnudon 18. xatmzme /
ricasaam 123/; Jep kag I'ocrioa He 61 6110 ¢ HaMa...

Camo v cpeay nere Hededbe mocra 7. Karnsma: ncaaam 48:

CAYIIAJTE oBo cBu HapoAM,dyjTe CBM KOjU SKMBIUTE Y BacebeHI;
3eMHOPOJHI U CMHOBU /bYACKN,3ajeAHO OoraTy M cupoma. Ycra
he Moja TroBOpUTH MyApOCT, 1 IOy4Yerme Cplia MOTa pa3yMHOCT.
IMTpurayhy mpuum yxo Moje,oTBOpMhy y3 MHCaATUP 3arOHETKY
MOjy. 3amTo ce 60juM y 3au Adan?bezakome IeTe (HempujaTeba)
MOjux omkoam me. Bu koju ce ysaare y cmay cBojy,u Koju ce
MHOIITBOM Oorarcrsa csora xsaante! bpat nehe nsbasnuri; xohe
A nzdasutn 4yosek?Hehe gatm Bory orkym 3a cebe, u meny
OTKYIIa AyIIle CBOje, M HaMy4u ce 40 BekKa, 1 kxusehe 40 kpaja;jep
Hehe BueTu mpomnacry, Kaga BuAM MyJparie ymupyhe. 3ajegHo
HepasymMaH 1 OesymaH mpomagajy,m ocrasuhe Ttybunnuma
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Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That we may be delivered from all tribulation,
wrath, and necessity, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O
God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Calling to remembrance our most holy, most pure,
most blessed, glorious Lady Theotokos and Ever-
Virgin Mary with all the saints, let us commit our
selves and one another and all our life unto Christ
our God.

Chaoir: To Thee O Lord.
The Prayer of the First Antiphon

O Lord, compassionate and merciful, long-suffering and of great mercy,
give heed to our prayer, and attend to the voice of our supplication.
Work upon us a sign for good. Guide us in thy way, that we may walk in
thy truth. Gladden our hearts that we may fear thy holy name. For thou
art great and workest wonders. Thou alone art God, and among the
gods there is none like unto thee, 0 Lord, powerful in mercy, and good
in might, to help and to comfort and to save all those who hope in thy
holy name.

Priest: For unto Thee is due all glory, honour and worship;
to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
now and ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen.

And the Reader shall the reading the first stasis of the 18 Kathisma of
the Psalter. Psalms 119-123 [120-124]
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HorarcTBo cBOje. 1 rpoboBu BUx0BM Kyhe cy UM 40 BeKa,CTaHOBU
IbMIXOBI U3 HapalllTaja y HapaiiTaj. Hassamle nmennma csojum
seMsbe coje. V gosek y wactu Oyayhu, He pasymese, nsjeaHaqn ce
ca CTOKOM Hepa3yMHOM I II0cTaje joj canmyaH. OBaj je IyT mhIXOB
cabaa3aH mIMa,J IIOCAe TOra ycruMma csojuM xsaamhe ce. Kao
OBIle CTaBbeHU Cy y a4, cMpT he mx HamacaTm;u yjyrpo he
IpaBeJHU BAajaTuU HUMa,u IToMoh mnxosa osemrtahe y aay,us
caase cBoje n3dayenn oumre. Aan he bor nzbasurtn Aymry Mojyns
pyke agose, Kaga Me mpuxsatu. He 00j ce kaa ce uoBex
pasboratiu Kaja ce yMHOXKM CAaBa AOMa IeroBa; jep Kaja ympe
Hehe yseTn (ca coboM) ce,HuTK he mmohu ca BUM caaBa Herosa.
Jep aymia merosa 61arocusahe ce 3a >X1BOTa Herosa;(a) xsaanhe
Te (tex) xag My ao0po yumnmm. Otmhm he ao poaa orama
CBOjIX,A0 BeKa Hehe Bugetu cseraoct. V gyosek y yactu 6yayhun,
He pazyMe/e,M3jejHaull ce ca CTOKOM Hepa3yMHOM, I IIOCTaje joj
CAMYAH.

ITcaam 119

KA TOCIIOAY, xaa me cHabe HeBO/ba,3aBalMX, M yCAUIIA Me.
I'ocnioge, n3baBu Aynly MOjy 04 ycTa HelpaBeAHMX,M OJ je3lKa
aaxausora. Illta he ™n ce gatn u mra he Tn ce gogatTunpema
jesuky mnoamykaome? Crpese mohHora cy HaomTpeHeKao
VIbeBbe IIycTUIbcKo. Asbaj MeHn! Jep ce OopaBak MoOj
HNpoJyXu,HacTaHux ce y Hacesuma Kugapckum. Ayro (ty)
Oopasmarte ayma wMoja. Ca Mpsuresmma Mupa 0Oejax
MIpaH;Kaja M TOBOPMX, HallaJaxy Me 3a4yay.

IIcaam 120

IToaurox ounm moje xa ropama, ogaxle he aohmu momoh moja.
ITomoh je moja o4 I'o- crioga, Cteoputesa Heba u 3eMmpe. He aaj
HO- 31 TBOjOj Aa Ce CIIOTUYe, HUTU Ja 3ajpema dysap TBOj. ['ae,
Hehe sagpemarty, Huth he 3acma- ™ gysap Vspanmes. I'ociog,
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If the Presanctified Lamb is kept on the holy table, its transferal to the
prothesis table is usually done as follows:

The priest takes the Presanctified Lamb from the artophorion, and lays
it with great reverence on the holy diskos. And, having censed the star
-cover and the first veil, he covers the holy Bread, saying nothing. (This
is done during the singing of the first antiphon,)

After this, preceded by the deacon with a lighted candle, the priest
censes the holy table in cross-form thrice. (This is done during the
singing of the second antiphon.) And, having made a profound rever-
ence before the holy Gifts, the priest places the holy diskos on his
head, and preceded by the deacon with a candle and the censer,
bears them to the prothesis table. (This is done during the singing of
the third antiphon.)

Then he pours wine together with water into the holy cup as usual.
saying nothing. And taking the censer, he censes the veils, and he co-
vers the diskos and the cup saying nothing, not even the prayer of
oblation, but only: Through the prayers of our holy Fathers, Lord Jesus
Christ our God, have mercy on us.

PSALM 119 [120]

In my distress, | cried unto the Lord, and he heard me. Deliv-
er my soul, O Lord, from lying lips, and from a deceitful
tongue. What shall be given unto thee? Or what shall be done
unto thee, thou false tongue? Sharp arrows of the mighty,
with coals of juniper. Woe is me, that | sojourn in Mesech,
that | dwell in the tents of Kedar! My soul hath long dwelt
with him that hateth peace. | am for peace: but when |
speak, they are for war.

PSALM 120[121]

I will lift up mine eyes unto the hills, from whence cometh
my help. My help cometh from the Lord, which made heaven
and earth. He will not suffer thy foot to be moved: he that
keepeth thee will not slumber. Behold, he that keepeth Israel
shall neither slumber nor sleep. The Lord is thy keeper: the
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he te cauysarnu, 'ocrioa je samrmra TBOja Ha A€CHOj pyLM TBO-
Joj. damy Te cynue nehe onehu, auTn Mecer; Hohy. I'ocriog he te
cadyBaTH O/ CBakor 34a, cauyBahe aymry tBojy I'ocrmoa. I'ocriog he
cadyBaTH yJa3ak TBOj, U M34a3aK TBOj, 04 caja 1 /0 BekKa.

Tlcaam 121

OBPAJOBAX ce onmMma koju Mm pexomre: Y gom locoamnu
nobumo! Crojaxy Hore HamleHa BpaTuMa TBOjUM, Jepycaamme.
Jepycaaum je uanaan xao rpag,cauBseH y jeaHy 3rpady. Jep TaMo
nsubore I.AeMeHa,l11eMeHa locnioama, CBeA0YaHCTBO
Nspansepo,aa ce mcnosesajy Vimeny I'ocriogmem. Jep TtamMo cy
IIOCTaBAbEHN IIPeCTOAM 3a CyAJpectoan y oMy JaBuaoBoM.
Tpaxure ono mMTO je 3a MUP JepycaaumoB,u 1300ube (HeKa je)
oHMMa Koju Te byOe. Hexa Oyae mup y TBphasu TBOjOj,11 13001.bE
y kyaama TBojuM. Pagu Opahe moje m 6AVDKEBMX MOjyX,TOBOpax
Mup 3a TebGe. Pagnm agoma l'ocrmoga bora warmmer, mckax aobapa
TeOu.

Tlcaam 122

TEBM moaurox oum cpoje,Koju >xmsurt Ha HeOy. I'z1e, kao oun
CAyTy y pyKe ToCIojapa CBOjUX,Ka0 O4YM CAYIIKUIbE Yy pyKe
rocriobe cpoje,Tako cy oun nHame (okpenyte) ka l'ocmogy bory
HallleM,JOoKJe ce He cMmuayje Ha Hac. Ilommayj nac, T'ocmoge,
IIOMIAY]j Hac,jep ce BeoMa MCIIYHIMCMO ITOHILKeHa; HapO4MTO ce
MUCIIyHM Ayllla HaIlaropyre oO/J V>KMBada, M IIOHIKEHa Of
ropJesusala.

Tlcaam 123

AA TOCIIOJ ue Gerre c Hama,HeKa Kaxke Vzpans; aa I'ocriog He
Gemre c HamMakaja ycCTagolle AyAu Ha Hac, OHAa OM Hac KuBe
IIpOTyTaAuKaja ce pasTheBM japocT IhIXOBa Ha Hac; OHJa Ou Hac
BOJa IIOTOINAA,IIOTOK OM mpoIiia Aylia Halla; OHAa Ou Aymia
Hallla IIpomnriasogy OesdaHy. baarocaosen I'ocriog, Koju nac nHe
Aaje3a A0B 3yOmMa muxosuM. /yIlla Hallla Kao IITHIIA U30aBU
ceoJ 3aMKe JA0Bauyke;3aMKa Ce CakpyllM, M MU ce U30aBUCMO.
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Lord is thy shade upon thy right hand. The sun shall not smite
thee by day, nor the moon by night. The Lord shall preserve
thee from all evil: he shall preserve thy soul. The Lord shall
preserve thy going out and thy coming in from this time
forth, and even for evermore.

PSALM 121 [122]

I was glad when they said unto me, Let us go into the house of
the Lord. Our feet shall stand within thy gates, O Jerusalem. Je-
rusalem is builded as a city that is compact together: Whither
the tribes go up, the tribes of the Lord, unto the testi-mony of
Israel, to give thanks unto the name of the Lord. For there are
set thrones of judgment, the thrones of the House of David.
Pray for the peace of Jeru-salem: they shall prosper that love
thee. Peace be within thy walls, and prosperity within thy palac-
es. For my brethren and com-panions’ sakes, | will now say,
Peace be within thee. Because of the house of the Lord our
God | will seek thy good.

PSALM122 [123]

Unto thee lift | up mine eyes, O thou that dwellest in the heavens.
Behold, as the eyes of servants look unto the hand of their
masters, and as the eyes of a maiden unto the hand of her
mistress; so our eyes wait upon the Lord our God, until that he
have mercy upon us. Have mercy upon us, O Lord, have mercy
upon us: for we are exceedingly filled with contempt. Our soul is
exceedingly filled with the scorning of those that are at ease,
and with the con-tempt of the proud.

PSALM 123 [124]

If it had not been the Lord who was on our side, now may Israel say;
If it had not been the Lord who was on our side, when men rose up
against us: then they had swallowed us up quick, when their wrath
was kindled against us: then the waters had over-whelmed us, the
stream had gone over our soul: then the proud waters had gone
over our soul. Blessed be the Lord, who hath not given us as a prey
to their teeth. Our soul is escaped as a bird out of the snare of the
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ITomoh je nHama y ime I'ocrioga, CtBopurtesa Heba 1 3eMbe.

Caasa u Caga:

Aanayja, Aanayja, Aanayja, caasa Tebw, boxe. (3 1yra, 0Ge3
IIOK/AOHA.)

locnioze mommayj. (3 myra.)

‘Bakon: Onmert u onet, y mupy, ['ocriogy ce momoanmo.

Hapoa; T'ocrioge nomnayj.

"Hakon: 3aITuTy, cracy, IOMIAYj U cadyBaj Hac boxke,
6aaroaahy Tsojom.

Hapoa: T'ocrioge nomuayj.

"Hakomn: ITomeHyBIIIN TIpeCBeTy, IPEUNCTY,

npeb1arocA0BeHy, caaBHy Baaauunity nanry
Bboropoauny n Ilpucnogjesy Mapujy ca cBuma
Csetuma, camu ceOe 1 jeAHU ApyTe U CaB KMUBOT
cBoj Xpucry bory nipeaajmo.

Hapoa: Tebu I'ocrioge.

CpenITeHmnkK TOBOPU MOAUTBY APVIOT aIITI/I(bOIIaI

I'ocrioze, HeMOj Hac y japoCTy TBOjOj IIPEKOPUTH, HUTH HaC y THEBY
CBOME IIOKapaTl, Hero IOCTyIM C HaMma IO CHUICXOAbUBOCTHU
CBOjOj, AeKapy U UCIeAUTeAY Ayllla HaIIMX. YIIyTH Hac
INpNUCTaHNIITY BO/bE TBOje} IIpOCBETM O4YNM Cplia Hallla Ha II03Harme
JUCTUHe TBOje; M JAapyj HaM MupaH U Oe3rpellaH ocTaTax
JAaHallllbera JaHa ¥ CBEKOAMKO BpeMe OJKMBOTa HaIllera,
MoautsaMa Csete boropogurnie n csux CBeTnx TBOjUX.
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fowlers: the snare is broken, and we are escaped. Our help is in
the name of the Lord, who made heaven and earth.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and
ever, and unto the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee, O God. Thrice.

Lord, have mercy. Thrice.

Deacon: Again and again, in peace let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O

God, by Thy grace.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Calling to remembrance our most holy, most pure,
most blessed, glorious Lady Theotokos and Ever-
Virgin Mary with all the saints, let us commit our
selves and one another and all our life unto Christ
our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Prayer of the Second Antiphon

O Lord, in thy displeasure rebuke us not, neither chasten us in thy
wrath, but deal with us according to thy tenderness, O Physician and
Healer of our souls. Guide us unto the haven of thy will. Enlighten the
eyes of our hearts unto the knowledge of thy truth, and grant unto us
that the remainder of the present day and the whole time of our life
may be peaceful and sinless, through the intercessions of the holy The-

otokos and of all the Saints.
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Csemirenuk:  Jep je Tsoja moh m TBoje je mapcTBo u cnaa u
caaBa, Ona n Cuna u Cserora Adyxa, caga u
YBEK U Y BEKOBe BeKOBa.

Hapoa: AMuH.

Unura ce apymm Antudon 18. xatusme /mcasam 128/;
Mmnoxniejy 6parmacja...

Camo v cpeay nere Heaesde 7. Katusma ncaaam 50:

ITomnayj me, boxxe, mo Beamkoj mmaoctu CBojoj, 1 00Uy
mnaocpba Csora ounctu 6ezaxome Moje. Orrepu Me 400po 04
Oesakoma MoOTa, M O/ I'pexa MOra O4YMCTU Me. Jep Oesakome
MOje ja 3HaM, U Tpex je MOj CTaaHO mpeda MHOM. Tebu
jeanHome carpemmx, u 340 1pes Tobom yumnmx. Ja ce
ompasgaml y peun-ma Csojum, 1 nobeAnIn Kas OyJAerr cyauo.
I'ze, y Oeszaxomy 3ader OmX, 1 y rpecumMa poAM Te MaTU Moja.
I'ae, nctuny ayOuin, u jaBballl MM HEO3HATOCTU U TajHe
npemyapoctu Tsoje. IlTokporm me mcomoMm, n ounctuhy ce;
ymuj Me, u 6uhy 6esn og cuera. daj Mu ga caymiam pa-40CT U
Becebe, Aa ce oOpaayjy Koctu rnorpse-He. OaspaTtu aune Tsoje
0/ IpexoBa MOjIX, 1 cBa Oe3akoma Moja ounctu. Cpiie 4mcTo
casaaj y menn, boxxe, u Ayx mpas oonosu y yrpoou mojoj. He
oabanu Me o4 auria Tsora, n Jyxa Tsora CseTora He oAy3Mu
o4 MeHe. Jaj Mu pagocT ciiacemba Tsora, n JyXxoM IL1eMeHUTUM
yuspctu Me. Hayumhy Oeszakonmke myresmma Tsojum, n
6esboxunmu he ce oopatutu x Tebu. VM3basu me oa Kpsu,
boxxe, boxxe cracema mora, oOpagosahe ce jesuk Moj mpasan
Tsojoj. I'ocrioge, oTsopm ycHe Moje, 1 ycTa MoOja Kasu-ahe
xBaay TBojy. Jep 4a cu xTeo XpTBe, ja O1x Tu 11puHeo; 3a >XpTBe
rmaskeHnile He mapumr. JKprsa je bory ayx ckpymren; cpiie
CKpyIIeHo 1 yHuXeHo bor Hehe oabanmtn. ITo Gaarosose-wy
Csome, T'ocrioge, unHn a06po CHOHY, M HeKa ce MOAUTHY
sugose jepycaanmckn. Taga hemr 61arosoant XpTBy npasae,
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Priest: For Thine is the dominion, and Thine is the kingdom,
and the power, and the glory: of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit, now and ever, and
unto the ages of ages.

Choir: Amen.

And the reader shall read the second stasis of the Kathisma: Psalms
124-128 [125-129]
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IIPMHOCEe U JXPTBE CBecIlasbeHnIle, Tajda he IpuHeTM Ha XKp-
TBeHMK TBOj Teolle.

Tlcaam 124

KON ce ysaajy y l'ocnoga xao ropa cy Cuomuehe ce
IoKoAebaTu A0 Beka Koju >Xusu y Jepycaaumy. I'ope cy oko
mera,a ['ociog je oko Hapoga Csoraog caja 1 40 Beka. Jep Hehe
ocrasutu I'ocriog mrar rpemHnkana Hacaebe nmpasegHux,4a He
61 npaBe AHUIIPY>KIAN PyKe CBOje Ha Oe3aKome. YUuHu 400po,
lT'ocioae, ao0pmmanm mpasuMa cpueM a oHe Koju ckpehy y
IHOKBapeHOCcTOADanhe T'ocrioa ca qyHUTEebUMA
6esaxoma.Mup Ha Vzpansa!

TIcaam 125

KAAA spahame Tl'ocriog podse CuoHcko,0ejacMO yTeIlleHn.
Taga ce wmcnyHmme pagonrhy ycra Hamam je3sMK HaIll
Becesa.Taga pekome y Hapoauma:Beauke crBapy yumHuU
locriog ca muma. Beamke je crBapm yumnmo l'ocmoa ca
HaMa,ITocTacMO  paspecebeHn. llosparm, l'ocroge, poOse
HaIrekao roroke jyrosunu. Koju cy cejaan y cysama,mmoxmehe
y pagoctu. VMayhu ubaxy u naaxaxy,6auajyhu ceme csojesa
aoaasehmn gohu he ¢ pagonthy,ysnmajyhm pykosetn csoje

Tlcaam 126

AKO TOCTIO/ ne casmaa aoMm,y3alys ce Tpyde 3UAapu;ako
l'ocriog He cauyBa rpag,ysaayg He cIlaBa dyBap. Y3aayg BaM je
Ja paHMNTe;yCTajeTe IIOCAe CceJerhaBy Koju jeAeTe xaeO 001a,Kaj
(On) pybpeHnMa cBojuMa dage caH. EBo Hacaebe I'ocrioame cy
CMHOBI,Harpada 1aoga yrpobe. Kao mro cy crpeae y pymnu
jakora,Tako cy cuHOBM OHeMmohaaux (poanuresa). baakeH je
KOjM WICITyHU >Kesy CBOjy 04 mNX;0Hu ce Hehe moctuaern xag
roBope HellpujaTesbMMa CBOjUM Ha BpaTuMa (Tpaja).
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PSALM 124 [125]

They that trust in the Lord shall be as mount Zion, which can-
not be removed, but abideth for ever. As the mountains are
round about Jerusalem, so the Lord is round about his
people from henceforth even for ever. For the rod of the
wicked shall not rest upon the lot of the right-eous; lest the
righteous put forth their hands unto iniquity. Do good, O
Lord, unto those that be good, and to them that are upright
in their hearts.And as for such as turn aside unto their crook-
ed ways, the Lord shall lead them forth with the workers of
iniquity: but peace shall be upon Israel.

PSALM 125 [126]

When the Lord turned again the captivity of Zion, we were
like them that dream. Then was our mouth filled with laugh-
ter, and our tongue with singing: then said they among the
heathen, The Lord hath done great things for them. The
Lord hath done great things for us; whereof we are Glad.
Turn again our captivity, O Lord, as the streams in the south.
They that sow in tears shall reap in joy. He that goeth
forth and weepeth, bearing precious seed, shall doubtless
come again with rejoicing, bringing his sheaves with him.

PSALM 126 [127]

Except the Lord build the house, they labour in vain that
build it: except the Lord keep the city, the watchman waketh
but in vain. It is vain for you to rise up early, to sit up late,
to eat the bread of sorrows: for so he giveth his beloved sleep.
Lo, children are an heritage of the Lord: and the fruit of
the womb is his reward. As arrows are in the hand of a
mighty man; so are children of the youth. Happy is the man
that hath his quiver full of them: they shall not be ashamed,
but they shall speak with the enemies in the gate.
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Tlcaam 127

BAAKEHW cBu koju ce Ooje T'ocrioga,xoju xode IIyTeBUMa
Hberosum. TpysgoBe maogosa cBojux jemrherr04akeH cu, u
200po he Tn O6mrtn. Xena TBOja Kao a103a mA04HAY OJajama
AOMa TBOTa;CMHOBM TBOjU KaO MAajuIle MacAMHOBEOKO TpIlese
tBoje. ETo Tako he ce ©Gaarocaosutm yosex Koju ce Ooju
l'ocnioaa.baarocaosuhe te T'ociog ca Cuona,u sugehent 4oopa
Jepycaammosay cBe AaHe >kmuBoTa csora. J Buaehemr cunOBe
cuHoBa cBojux.Mmup Ha Vspanay!

TIcaam 128

MHOI'O myra Hamagaxy Me o4 MAadoCTM Moje,HeKa peue
M3spaus; MHOTO myra Hamagaxy Me 04 MAaAOCTM Moje,y He
HaJjjaJarie Me. Ha aebuma MOjUM paauiie
TpellHNIIN, ITpoAy>KuIlle Oe3akome cBoje. I'ocriog Ilpaseanu
caceye BpaToBe rIpelnHmuKa. Heka ce mocpame u mospaTe
HazaAcBu Koju Mp3e Cnon. Heka Oyay kao Tpasa Ha KpOBY,Koja,
Ipe HO IIITO Ce MCTPTHE, OCYIIN Ce; KOjOM He MCIIYHU PYKY CBOjy
’KeTeJall, U Hapydje cBoje caOupau pyKOBeTH; M He peKoIle
npoaasHunu: baarocaos I'ocnoawn Ha Bac,04aroc10B1CMO Bac
y MIme I'ociogme.

Caasa u Caga:

Aanayja, Aanayja, Aanayja, caasa Tedu, boxe. (3 1yTa, Ge3
IIOKAO0HA.)

I'ocioae nmommayj. (3 myTa.)

‘Bakon: Onert u ontet, y Mupy, l'ociogy ce momoaumo.

Hapoa: T'ocrioge nomnayj.

"Hakon: 3aIlTuTH, criacy, IOMIAYj U cadyBaj Hac boxe,
6aarogahy Tsojom.
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PSALM 127 [128]

Blessed is every one that feareth the Lord; that walketh in
his ways. For thou shalt eat the labour of thine hands: happy shalt
thou be, and it shall be well with thee. Thy wife shall be as a fruitful
vine by the sides of thine house: thy children like olive plants
round about thy table. Behold, that thus shall the man be blessed
that feareth the Lord. The Lord shall bless thee out of Zion: and
thou shalt see the good of Jerusalem all the days of thy life. Yea,
thou shalt see thy chil-dren's children, and peace upon Israel.

PSALM 128 [129]

Many a time have they afflicted me from my youth, may Israel
now say: Many a time have they afflicted me from my youth: yet they
have not prevailed against me. The plowers plowed upon my
back: they made long their furrows. The Lord is righteous: he hath
cut asunder the cords of the wicked. Let them all be confounded
and turned back that hate Zion. Let them be as the grass upon the
housetops, which withereth afore it groweth up: Wherewith the
mower filleth not his hand; nor he that bindeth sheaves his bos-
om. Neither do they which go by say, the blessing of the Lord
be upon you: we bless you in the name of the Lord.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; now,
and for ever: world without end. Amen.

Alleluia [3] Glory be to Thee, O God. [3]
Kyrie eleison. [3]

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Deacon: Again and again, in peace let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O

God, by Thy grace.
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Hapoa: l'ocrioge momuayj.

'‘Bakomn: ITomenyBIIM IIpeCBeTy, IIPEYNCTY,
npe6.1arocaoBeHy, caaBHy Baaauuanity namnty
Boropoanny u Ilpucnoajesy Mapujy ca cBuma
CseTtnma, camu cebe 1 jeAHM ApyTe 1 CaB
KMBOT €BOj Xpucry bory npeaajmo.

Hapoa: Tebn I'ocrioze.

Ceemrenuk:  Jep je TBoja moh u TBoje je apcrso u cuaa u
caasa, Ona u Cuna n Cserora Jyxa, cada u
YBeK 1 Y BEKOBe BEKOBa.

Hapoa: AMUH.

W unra ce tpehu Antudon 18. katmame /ricazam 132 u 133: I'ze,
IIITO je TaKO 400pO MAM KpacHo.../

Camo v cpeay mete Heaembe 7. Katmszma: mcaaam 54:

VY], boxe, MmoanuTBy MOjy,u He IIpe3pu Moskera Mora. [Toraeaaj
Ha Me u ycammm Me.OXaaoCTUX Ce pasMUIIbarbeM MOjUM U
CMYTHX Ce OJ BUKe HeIllpujaTesba, U O4 TAadeiba I'PeIIHUKajjep
HaBaAMIlle Ha Me Oe3akome ) y TiheBy Iporamaxy Me. Cpie ce
MOje CMYTM y MeHH, M CTpax CMpTHU Hamade Ha Me. Crpax u
TperneT gobe Ha Me,u mokpu Me Ttama. VI pexox: Ko he mu gatn
Kpnia Kao roayoy,u moaetrehy m moumnyhy. I'ze, yaasux ce
oexxehm,m nacrammx ce y mycrumu. Yekax bora, Koju wme
crlacaBaog, MaaoaymHoctu u og Oype. Ilorormm (nx), I'ocioge, n
pasdean jesuke mUXOBejep BUAex Oezakome 1 csaby y rpagy.
Jamy 1 HONy OIKObaBajy Ta Ha 3MA0BMMa HeTOBUM, U Oe3aKome
! MyKa je IIOCpes Ibera, M HelpaBda; U He OCKyJe O/ Tprosa
IeTOBIX AMXBApCTBO U IIpeBapa. Jep ako OM Hempujatesd pyrao
MU ce, HpeTplieo Oux;u ako OM Mp3uTeh TOBOPUO Ha Me
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Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Calling to remembrance our most holy, most pure,
most blessed, glorious Lady Theotokos and Ever-
Virgin Mary with all the saints, let us commit our
selves and one another and all our life unto Christ

our God.
Choir: To Thee, O Lord.
Priest: For Thine is the dominion, and Thine is the king

dom, and the power, and the glory: of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit, now and ev
er, and unto the ages of ages.

Choir: Amen.

And the reader shall read the third stasis of the Kathisma: Psalms
129-133 [130-134]
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BeJepeunBo, cakpuo Omx ce o4 mera. Hero Tu, uyoseue,
JICTOAYIIIHY,TOCIIOZAPy MOj M IIO3HaHM4YEe MOj, KOjI ce 3aje4HO ca
MHOM Hacaabwusarre jeanma,y gom boxxuju xohacmo jeaHOAYIITHO.
Hexa aobe cMpT Ha mux,u HeKa cuby y aj >KUBILjep je AyKaBCTBO y
Hace/blMa IBMXOBUM ycped muX. A ja K bory sasammx,u I'ocrrog
ycania Me. Beuepom 1 jyrpoMm u y moaHe Kasusahy,u jaBbahy, u
ycanmmunhe raac moj. M36asnhe y Mupy AyIry Mojy o4 OHUX KOjU
MU ce TPUOAVIKY]jy,jep X MHOTO Oellle IpOTNB MeHe. Ycanrhe
bor 1 nonmsuhe nx,On Koju mmocroju mpe Bexosa. Jep HeMa y mBIX
IpoMeHe, jep ce He yDojame bora; mpyskuie pyKy cBojy Ha
yaspaharme,ockspHuIlle 3aBeT Iberos. Pasaeanmre ce og rmesa
autia berosor,u mpubarkuie ce cplia HIUXOBa;yMeKINallle ce
peun muxose sehma o4 Macaa,a one cy (ycTrBapm) crpeae.
IIpenecn Ha 'ocrioga 6pury csojy, n On he te mpexpanuTu;nehe
JaTH JoBeKa IIocpTama IIpaseduHuky. A Tu hem mnx, bBoxe,
HM3BeCTn y ]aMy HpOHaCTI/I./by,ZIJ/I KpBHI/[LU/[ n /lyKaBI/[Hehe
CacTaBUTM HU IIOAOBUHY JaHa cBOjuX.A ja ce, y TebGe ysaam,
T'ocrioze.

Tlcaam 129

N3 AYBMHE suuem Tebu, I'ocoge, I'ocrioge, ycamim raac
Moj.Hexka 6yay ymm Tsoje ma>kpyBeHa raac Mo/berba Mora. AKO Ha
Gesakoma Oyaemr raegao, I'ocrioge,I'ocrioze, ko he orcratn? Jep je
y TebGe ounmthemwe. Paam JImena Tsora motpmex Te,
l'ocrioge;motpnie aymia Moja Ha peu Tsojy. Iloysaa ce aymia Moja
Ha ['ocrioga, o4 cTpake jyrapme 40 HOh1;04 cTpake jyrape Aa ce
y3aa Mspans na I'ocrioga. Jep je y 'ocnoga Mmaocr,m MHOTIO je y
Ibera n3baspeme, u On he nzdbasutu Vspansaos ceux Gezakorma
HETOBUIX.

TIcaam 130

I'OCIIOJE, me monece ce cpIie MOje,HUTH Ce Y3HecoIle o4l
MOje, HUTU XOAuX MeDy BeamMKuMaHUTH Y yAWB/AbEHNMMAa W3HaA
MeHe. Ega A1 He MuUIILbaX CMUPEHO,HETO Y3AUTOX AYIIY MOjyKao
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PSALM 129 [130]

Out of the depths have | cried unto thee, O Lord. Lord, hear my voice:
let thine ears be attentive to the voice of my supplications. If thou,
Lord, shouldest mark iniquities, O Lord, who shall stand? But there is
forgiveness with thee, that thou mayest be feared. | wait for the Lord,
my soul doth wait, and in his word do | hope. My soul waiteth for the
Lord more than they that watch for the morning: | say, more than
they that watch for the morning. Let Israel hope in the Lord: for with the
Lord there is mercy, and with him is plenteous re-demption. And he
shall redeem Israel from all his iniquities.

PSALM 130 [131]

Lord, my heart is not haughty, nor mine eyes lofty: neither do | exercise
myself in great matters, or in things too high for me. Surely | have be-
haved and quieted myself, as a child that is weaned of his mother: my
soul is even as a weaned child. Let Israel hope in the Lord from hence-
forth and for ever.
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(aeTe) oa0jeHO Ka MaTepu CBOjOj,40KAe He Y3BPaTHUIIl AYIIN MOjOj.
Hexa ce y3aa spans nHa l'ocriogaoa caga u 40 Bexa!

Tlcaam 131

OINIOMEHM CE, Tl'ocrioge, Jasnaa,u cBe KPOTOCTU HheroBe, KaKo
ce 3akae I'ocriogy,3asetoBa ce bory Jakosaesom: Ako hy yhu y
Hacese JOMa cBora,ako hy ysahm Ha ogap mocrese csoje, ako hy
AaTy caH oOylMMa MOjUMM TpellaBMIlaMa MOjUM JpeMarben
nmounHak oOpasmma MojuM, JAokle He Habem Mecto
I'ocnoay,nacese bory JakoswesoM. Epo, uycmo 3a mera (=3a
kopuer T'ocnoamn) y Edparu,nabocmo ra Ha moanma ayOpase
(Kapujar-Japumcke). Yhu hemo y Hacesa Hberosa,rmokaonmhemo
ce Ha MecTy IJe crajaxy Hore Iberose. Ycramm, I'ocnoge, y
nounHak TBoj, Tu n Kosuer Csetume Tsoje. Cpermrenniiu he ce
Tsoju obyhu y npasay,u mpenoagobun Tsoju obGpagosahe ce.
Paan Aasuaa cayre Tsorane ogspatu amile og IlomasaHuxa
Tsora. 3akae ce 'ocriog Aasmuay mcrunom, u Hehe ce ogpehu
we:0Og maoga yTpobe TBOje mocaamhy Ha IpecToay TBOMe, ako
cadyBajy CMHOBMU TBOju 3aBeT Moju cBegouyancrsa Moja oBa, xoja
hy ux HayunTI, M CMHOBU BUXOBU, A0 BeKa, cedehe Ha mpecroay
TBOMe. Jep je wmsabpao I'ocnog Cuonussoseo ra je 3a
oburaanmmre Cebu: OH je mounsaauire Moje y Bek Beka,oBze hy
ce HacTaHWMTH, jep mera wusaOpax. /loB (=xpaHy) IeroB
6aarocumajyhu 6aarocaosuhy,u cupomaxe merose HacuTuhy
xae00BUMa; cBellTeHNKe meroe obOyhm hy y cracemeu
HperogoOHN merosu pagomrhy obpagosahe ce. Tamo hy
yaauraytu moh Aasuay,npunpemuhy csetmanmnk Ilomasanuky
MoMe. Hemnpujatene merose oOyhm hy y cpamory,a Ha memy he
nponseratu CBeTuba Moja.

Ilcaam 132
I'ZE, mita je 400po, mam mrTa je KpacHo,Hero Ja Opaha >xuse
3ajeano? Kao mmpo Ha raaBy, Koje cmaa3yu Ha Opaay,0paay
ApOHOBY,KOje C1Aa3M Ha KpajeBe OJeXJe Iherose; Kao poca
AepMoHCcKa, Koja cnaas3yu Ha rope CHOHCKe.Jep TaMO 3arioBeAu
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PSALM 131 [132]

Lord, remember David, and all his afflictions: How he sware unto the
Lord, and vowed unto the mighty God of Jacob; Surely | will not come
into the tabernacle of my house, nor go up into my bed; | will not
give sleep to mine eyes, or slumber to mine eyelids, Until | find out
a place for the Lord, an habitation for the mighty God of Jacob. Lo,
we heard of it at Ephratah: we found it in the fields of the
wood. We will go into his tabernacles: we will worship at his
footstool. Arise, O Lord, into thy rest; thou, and the ark of
thy strength. Let thy priests be clothed with righteousness;
and let thy saints shout for joy. For thy servant David’s sake
turn not away the face of thine anointed. The Lord hath
sworn in truth unto David; he will not turn from it; of the fruit
of thy body will | set upon thy throne. If thy children will
keep my covenant and my testimony that | shall teach
them, their children shall also sit upon thy throne for ever-
more. For the Lord hath chosen Zion; he hath desired it for
his habita-tion. This is my rest for ever: here will | dwell; for |
have desired it. | will abundantly bless her provision: | will
satisfy her poor with bread. | will also clothe her priests
with salvation: and her saints shall shout aloud for joy.
There will | make the horn of David to bud: | have ordained
a lamp for mine anointed. His enemies will | clothe with
shame: but upon himself shall his crown flourish.

PSALM 132 [133]

Behold, how good and how pleasant it is for brethren to
dwell together in unity! It is like the precious ointment upon the
head, that ran down upon the beard, even Aaron’s beard:
that went down to the skirts of his garments; As the dew of
Hermon, and as the dew that descended upon the mountains of
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T'ocrioa 62arocA0B,u >KUBOT A0 BEKa.

Ilcaam 133

EBO CAJA 6aarocusajre T'ociogacse cayre l'ocnoamse,xoju
crojute y Xpamy l'octiogmeM,y asopoBuma goma bora namera. ¥
Hohuma ysauraure pyke csoje ka CseTumin,u 041aroca0BUTe
l'ocriopa. baarocaoswhe te T'ocmog ca Cunona Koju je crsopmo
He0O U 3eMaY.

CaaBa u Caga:

Aanayja, Aanayja, Aanayja, caasa Tedu, boxe. (3 1yTa, Ges
IIOK/AOHA.)

I'ocoae mommayj. (3 myTa.)

DHakomn: Omnert u omntet, y Mupy, ['ocriogy ce momoanmo.

Hapoa: l'ocrioge nomnayj.

"Hakon: 3allTUTH, Criacy, IOMIAYj U cadysaj Hac boxke,
6aarogahy Tsojom.

Hapoa: l'ocrioge nomnayj.

DHaxon: IToMenyBIIIM IIpeCBETY, IIPEYNCTY,

npeb4arocaoseny, caaBHy Baaanunity Hamry
Boropoanny u Ilpucnogjesy Mapujy ca ceuma
Csetnma, camu cebe 1 jeAHU ApyTe U CaB KMBOT
cBoj Xpucry Bory npeaajmo.

Hapoa: Tebu I'ocrioze.
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Zion: for there the Lord commanded the blessing, even life for
evermore.

PSALM 133 [134]

Behold, bless ye the Lord, all ye servant of the Lord, which by
night stand in the house of the Lord. Lift up your hands in the
sanctuary, and bless the Lord. The Lord that made heaven and
earth bless thee out of Zion.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now
and ever, and unto the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee, O God. Thrice.

Lord, have mercy. Thrice.

Deacon: Again and again, in peace let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O

God, by Thy grace.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Calling to remembrance our most holy, most
pure, most blessed, glorious Lady Theotokos and
Ever Virgin Mary with all the saints, let us commit
our selves and one another and all our life unto
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.
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CaemnreHmk TOBOPU MOAUTBY Tpeher aHTI/I(bOHaI

l'ocrioge bosxe Hall onomMeHM ce Hac I'PelIHMX M HeIOTpeOHUX
CAYTYy TBOjUX, KaJa MPU3MBaAMO CBETO 1 0DOXKaBaHO MMe TBOje, U
He IIOCTMAM Hac KOju OdYeKyjeMO MIAOCT TBOjy, Hero HaM,
l'ocrioae, aapyj cBe IITO MINTEMO 3a CHaceme, 1 y40cToj Hac 4a Te
BoanMo, n aa Te ce GojuMO O cBer cplia Hallera, M y CBeMy
TBOPVIMO BO/bY TBOjy.

Cpemitenuk:  Jep je Tsoja moh u Tsoje je mapcTso u cnaa u
caapa, Ona 1 Cuna n Cperora Jyxa, caga u
YBEK I Y BEKOBE BEKOBa.

Hapoa: AMum.
Iojim mesajy:

I'ocioge, Tebu 30BeM, ycaumm Me; 4yj raac Moberba MOra, Kada
BaruM teon. Ycanmm me, I'ocrioge.

CaermrteHUK IIprMa KaAMOHUITY U oKaAy cBeTu Xa1e06 (ocsehen Ha
npomaoj Autypruju) u csetu Ilpecro ynaokoao.  3aTum
MeTaHUIIle TPU IIyTa IIpes cBeTuM XAeOOoM, IIa Kaj ce IOYHY
nesatn cruxoBu: "Tloaoxku, T'ocrioge...", ctaBu cBeTU AMCKOC ca
ceeTuM XaeOom cebu Ha raasy agpxxehm ra obema pykama, un
nayhu moaarano oko csetor llpecrosa, mpeHocHu ra ma>kbuBo U
1obo>xHo Ha IIpeasoxeme. HakoH mae ucpes cpelITeHMKa ca
csehomM u xaam, mojuu m Hapoa IeBajy THUXO CTUXOBe, U CaB
HapOA n HOjLU/[ Taga K/leKHy Ha 3€M/l)y. CBelITeHnK cTaBy CBeTU
auckoc Ha llpeaaoxeme, yamje y cBeTu IyTUP BUHO U BOAY, U
IIOKpMBa AVICKOC U IyTHpP IIOKpuBaumma, Kajdehm mx, aam ne
ropopehn HuiTa, uU3y3eB Ha Kpajy, HpU CTaBbaiby BO3AyXa:
"Moantsama cBetnx Orama Hammx, locrioge Vcyce Xpucre
boxe Ham, mommayj Hac. AmuH." Oxagusmn [Ipeheocsehene
Japose Ha Ilpeaaoxemy, ceemrennk ce spaha csetom IIpecroay,
caBMja aHTMMMHC, a bDakoH Kaam csetu Ilpecto, oarap m cas
xpam. Kag ce samnesa: "Caasa...", oTBapajy ce 1japcke Asepu, 1 Ha:
"1 caga m ysek." CBeIITeHUK U DhHakoH umHe Bxoa ca
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Prayer of the Third Antiphon

O Lord our God, remember us thy sinful and unprofitable servants
when we call upon thy holy (, venerable) name, and put us not to
shame in our expectation of thy mercy, but grant us, OlLord, all our
petitions which are unto salvation, and make us worthy to love and
fear thee with all our hearts, and to do thy will in all things.

Priest: For Thine is the dominion, and Thine is the king
dom, and the power, and the glory: of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit, now and
ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen.

Lord, | have cried unto Thee, hearken unto me. Hearken unto me, O
Lord. Lord, | have cried unto Thee, hearken unto me; attend to the
voice of my supplication, when | cry unto Thee. Hearken unto me, O
Lord.
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KaaMOHNIIOM. AKo ce Ha /luTypruju unra Jesanbebe, a To OuBa Ha
npasHuk OOpetema raase Cs. Jopana Ilpereue, Ha gan CseTnx
YeTtpaecer MydeHnKa, Ha XpaMOBHU IIpa3HUK, Kao U y IIpBa TpU
JdaHa Beauke Heseme, OHAA ce Bxoa Bpmu ca JearnbebeM. 3a
BpeMe BXOJ4a, CBEIITeHUK YuTa MOAUTBY: "Y Beue, U YjyTpo, U y
II0AHE XBaAUMO..."

3aTuM - /caB HapOA vV IIPKBU Kaeun/.

Heka ce ysaurHe moamuTBa MOja, Kao Kag Iipes aune TBoje;
y34ausame pyKy MOjUX -KpTBa Beuepma. Ycauiu Me, ['ocrioge.

Ilojun HacraBaajy Hojame cruxupa us Tpuoga n Muneja n Caasa
1 Humbe. Bxog ca xaagmonunowm /ca jesanbeseM camo Ha gaH 24.
Jebpyapa, 9. mapTa u CrpacHe ceammiie/.

W ctuxoBu 1o peay:

ITocraBy, T'ocrioge, crpaky ycTuma MOjUM, U ABep Orpaje OKO
ycaHa MOjUX.

He aomyctu cpuie Moje y peun aykase, 4a U3MUIILAbA U3TOBOPE 3a
rpexe.

Ca myamma koju umHe Oe3akoma, a nHehy ce apyxwuru ca
n3abpaHMMa HUXOBUM.

IToxapahe me nmpaBeanuk ca muaomrhy, u us-odbanunhe me; a yae
IpellIHMKa Ja He HaMeCTH TAaBy MOjy.

Jep je m MoauTBa MOja HNPOTHUB BObE HLUXOBE - pacyllle ce HU3
KaMerbe MONHNUITY IVIXOBI.

Uyhe peun moje ka0 yroase; Kao IITO ce IPyMeH 3eM/be IIPOCy 0
3eM./bM, pacylle ce KO-CTU IhUXOBe A0 MaKaa.
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Let my prayer be set forth as incense before Thee, the lifting up of my
hands as an evening sacrifice. Hearken unto me, O Lord.

And the rest of the verses are read down to the beginning of the stich-
oi, i.e. the point at which the stichera are inserted.

Set, O Lord, a watch before my mouth, and a door of enclosure round
about my lips.

Incline not my heart unto words of evil, to make excuse with excuses in
sins.

With men that work iniquity; and | will not join with their chosen.

The righteous man will chasten me with mercy and reprove me; as for
the oil of the sinner, let it not anoint my head.

For yet more is my prayer in the presence of their pleasures; swallowed
up near by the rock have their judges been. They shall hear my

(6) If Thou shouldest mark iniquities, O Lord, O Lord, who shall
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Jep Tebu, T'ocrioze, 'ocrioge, yrpasux oun Mmoje; y Tebe ce y3aax,
He 0406ary Aymry Mojy.

CauyBaj Me 04 Mpe>Ke KOjy MU IIOCTaBUIIIE, U OJ, 3aMKe OHUX KOjI
yuHe Oe3aKoma.

ITanthe y Mmpexxy cBojy rpemHunmy, a ja jeAMHM OCTaz0X AOKJe He
rpobox.

Ha 10 ctuxumpe:

M3Begm M3 TamHULE Aywy mojy, aa bux ncnosegao Mime Teoje.
MeHe yekajy npaBefHULM JOKIE MU He y3BPaTULL.

Ha 8: (Mcanam 129)

M3 aybuHe Bnyem Tebu, locnoge, Focnoae, ycavwm rnac moj.
[a 6yay ywu TBoje nask/bMBe Ha rnac Mo/berba Mojera.

Ha 6:

AKo Ha be3akoma byaew rnegao, Nocnoge, Mocnoage, kKo he oncratn?
Jep je y Tebe ounwheme.

Pagn UmeHa Teora ouekmBax Te, Nocnoae; oyekuBalwe aylwa moja Pey
TBojy, noy3ga ce aywa moja y locnoga.

Ha 4.

Op cTpake jyTaprbe A0 Hohu, of cTpaxe jyTaphe Aa ce y3ga Mspausmb
Ha locnogaa.

Jep je y Tocnoga munocTt, n mHoro je y Hbera msbasbere, U OH he
n36aBuTM N3pansba of, cBUX 6€3aKOHa HETOBUX.

CnaBa, U capa: (boropoguuaHn, lormatuk).

(U Bxoga).
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stand? For with Thee there is forgiveness.

(5) For Thy name’s sake have | patiently waited for Thee, O Lord;
my soul hath patiently waited for Thy word, my soul hath
hoped in the Lord.

(4) From the morning watch until night, from the morning watch
let Israel hope in the Lord.

(3) For with the Lord there is mercy, and with Him is plenteous
redemption; and He shall redeem Israel out of all his iniqui
ties.

(2) O praise the Lord, all ye nations; praise Him, all ye peoples.

(1) For He hath made His mercy to prevail over us, and the truth

of the Lord abideth forever.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Sticheron (Doxasticon) from the Menaion, if there is one. If there is a
feast of the Lord or of the Theotokos: “Glory... Both now...” and the
Theotokion of the feast.

Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

And the Theotokion.
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MOJIUTBA BXOAA

YBeue, 1 yjyTpo, U y noAHe xBaaumo, 6narocusbamo, 6iarogapumo m
monumo ce Tebu, BnaguKka cBuMX W cBera, YoBeKo/bybusum [ocnopge:
ynpaBu MOMNTBY Hally Kao Kaauno npega Te, n He AONyCcTM da cpua
Hala cKpeHy y phase peun nam y phase nomucan, Hero Hac usbasu og,
CBWX KOju /IOBe ,Aylue Halle, jep Cy oYM Hale ynepeHe y Tebe, locnoae,
locnoge, n y Tebe ce Hagamo, HEMOj Hac nocpamuTu, boxe Haw. Jep
Tebu npuanym cBaKka cnaBa, Y4acT U Noknomwere, Ouy n CuHy 1 Ceetome

[lyxy, caga v yBeK 1 y BeKoBe BeKoBa. AMUH.

hakoH: bnarocnosu, Bnaguko, ceetn Bxoa.
hakoH: MNpemyapocT, cmepHo cTojmo!
Yrey;:

Ncyce Xpwucte, Csetnoctu Tuxa, cBeTe cnase 6ecmptHora Oua
Hebeckora, CeTora, bnakeHora; Ao4YeKaBLUM 3a/1a3aK CyHLA W BUAEBLUN
CBEeT/NI0CT Beyepky, nesamo Oua, CuHa mn Ceetora [lyxa bora; aoctojaH
CM [a y cBa BpemeHa bygelw cnaB/beH FnacoBuma pagocHum, CuHe
boXuju, Tn XKMBOT gajeww; 3aTo Te cBeT cnasu.

haKoH: Masumol!
CBeLUTEHUK: Mwp cBuma.
hakoH: Mpemyapoct!
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PRIEST [or Deacon]: Let us give heed.

And the reader shall read the Lesson. And having finish the Lesson he
shall announce the Prokhimenon for the second lesson and then he
[or the Deacon] shall say aloud:

At thy bidding.

Whereupon the Priest, holding a lighted candle and the censer in his
right hand and standing before the holy altar facing towards the east
shall make the sigh of the Cross and exclaim:

Wisdom. Stand steadfast.

And passing through the holy doors he shall face the Icon of Christ

and say:
The Light of Christ.......

And facing the people and blessing them with the candle and censer
he shall say:
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Yreu: MpokumeH. (YuTa npsy napumujy)
haKoH: Masumol!

Yreu; (MeBa gpyrn npoknmeH)

haKoH: 3anoseaute!

Ytew 1 caB Hapog y Xpamy KnekHy. CBeliTeHUK obema pyKama y3mMma
ceehtbak ca 3anasbeHom ceBehom M KagMOHWULOM, OKPEHE Ce CBETOM

MpecTony n YnHehu ceehtbakom KpCT, rOBOPU F1acHo:
CBeLUTEeHUK: "MpemyapocT, cmepHo ctojmo!"
3aTUM ce OKpeHe Ha 3anaj Hapoay U roBOPW rMacHo:
CBeLUTEeHUK: "CseTtnoct Xpucrosa npocsehyje cse."

M octaB/ba cBehHbak ca KagMOHULOM ONET Ha LLapCKe ABepu, a uTel, U
CaB HapoA ycTajy.

Yreu; (Yuta apyry napumujy)

AKO ce cyTpa C/laBM MNpPasHUK MAM CBETM KOju Mma 6aeHunje unm
nonvjenej, 4uTajy ce oBae M napuMmuje npasHuUKy unm csetome. [lo

3aBpLUETKY NapuMMMja CBELUTEHMK, FNAaCHO:

CBeluTeHUK: "Mwup Tn!"
hakoH: MpemyapocT!
Yrey;:

Heka y3uhe monutBa Moja Kao Kaguno npega Te, y3ausarbe pyky
MOjUX Kao MPMHOC BeYepHs.

3a TO Bpeme CBEWTEHWK y3Me KaaMoHuuy ca cBehtbaka M Kaau
npegry cTpaHy ceetor lNpectona. CaB Hapog y Xxpamy Kneuu. Mocne
TOra yTel, KJeKHe, a NojuuM AecHe NeBHULE M HApOZ Ha AEeCHO] CTpaHu

Xpama ycTaHy M neBajy ucto: "Heka y3uhe...", nma onet K/AeKHy.
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Lighteth every man.

The Reader shall announce the second Lesson.
The reading is from the Book of Proverbs [or Job]
PRIEST [or Deacon]: Wisdom. Let us attend.

And after the reading:

PRIEST: Peace unto thee [that readeth].
READER: And unto thy spirit.
PRIEST [or Deacon]: Wisdom.

And taking up the censer and standing before the Holy Altar the Priest

shall cense whilst singing:

Let my prayer be set forth before Thee as incense; and the lifting up of
my hands as the evening sacrifice.

And the choir shall repeat this four times, but before each the Priest
shall announce the verse from each side of the Holy Altar censing each

side as he goes.

Lord, | cry unto Thee: make haste unto me. Make haste unto me, O
Lord

Lord, | cry unto Thee: make haste unto me; give ear unto my voice,
when | cry unto Thee. Make haste unto me, O Lord.

Let my prayer be set forth before Thee as incense; and the lifting up of
my hands as the evening sacrifice.

Set a watch, O Lord, before my mouth; keep the door of my lips.
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CBELWTEHWUK Kaau jyKHY CTpaHy cBeTor lpecTona, a ytel, Nesayu nese
NMeBHULLE W CaB Hapo4 Ha /1IeBOj CTPaHM Xpama Kieue. YTew, yctaHe u

roBOPU CTUX NPBM.
Yreu;:

lfocnoge, k Teby Banum, yCaMWM Me; Nodyj rnac Mosberba Mojera Kaga
3aBanum Tebu.

Mojumn n Hapog nese cTpaHe ycTajy v neeajy: "Heka ysuhe...", na onet
KnekHy. CBelITeHMK Kagu UCTOYHY CTpaHy csetor lpecTtona, a uTeu,
nesayu AecHe NeBHWLE W CaB HApOA Ha AECHOj CTPaHM Xpama Kieue.

YTey, ycTaHe 1 roBOpu CTUX APYru.
Yreu;:
Moctasu, N'ocnoge, CTpaXky je3aMky Mome, U orpagm ycra moja.

Mojum 1 Hapopd AecHe cTpaHe ycTajy U nesajy: "Heka ysuhe...", na onet
KnekHy. CBelTeHUK Kaam cesepHy cTpaHy ceetor [pectona, a uTed,
nesauyu fieBe MEBHULE W CaB HApOJ Ha /1eBOj CTPaHM Xpama Kieue.

YteL, ycTaHe v roBopu cTux Tpehu.
Yreu:

He Ll,aj cpuy mome Aa 3aCTpaHu Ha 31e nNoMuUucaun, Aa He U3Mull/ba
M3roeope 3a rpexe.

Mojun n Hapog neBe cTpaHe ycTajy v neeajy: "Heka ysuhe...", na onet
KnekHy. CeewTeHUK ogna3v csetom [lpegnoxery,  oKaau
MpeheocseheHe [dapoBe, 3aTMm Kagu v Fopke MecTo, a caB Hapos
Kneun. CBeWTEHMK TaZa OCTaB/ba KaAMOHMLY Ma Kag ce 3aBpLun
neBarbe, KNnekHe npef csetu lpecto u nesa: "Heka ysuhe monusa
MOja Kao Kaguio npega Te." 3aTMm CBELITEHWK YyCTaje U YUHU TPU
MeTaHuje, a caB HapoA HacTaB/ba necmy, ycrtajyhu: "Y3amsare pyky

MOjUX Kao NpUHOC Beyeprn."

AKo ce Ha Jlutypruju umta Anocron u JesaHhesme, uge cnegehe.
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Let my prayer be set forth...

Incline not my heart to any evil thing, to practice wicked works with
men that work iniquity, and let me not eat of their dainties. Let my
prayer be set forth...

And censing the Prothesis:

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Now and for ever: world without end. Amen.

Let my prayer be set forth...

And standing again before the Holy Altar facing east the Priest shall
sing:

Let my prayer be set forth,

And passing through the Holy Doors and facing the Icon of Christ he
shall sing:

Before Thee as incense;

And censing the rest of the Iconostasis and the people the choir shall
take up the rest of the hymn singing:

And the lifting up of my hands as the evening sacrifice.

If the Liturgy of the Presanctified is offered to celebrate the commem-
oration of a certain saint’s day or in Holy week the reader shall an-

nounce the Apostle reading.

READER: The Prokhimenon of the Apostle reading.
PRIEST [or Deacon]: Let us give heed.
READER: The verse to the Apostle reading.

PRIEST [or Deacon]: Wisdom.
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haKkoH: Masumo!

CBelTeHuK: Mwup cBuma.

Yreu;: N nyxy Teome.

hakoH: MpemyapocT!

Ytewy MpOKMMEH rac.. (Kaxke Koju je rnac npoKMmeHa u

rNacHO MPOYUTa MPOKUMEH)

Hapog: (OTneBa NpOKMMEH MO rnacy Koju je HasHayeH)
haKoH: Masumo!
Yreu,: Yuta Anocton (a hakoH 3a To Bpeme Kagu OnTap,

MKOHOCTaC M NPOUCYTHM Hapog,y Xpamy)

Mocne Anoctona CeelTeHUK: Mup ™ (unTauy)!
Yteu;: W oyxy TBome.

hakoH: MpemyapocT!

Yreu; Anunyja. (TpunyT)

Hapoga: Anunnyja. (TpunyT)

3aTum hakoH y3uma CseTo JeBaHhe/be M MOAM 04, CBELITEHMKA

6narocnos 3a YnTake JeBaHhesba.

hakoH: Bbnarocnosu, Bnaguko, 6narosjectutessa (Mme
jeBaHhenucre).

CBeLWTeHUK: "Bor, monnTBama csetor..."

hakoH: AMUH.

3aTum n3nasm Kpo3 Llapcke asepu Hocehu JeBaHhen:.e, U roBopu.

hakoH: MpemyapocT, cmepHo cTojMmo; Yyjmo CeeTo
JeBaHhesbe.
CBelTeHUK: Mwup cBuma.
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READER: The reading is from the Epistle of St. [.....] to the [.....]
PRIEST [or Deacon]: Let us heed.

And on the completion of the Apostolic reading the Priest shall bless the
reader saying:

PRIEST: Peace unto thee [that readest].

READER: And unto thy spirit.

And the choir shall sing the Alleluia with the appointed verses whilst
the Priest [or Deacon] censes in the customary way.

PRIEST : Wisdom. Stand steadfast. Let us hear the Holy Gospel.

Peace unto all.

CHOIR: And unto thy spirit.

PRIEST [or Deacon]: The reading is from the Holy Gospel accoring
to St. [.....]

PRIEST: Let us give heed.

CHOIR: Glory be to Thee, O Lord, glory be to Thee.

And after the Gospel reading the choir shall say:
Glory be to Thee, O Lord, glory be to Thee.

And after the reading of the Gospel the Priest shall bless the Deacon
saying:

PRIEST: Peace unto thee [that dost preach the good
tidings].
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Hapog;

hakoH:

Hapoga;:

CBELWTEHMK:

N oyxy TBome.

Yutare CeeTor JeBaHhesba oa (Mme jeBaHhenucre

unje ce JeBaHhesbe unTa)
CnaBa Tebu, locnopae, cnasa Tebu.

Masnmo!

bhakoH uuta Cseto JeBaHf)erbe, a NO 3aBPLWUIETKY YUTakba CBELWUTEHUK

Kax<e.

CBEeLWTEHUK:

Mwup Tebu bnarosectutesby!

3aTm HaKoH cTaje Ha yobruajeHO MEeCTO 1 TOBOPU jEKTEHMU]Y.

hakoH:

Hapoga;

haKkoH:
MOJIUMO

Hapog;

hakoH:

Hapog;

hakoH:

Hapoga;

hakoH:

Hapoga;
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Peummo cBu 13 CBe AyLue, U 04 CBera yma CBora,
peuumo.

locnoae, nomuanyj.

focnoge Ceegpxutesby, boxe oTaua Hawwmy,
Tu ce, ycavwn n nomunyj.

lfocnoge, nomuny;j.

Momunnyj Hac, BoxKe, N0 BENMKOj MUIOCTU CBOjOj,

MOJIMMO T Ce, YCAULLM U NOMUAY].
locnoae, nomuayj. (TpunyT)

Jow ce MmoMmo 3a 61aroBepHU XpUCTO/bYOMBY pog,
Haw u 3a cee MpaBocnaBHe Xpuwhaxe.

locnoae, nomuayj. (TpunyT)

Jow ce moanmo 3a HajceeTujera MaTpujapxa (Mnm
BMCOKOMpeocBewTeHora MuTtpononuTa, nam
npeocsewTeHor Ennuckona) Hawer (Mme), 1 3a cBy y
Xpucty 6pahy Hawy.

locnoae, nomuayj. (TpunyT)

The holy doors are closed, and the deacon says the litany:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Let us all say with all our soul and with all our mind,
let us say:

Lord, have mercy.

O Lord Almighty, the God of our fathers, we pray
thee, hearken and have mercy.

Lord, have mercy.

Have mercy on us, 0 God, according to thy great mer
cy, we pray thee, hearken and have mercy.

Lord, have mercy. thrice
Again we pray for pious Orthodox Christians.
Lord, have mercy. (thrice)

Again we pray for our [lord, the Most Blessed] Metro
politan N., for our [lord, the Most Reverend] Archbish
op N., (and/or for our [lord, the Right Reverend] Bish
op N.), and for all our brethren in Christ.

Lord, have mercy. (thrice)
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haKoH: Jow ce monmmo 3a 6pahy Hawy, cBeluTEHNKe,
HaKoHe, 1 3a cBO y XpUCTy BpaTCTBO Halle.

Hapoga: locnoae, nomuayj. (TpunyT)

AKO je MaHacTMp: Jow ce MO/IMMO 3a HacTojaTe/ba OBe cBeTe 0buTe/bM

(vme), v 3acBoy XpucTy 6paTCTBO HErOBO.
Hapoga: locnoae, nomuayj. (TpunyT)
hakoH:

Jow ce monumo 3a bnaxeHe W HesabopaBHe cBeTe naTpujapxe
MpaBocnaBHe, 3a 6GiaroyecTMBe UapeBe W bGnaroBepHe Lapuue, 3a
OCHMBAYe OBOra CBETOra Xpama (ako je maHacTup: cBeTe 0buTesbM oBe),
M 33 cBe A0 cafa npemuHyne MpasocnasHe oue U bpahy Hawy Koju
oBZe NouuBajy, v 3a NpaBocnaBHe cByAa.

Hapoga: locnoae, nomuayj. (TpunyT)

hakoH:

Jow ce moaMmo 3a OHe Koju naofoBe AoHOCe U Aobpo TBOpe Yy CBETOM

M CBEYACHOM Xpamy OBOM, 33 OHEe KOju ce TpyAe, Koju nesajy, U 3a
NPWUCYTHW HApPOA, Koju oYeKyje og Tebe BeNMKy M Boraty MUIOCT.

Hapoa: locnoae, nomuayj. (TpunyT)
CBeluTeHUK roBopy MoAnTBY yCpAHOT MOJbEHA:

locnoae, Borke Hal, NPMMK OBO YCPAHO MOJbEHE Of C/Yry TBOjUX W
NOMMAYj HAac No ob6U/by MUNOCTU TBOjE, U HUCNOLW/bM MUocphe TBoje

Ha Hac v Ha caB HapoJ, TBOj, KOju YeKka og Tebe 6oraTy MUAIOCT.
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Deacon: Again we pray for the President of the United
States, and for all civil authorities', and for the
armed forces.

Choir: Lord, have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for our brethren, the priests, the hier
omonks, the hierodeacons, and for all our brother
hood in Christ

Choir: Lord, have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for the blessed and ever-memorable
most holy Orthodox Patriarchs, the founders of this
holy church (or Monastery), and for all our fathers
and brethren, the Orthodox departed before, who
lie here and everywhere.

Choir: Lord, have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for those who bear fruit and do good
works in this holy and revered temple, for those
who labor and those who sing, and for the people
present who await of thee a great and rich mercy.

Choir: Lord, have mercy.
Prayer of Fervent Supplication

O Lord our God, accept this fervent supplication of thy servants, and
have mercy on us according to the multitude of thy mercies, and
send down thy compassions upon us and upon all thy people, who
await of thee a rich mercy.
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CBELUTEHMUK:

Jep cn mmnoctus n yosekosbybums bor, u Tebu cnasy ysHocumo, Ouy m
CuHy n Ceetome [lyxy, cafa v YBEK N y BEKOBE BEKOBA.

Hapog: AMUH.

hakoH: OrnaweHn, nomonute ce Focnoay.
Hapog: lfocnoge, nomuny;j.

hakoH: BepHu, noMoanmo ce 3a ornalleHe.
Hapog: lfocnoge, nomuny;j.

haKoH: [a nx Focnog nomunyije.

Hapog: lfocnoge, nomuny;j.

haKoH: [a nx Hayun peumn nctunHe.

Hapog: lfocnoge, nomuny;j.

haKoH: [a vm oTKpuje JeBaHhesbe npasae.
Hapog: lfocnoge, nomuny;j.

haKoH: [a vx npucajeanHu cBojoj cBeToj, cabopHoj U

anocTo/ickoj Lipksu.
Hapoga: locnoge, nomuny;j.

hakoH: Cnacu, nomuiyj, 3alITUTK U cayyBaj nx, boxe,
6narogahy TBOjOM.

Hapoa: locnoae, nomunyj.
haKoH: OrnaweHu, rnase csoje Nocnogy npuKAoHUTe.
Hapoga: Tebwu, Nocnoge.
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Exclamation

For thou art a merciful God who lovest man, and unto thee do we send
up glory, to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and
ever, and unto ages of ages.

Choir: Amen.

Then the deacon says this litany:

Deacon: Pray ye unto the Lord, ye catechumens.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Ye faithful, pray for the catechumens.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That the Lord may have mercy on them.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That He may instruct them in. the word of truth.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That He may reveal unto them the Gospel of

righteousness.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That He may unite them unto His holy Catholic and
Apostolic Church.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Save them, have mercy on them, help them, and
keep them, 0 God, by thy grace.

Choir: Lord, have mercy.
Deacon: Bow your heads unto the Lord, ye catechumens.
Choir: To thee, 0 Lord. Prayer for the Catechumens
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CBEWTEHNK uMTa MOAWUTBY 3a OrfalieHe, npes pacrnpocTuparbe

dHTUMMUHCa:

borke, boxe Haw, Teopye 1 CasgaTtesby CBLjY U CBEra, KOjU XKenuw aa ce
CBM chmacy M na Aohy y no3Ha/be UCTUMHE, Noriefaj Ha ciayre TBoje
ornaweHe wn u3baBn uMx on ApeBHe 3abnyge M 04 NyKaBLUITUHE
HeyacTuBora, M NO30BU WX Yy KMBOT BeYHM, npocsehyjy hu um gywe m
Tena u ybpajajyhu nx y cnoBecHo TBOje CTafo, Koje HOCM CBETO Mme

TBOJE.
CBelUTEeHUK:

[a n oHM C Hama cnaBe NPeYacHo U BeNMYaHCTBEHO MMe TBOje, Oua u
CuHa 1 Ceetora [lyxa, caga v yBEK 1 y BEKOBE BEKOBA.

Hapog: AMUH.

Camo A0 cpefe yeTspTe Hegesbe Mocra ce rosopu:

hakoH:

Bu Koju cte ornaweHu usuhute; ornaweHu, msmhute; BU Koju cTe
ornaweHu nsmMhute; HUKO Of, OrNalleHMX Aa He oCTaHe. A BM Koju cTe

BEPHW, oneT u onet y mmpy Ffocnoagy ce NOMOAUMO.

Op cpeae yeTBpTe HeAe/be NOCTa Na cBe A0 Benuke cpeae ce rosBopu:

hakoH:

Bu Koju cTe ornawenun, nsmhute; ornawenun, nsuhurte; BW Koju cTe 3a

Mpoceehetbe, NPUCTYNUTE; MOMOIUTE CE BU KOju cTe 3a lMNpocBeherse.
Hapoa: locnope, nomunyj.
hakoH:

BepHn, nomonmmo ce Focnogy 3a 6pahy Koja ce crnpemajy 3a CBETO

I'Ipocse'heH)e, M 3a bUXOBO Cnaceme.
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O God our God, the Creator and Maker of all things, who wiliest that all
men should be saved, and should come to the knowledge of the truth,
look upon thy servants the catechumens and deliver them from their
former delusion and from the wiles of the adversary. And call them
unto life eternal, enlightening their souls and bodies and numbering
them with thy rational flock, which is called by thy holy name. Exclama-
tion:

That with us they also may glorify thine all-honorable and magnificent
name, of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, now and
ever, and unto ages of ages.

Choir: Amen.

And the priest spreads out the antimension.

Deacon:

As many as are catechumens, depart. Catechumens, depart. As many
as are catechumens, depart. Let no catechumen remain. As many as
are of the faithful, again and again in peace, let us pray to the Lord.

The above dismissal is said only until Wednesday of the fourth week of
the Fast. Beginning with Wednesday of Mid-fast, after the priest says
That with us they also may glorify . . ., the following petitions are said
by the deacon:

As many as are catechumens, depart. Catechumens, depart. As many
as are preparing for illumination, draw near. Pray, ye who are prepar-
ing for illumination.

Choir: Lord, have mercy.
Deacon:

Ye faithful, for the brethren who are making ready for holy illumination
and for their salvation, let us pray to the Lord.
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Hapog:
hakoH:
Hapog:

hakoH:

Hapog:

hakoH:

lfocnoge, nomuayj.
[a vx Focnog bor Haw yTBpAM U yKpenu.
lfocnoge, nomuayj.

[a nx npocseTn npocseherwem 6oronosHarba u

No6OXKHOCTK.

[ocnope, nomunyj.

[a nx y noroaHo speme yaocToju 6arbe noHoBHOr pohetba, OTNyLTEHA

rpexoBa n ogehe 6ecmpTHOCTHU.

Hapog:
hakoH:
Hapog:
hakoH:
Hapog:
hakoH:
Hapog:

hakoH:

Hapog;:

hakoH:

Hapoga:
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locnope, nomunyj.

[a nx npenopogu sogom n [lyxom.

locnoge, nomunyj.

[Ja um papyje caBpLUeHCTBO Bepe.

[ocnoge, nomunyj.

[a nx npnbpoju cBome cBETOM M M3abpaHOM cTagy.
[ocnoae, nomunnyij.

Cnacu, nomunyj, 3alUTUTK U cadyBaj ux, boske,

6naropahy TBOjOM.
[ocnoae, nomunyj.

Bu koju cTe 3a Mpoceehere, rnaBe cBoje NPUKAOHUTE
[ocnogy.

Tebu, locnoge.

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Lord, have mercy.

That the Lord our God may establish and strengthen
them.

Lord, have mercy.

That He may enlighten them with the light of
knowledge and piety.

Lord, have mercy.

That He may vouchsafe unto them in due time the laver of regeneration,
the forgiveness of sins, and the robe of incorruptibility.

Choir:
Deacon:
Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Deacon:

Choir:

Lord, have mercy.
That He may beget them with water and the Spirit.
Lord, have mercy.

That He may bestow upon them the perfection of the
faith.

Lord, have mercy.

That He may number them with His holy and elect
flock.

Lord, have mercy.

Save them, have mercy on them, help them, and keep
them, 0 God, by thy grace.

Lord, have mercy.

As many as are preparing for illumination, bow your
heads unto the Lord.

To thee, 0 Lord. Prayer for Those who are Making
Ready for Holy lllumination
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CBelWwTeHNK rOBOPM MOJIMTBY 3@ OHE KOjU Ce MpuUnpemajy 3a CBETO

Mpoceeheme:

Mokaxku, Focnoge, nNuue cBoje OHMMA KOjU Ce Cnpemajy 3a CBeTOo
Mpocsehere U Kyae Aa cTpecy ca cebe HEYMCTOTY rpexa; 03apu Um
pa3ym; yTBPAW UX Y BEPU; YKPEnu UX Yy HaZu; ycaBplin ux y /bybasu;
NOKaXKM MX Kao gparoueHe yaose XpucTa TBora, Koju je gao cebe y

OTKYM 3a Aylle Halle.
CBELUTEHMUK:

Jep cn T npocseherwe Hawe, un Tebu cnasy ysHocumo, Ouy n CuHY 1
CseTome [lyxy, caZia M YBeK My BEKOBE BEKOBA.

Hapoga: AMUH.
hakoH:

Bu Koju cte 3a [MNpocsehere, nsnhute; kKoju cte 3a lpocsehetrbe,
nsnhute; BW KOju CTe ornaweHun, usnhute; HUKO of ornaweHux Aa He
ocTaHe; A BM KoOju CTe BepHM, oneT u oneTt y mupy l[ocnogy ce

NOMOJIMMO.
Hapoga: locnoae, nomunyj.

bhakoH:

3awTutK, cnacu, NomMuAyj 1 cadyBaj Hac, boxke, 6narogahy TBojom.
Hapog: [ocnoge, nomunyj.

haKoH: MNpemyapocT!

A ogaBae na Hagasbe, Y TOKY Lefor cBeTor [locTa CBELWTEHUK ropBOpU

NpBY MO/IUTBY BEPHUX:

Boxe BeNnKM 1 npocnaB/beHn, T CU HAC XKUBOTBOPHOM cMphy Xpucrta
TBOra Npecesno U3 TPYAEKHOCTU Y HETPYNEeXHOCT; TU cBa Hala 4vyna
ocnoboam of, YMPTB/BEHOCTU CTPACTMMa, MOCTaBMBLUM MM 33 Ao0bpor
yrnpaBuTe/ba YHyTaptbM pasymM; M OKO Hale HeKa byae paneko of,

cBaKkor phasor rnegarba, CAyX Hal - HeAOCTYNnaH MpPasHUM pedrma, a
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Reveal, 0 Master, thy countenance to those who are preparing for
holy illumination and who long to put away the pollution of sin. En-
lighten their minds. Secure them in the faith. Establish them in hope.
Perfect them in love. Show them to be honorable members of thy
Christ, who gave himself as a deliverance for our souls.

Exclamation:

For thou art our Illumination, and to thee do we send up glory, to the
Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and unto
ages of ages.

Choir: Amen.
Deacon:

As many as are preparing for illumination, depart; ye who are prepar-
ing for illumination, depart; as many as are catechumens, depart. Let
no catechumen remain. As many as are of the faithful, again and
again in peace let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon:

Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O God, by thy grace.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Wisdom.

First Prayer of the Faithful

O God, great and praiseworthy, who by the lifecreating death of thy
Christ, hast translated us from corruption to incorruption, do thou
free all our senses from deadly passions, set over them as a good
guide the understanding that is within us. And let our eyes abstain
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jE3UK YUCT O, HEMPUCTOjHMX pasrosopa. focnoge, OYNCTU YCHE Halle
Koje Te cnaBe; yYMHM Oa ce pyKe y34p:KaBajy of 311X Aena, a Aa Teope
CaMo OHO wWTo je Tebu yrogHo yTBpAM bnarogahy TBOjom cBe Halwe
y40BE M pasym.

CBelUTEeHUK:

Jep Tebu npuanum ceBaka cnaBa, 4acT U MNoOKAOwere, Ouy U CUHY ”
CseTome [lyxy, caga v yBeK U Y BEKOBe BEKOBa.

Hapog: AMUH.

hakoH: OneTt u onet y mmnpy f'ocnoay ce NOMoanUMO.

Hapog: focnoae, nomnnyj.

haKoH: 3a BULWIKbK MUP M Cnacere aywa Hawwmx, Focnogy ce
NOMOAUMO.

Hapog: lFocnoge, nomunyj.

hakoH: 3a Mup cBera cBeTa, 3a HENOK0/1eH/bUBOCT CBETUX

Bboxunjux Lipkaga, v cjeanmere csux, locnoay ce

NOMOJIUMO.
Hapog: lFocnoae, nomunyj.
haKoH: 3a 0Baj CBETU XpaM, U 33 OHe KOju Ca BEPOM,

noboxkHowhy 1 cTpaxom BoxKujum ynase y wera,

[ocnogy ce nomonmmo.
Hapog: lFocnoae, nomunyj.

hakoH: [a Hac n3basu 0/, CBaKe HeBOJbe, rkbesa, ONacHOCTU
W HyXAae, focnoay ce NOMO/IMMO.

Hapog: Focnoae, nomnnyj.

haKoH: 3awTunTK, cnacu, NOMUAYj U cavysaj Hac, boxke,
6narogahy TBOjOM.

Hapog: focnoae, nomnnyj.
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from every evil sight, our hearing be inaccessible to idle words, and our
tongues be purged of unseemly speech. Make clean our | ips which
praise thee, 0 Lord; make our hands refrain from base deeds, and to
work only that which is wellpleasing to thee, fortifying our members
and minds by thy grace.

The priest exclaims:

For to thee belong all glory, honor and worship, to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of ages.

Choir: Amen.

Deacon: Again and again in peace let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace from above and for the salvation of our

souls, let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace of the whole world, for the good estate
of the holy churches of God, and for the union of all
men, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this holy house, and for those who with faith,
reverence and fear of God enter therein, let us pray
to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our deliverance from all tribulation, wrath,

danger, and necessity, let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O
God, by thy grace.

Choir: Lord, have mercy.
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haKoH: MpemyapocT!
CBeLUTEHUK TOBOPU MOIUTBY BEPHUX APYTY:

Bnaaunko csetu, npebnarn, monnmo Tebe 6oraTora y munoctu: byau
MWJIOCTUB Hama rpelWwHMMa M YYUMHM  Hac AOCTOjHMMA MPUMUTU
JepnHopogHor CuHa TBOr 1 bora Hawer, Llapa cnase. Jep, eBO, Heroso
npeuncto Teno u xuBoTBopHa KpB oBOra 4aca ynase, HeBMA/bUBO
npaheHn og mHowTBa Hebecke Bojcke, ga 6yay npeasoXKeHn Ha OBOj
TajaHcTBeHOj Tpnesu. [lapyj Ham ga ux ce HeocyheHo npuyectumo; ga ~!
6ucmo, npoceehyjyhu bMma oy pasyma Halera, NocTtasin CUHOBM

CBET/IOCTU N AaHa.
CBelUTEeHUK:

Mo papy XpwcTa TBOra, ca KoOjuM cu 61arocnoBeH, ca MpecBeTum W
61arMm 1 KMBOTBOPHMM TBOjUM [lyxOM, CaZa U YBEK M y BEKOBE BEKOBa.

Hapog: AMUH.
Hapog:

Capga Hebecke Cune ¢ Hama HeBUAO/bUBO CAyXKe: jep eBo ynasu Lap
cnase; eBo Beh npuHeceHa TajaHcTBeHa MpTBa [A0/1a3M, CBEYaAHO
npaheHa. Ca Bepom U JbybaB/by NPUCTYNMMO, A3 NPUYACHULM BEYHOra
MBOTA noctaHemo. Anunnyja, Annnyja, Annnyja.

3a TOo Bpeme NHaKOH ynasu y onTap U Kagu ceeTy Tpresy, cBeTo
Mpeanoxere, CBeELWTEHMKA, CBETE ABEPU, UKOHE U Hapoa, rosopehu
nputom 50. ncanam.  3aTMM CBeLTEHWK W NHaKoH CTaHy npeps cBeTU
MpecTo 1 rosope Tuxo: "Caga Hebecke Cune..."(TpunyT), Knarajyhu ce,
na uenueajy Kpct u cBetn [pecto u opnase [peheocseheHnm
[Japosvma Ha cBeTom Mpeanoxerby.  CBeWTEHUK ce Kaakba Tpu nyTa,

1

rosopehun Tnxo: "Boxke, ouMCTM mMe rpeluHora...", kagu csete [apose,
y3/Ma BO34yX M cTaBu ra Ha nneha hakoHy (ako He cyKu haKoH - cebun
Ha nneha), y3ame y AecHy pyKy CBETU AMCKOC U CTaBW ra cebu Ha rnasy y
NeBy PYKy y3me CBETU NYTUP, U Kaj Hapon 3anesa: "EBo Beh npuHeceHa

TajaHcTBeHa XpTBa..." n3nase Ha ceBepHe ABepPU, U Tako YnHe Bxoa,
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Second Prayer of the Faithful

O Master, holy and exceeding good, we implore thee, who art rich in
mercy, be gracious to us sinners, and make us worthy of the reception
of thine only-begotten Son and our God, the King of glory. For, behold,
his immaculate Body and life-creating Blood, entering at this present
hour, are about to be set forth on this mystical table, by multitudes of
heavenly hosts invisibly escorted. Grant us to partake of them without
condemnation, that through them our mental sight may be illumined
and we may become children of the light and of the day.

The priest exclaims:

Through the gift of thy Christ, with whom thou art blessed, together
with thine all-holy, and good, and lifecreating Spirit, now and ever, and
unto ages of ages.

Choir: Amen.
And they sing:

Now the Powers of heaven with us invisibly do worship. For, behold, the
King of glory doth enter. Behold, the mystical sacrifice all accomplished
is escorted in. Let us with faith and longing draw near that we may be-
come partakers of life eternal. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

While this is being sung, the deacon enters the sanctuary on the north
side, opens the holy doors, and censes the holy table, the holy prothe-
sis, and the priest. And standing together, they say Now the Powers of
heaven . .. thrice

And having made three prostrations, they go to the prothesis, and the
priest takes the aer, and lays it on the shoulder of the deacon; then he
takes the holy diskos with the Divine Mysteries in his right hand, and
holds it on his own head; he takes the chalice containing the wine in his
left hand.

The deacon, with the censer only, goes ahead, censing frequently. As
they go, they say nothing. And, having entered, the priest places the
Mysteries as usual on the holy table, and he takes the veils from the
holy Gifts and covers them with the aer, saying nothing over them. He

only censes them.
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hakoH noe Hanpea U Kagun CcBewTeHUKa, a OH, HUWTa He rosopehm,

TUXO M Ca CTPAXxoM BOXMjUM nae 3a uUMm; 1 ynase y CBETU oNTap.

3a To Bpeme caB HapoA y xpamy kneuun. Kapg yhyy ontap, Hapog, ycTaje
1 nesa: "Ca Bepom U sbybass/by npuctynumo..."

CBelwTeHWK CTaB/ba CBETU AUCKOC Ha cBeTu [pecTo npema CBOjoj /1eBOj,
a CBeTM NMyTMp Mpema CBOjOj AECHOj pyuW, CKMAa NMOKpuBadve, y3Mma
BO3A4YX, KagM ra v NoKpuea tbMme ceeTe [lapose, HULWTA He rosopehu.
OHpa cBewTeHMK WM NHaKoH MeTaHuWwy Tpu nyTa Mpes CBETUM

MpecTtonom, rosopehu monuTey ceetor Jeppema CupuHa:

"Tocnoge W Bnagapy uWBOTa MoOra, AyX /IeHOCTM, MP30BOJbE,
BNnacTosbyb/ba M MpasHOCNOB/bA He [aj MU. [lyx LEenomyapeHocTH,
CMUpPEHOoYM/ba, TpM/bera U JbybaBu, n[apyj menHu, caysm TBome. O,
focnoge Lape, gapyj muM aa carnegam CBOje rpexose, M Aa He

ocyhyjem 6paTa cBora,jep cu 61aroc/10BeH y BeKose BeKOBa. AMUH."

MIcTOBpEMEHO METaHWULWY M CBM MPUCYTHU Yy Xpamy. haKoH cTaje Ha
yobuyajeHo MecTo 1 roBopu:

haKkoH: JonyHumo monntey ceojy Focnoay.
Hapoga: locnoae, nomunyj.
haKkoH: 3a npeanoxkeHe u MNpeheocseheHe yacHe Japose,

locnoay ce nomonumo.
Hapog: [ocnoae, nomunyj.
hakoH:

[a YoseKkos/bybMBKM Bor Hal, NPUMMBLLK UX Y CBOj CBETU U HaaHebeckn
M YMHW KPTBEHUK, KAO MUPUC MUOMMPA AYXOBHOrA, HUCMOLW/bE Ham
3a To 60xKaHCKy bnaroaat, u gap Ceetora [yxa, NOMOJIMMO Ce.

Hapoga: [ocnoae, nomunyj.

hakoH: [a Hac u3baBu o, cBake HEBOJbE, IHbEBA, ONACHOCTHU
M Hy*Kae, Focnoay ce nomoaMmo.
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Then according to current practice, we again say:

O Lord and Master of my life, the spirit of idleness, of meddling
(faintheartedness or despondency in Slavonic), of love of power, and of
idle words, grant me not. reverence

But the spirit of continence, of humility, of patience, and of love, do
thou grant unto me thy servant. great reverence

Yea, O Lord and King, grant me to perceive mine own offenses, and not
to judge my brother; for blessed art thou unto ages of ages. Amen.
great reverence

Then the holy doors are closed, and the curtain is drawn usually half-
way.

Then the deacon, taking the priest's leave, goes out to the usual place
and says these petitions:

Deacon: Let us complete our evening prayer unto the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: For the precious Gifts which have been set forth and

presanctified, let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon:

That our God, who loveth man, receiving them upon His holy, most
heavenly, and ideal altar, for an odor of spiritual fragrance, will send
down upon us in return His divine grace and the gift of the Holy Spirit,
let us pray.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our deliverance from all tribulation, wrath,

danger, and necessity, let us pray to the Lord.
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Hapog: lFocnoge, nomunyj.

haKoH: 3awTunTK, cnacu, NOMUAYj U cavysaj Hac, boxke,
6narogahy TBOjOM.

Hapog: focnoae, nomnnyj.

hakoH: CBO Beye caBpLIEHO, CBETO, MUPHO 1 He3rpeLlHo, oz,

[ocnoga moaumo.
Hapog: Noaaj, Nlocnoae.

HaKoH: Anhena mupa, BepHor Bofy, uyBapa Aylua v Tena
Hawwux, of focnoga Moanmo.

Hapog: Mopgaj, Nlocnoge.

haKoH: OnpowwTaj ¥ OTNyWTEHE FPEXOBA U CarpeLllerba

Hawwux, oa focnoga moanmo.
Hapog: Noaaj, Nocnoae.

haKoH: J06p0o 1 KOPUCHO AyLlama HaWUM. U MUP CBETY, 04,
[ocnoga moaumo.

Hapoa;: Nopaj, Nlocnoae.

haKkoH: OcTano Bpeme XMBOTa CBOra y MMpY U NOKajakby Aa
nposegemo, o focnoga Moanmo.

Hapog: MNopaj, Nlocnoge.
hakoH:

Kpaj *uBoTa Hawera aa byae xpuwhaHcku, 6e3 6ona, HenocTMaaH,
MWpaH, 1 ga gobap oarosop gamo Ha CTpawHoOM XpUCTOBOM cyay,
MOJIUMO.

Hapoa;: Nopaj, Nlocnoge.
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Chaoir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O
God, by thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That the whole evening may be perfect, holy, peaceful,
and sinless, let us ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: An angel of peace, a faithful guide and guardian of our
souls and bodies, let us ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Pardon and forgiveness of our sins and offenses, let us
ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: All things good and useful for our souls and peace for
the world, let us ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: That we may end the remaining time of our life in
peace and repentance, let us ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.
Deacon:

A Christian ending to our life, painless, unashamed, peaceful, and a
good defense before the fearful judgment seat of Christ, let us ask.

Choir: Grant this, O Lord.
Deacon:

Asking for the unity of the faith and the communion of the Holy Spirit,
let us commend ourselves and each other and all our life unto Christ our
God.

Choir: To thee, 0 Lord.
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haKoH:

M3monmBLIM jeANHCTBO Bepe M 3ajegHuuy Ceetora [lyxa, camu cebe m
jenHn apyre, n caB XMBOT €BOj Xpucty bory npeaajmo.

Hapoga;: Tebwn, Focnoge.
CBelUTeHUK, HaKoH nosararba ceBetux [aposa Ha ceeTu lNpecTo,
MOJIN Ce TUXO:

Boxke HeuspeuuBuX U HeBLA/bMBUX TajHW, y Tebe cy TajaHCTBEHe
pU3HULLE MYAPOCTU U 3HAtba TW CU HAM OTKPUO BpLUEHE OBe CNyKbe,
M MOCTaBMO HaC rpellHe, No BE/IMKOM 4YOBeKo/byb/by TBOME, Aa Tu
NPUHOCMMO [APOBE U KPTBE 3a rPexe Halle U 33 HapoAHa He3Hakba.
Tu cam HeBuA/bMBHM Llape, Koju TBOpMLI Be/IMKA U HEL,OKYYMBA, CNaBHA
M OMBHA Aena Kojuma Hema 6poja, nornenaj Ha Hac HeAoOCTojHe cayre
TBOje KOjU CTOjMMO npes OBUM CBETUM MPTBEHMKOM Kao npej
XepyBMMCKMM TBOjuM [1pecTtonom, Ha Kome JeanHapogHu CUH TBOj U
bor Haw, mouynBa Kpo3 cTpawHe TajHe oBe WTO Cy MpeA Hama; U
0cn10604MBLIN Hac M BEPHM HApPOJ TBOj O CBaKe HeYUCTOTe, OCBETU
Aywe v Tena cBMX Hac ocseherbem Heoay3MM/bUBMM: A3 YUCTOM
casewhy, HenocTMheHa obpasa, npocseheHa cpua npuuewhyjyhu ce
oBMM boxaHcTBeHMM CBeTWU/bama, W 6XKMBOTBOPABAHM  HUMA,
CjeaMHUMO ce ca caMmMm XpPUCTOM TBOJUM, UCTUHUTUM Borom Hawmm
Koju je pekao: Ko jeae moje Teno u nunje mojy KpB y meHu obuTaBa U ja
y oemy, - Te ga bucmo, focnoge, Kaga ce ycenu v HactaHu Jloroc TBOj
Yy Hama, nocTasiM Xxpam npecBetor W 060¥KaBaHOT [yxa TBOra,
n3baB/beHM 0f, cBake HaBOJ/ICKe NyKaBLITUHE KOja AejcTByje y Halem
Aenarby, AN Y HalMM pevyMma, WM Yy Halem pasymy, U Aa Tako
nobujemo obehaHa Ham 6Gnara ca csuma CeBetuma Koju Tu og

namTuBeEKa yroguule.
CBELUTEHMUK:

M ypocToj Hac, Bnagmko, ga cmeno u HeocyheHo cmemo npusmBaTut
Tebe Hebeckora bora Oua v roopuTu.
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The priest prays:

O God of unutterable and unseen Mysteries, with whom are the hidden
treasures of wisdom and knowledge, who hast revealed the service of
this liturgy to us, who hast set us sinners, through thy great love of
man, to offer to thee gifts and sacrifices for our sins and for the igno-
rance of the people, do thou thyself, 0 invisible King, who doest things
great and inscrutable, glorious and marvelous, which cannot be num-
bered, look upon us, thine unworthy servants, who stand at, this holy
altar as at thy Cherubimic throne, upon which resteth thine only-
begotten Son and our God, in the dread Mysteries that are set forth,
and having freed us all and all thy faithful people from uncleanness,
sanctify all our souls and bodies with the sanctification which cannot be
taken away, that partaking with a clean conscience, with faces una-
shamed, with heart illumined, of these divine, sanctified Things, and by
them being given life, we may be united to thy Christ Himself, our true
God, who hath said, Whoso eateth my flesh and drinketh my blood
abideth in me, and | in him, that thy Word, 0 Lord, dwelling within us
and sojourning among us, we may become a temple of thine all-holy
and adorable Spirit, redeemed from every diabolical wile, wrought ei-
ther by deed, or word, or thought, and may obtain the good things
promised to us, with all thy Saints, who always have been well-pleasing
to thee.

And vouchsafe, 0 Master, that with boldness and without condemna-
tion we may dare to call upon thee, the heavenly God and Father, and
to say:
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Hapog:

Oue Haw Koju cuM Ha Hebecuma, ga ce cBeTUM Mme TBOje, ga aohe
LapcTBO TBOje, Aa Byae Bos/ba TBOja U Ha 3eM/bU Kao Ha Heby; xi1eb Haww
HACYLWHW Aaj HaM AaHac; M OMPOCTM Ham AyroBe Halle Kao WTOo U MU
onpawTamo AYXHWUMMA CBOjHM; W He yBeAM Hac Yy WCKylewe, HO
n3baBu Hac og 3nora.

CBELUTEHMUK:

Jep je TBOje LapcTBO M cuna u cnaea, Oua n CuHa n Ceetora [lyxa, caga
W YBEK U Y BEKOBE BEKOBA.

Hapog: AMUH.

CeelTeHuK: Mwup cBuma.

Hapoa: W nyxy TBOme.

haKoH: [nase cBoje Nocnogy NpUKAOHUMO.
Hapoga: Tebwu, Nocnoge.

CeewTeHnK NMPUKNOHU rNaBy N MOJIN Ce TUXO:

Boske, jeaMHu f06pPU U MUNOCPAHM, KOjU HA BUCMHAMa obuTaBal M Ha
CMUpeHe rnejall, nornegal cammaoCHUM OKOM CBOjUM Ha Hapof, TBOj, U
4yyBaj ra, M yAOCTOj CBe Hac Aa ce HeocyheHO MpPUYECTUMO OBUM
MBOTBOPHUM TajHama TBOjUM, jep Tebu NPUKAOHMUCMO rnaBe CBoje

ouekyjyhu og | Tebe 6oraty munocrt.
CBeLuTeHUK:

Bnarogahy n mwunocphem u uyoBeko/byb/bem JeguHopogHora CuHa
TBOra, Ca KOjUM cu b6narocnoeeH, ca npecsetMm u 6narmm wu

YKMBOTBOPHMM TBOjUM [lyxOM, caZia M YBeK U y BEKOBE BEKOBaA.

Hapog: AMUH.
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People:

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; thy kingdom
come; thy will be done on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread, and forgive us our debts as we forgive our debtors; and
lead us not into temptation, but deliver us from evil. The priest ex-
claims:

The priest prays:

For thine is the kingdom, and the power and the glory, of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of
ages.

Choir: Amen.

Priest: Peace be to all.

Choir: And to thy spirit.

Deacon: Let us bow our heads unto the Lord.

The priest, bowing his head, prays:

O God, who alone art good and tenderhearted, who dwellest on high,
who lookest upon the humble, look with the eye of thy tenderhearted-
ness upon all thy people and keep them. Make us all worthy without
condemnation to partake of these thy life-creating Mysteries, for unto
thee have we bowed our heads, awaiting from thee thy rich mercy.

Exclamation:

Through the grace and compassion and love of man of thine only-
begotten Son, with whom thou art blessed, together with thine all-
holy, and good, and life-creating Spirit, now and ever, and unto ages of
ages.

Choir: Amen.
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CBeLlTEHUK Ce MOSIN TUXO:

Yyj l'ocnogae Mcyce XpucTe boske Hall, n3 ceBeTor obmTanumLTa cBor 1 ca
npectona cnase Llapctea csor, u gohu ga Hac ocsewTaw, Tu, Koju ca
Ouem ceauw rope, 1 OBAE CY HEBMA/BMBO C HAMA; M YAOCTOj HAacC Aa Ham
cBojom MmohHOM pyKOom npezall npeyncta Teno ceoje v npedacHy Kps, a

NpeKo Hac 1 cBemy Hapoay.

OHpa ce cBelwTeHNK 1 haKoH Knakbajy TpunyT, roBopehu:
boxe, ouncTu.me rpewHora

haKoH: Masumol!

Tafa CBELTEHUK C BEIMKMM CTPAaxoM BoXMjum 1 noboxkHoWwhy npy»Ku
PYKY Mcnog, Bo3AyXa, KOjUM cy NOKpPUBEHW cBeTu [apoBu, JOTAKHe ce

PYKOM KMBOTBOPHOT Xneba, He noguKkyhu ra, u roBopu rnacHo:
"MpeheocseheHe CBeTurbe cBETUMA".

3a To Bpeme caB Hapog, y Xpamy KNeun 1 ycTaBLM ne.a:

"JepaH je cseT, jegaH Mocnog Mcyc XpucTtoc, y cnasy bora Oua. AMuH."
M oamax ce nesa lNpuyacteH:

"Okycute 1 BUAnTe, jep je bnar Nocnoa. Annnyja, Annnyja, Annnyja."

3aT0 Bpeme CBELWTEHUNK CKMUAa BO34yX Ca CBETOI ANCKOCa U NYyTUPa, Kao

1 3Be3anuy, a HakoH ywaBLlmM y onTap, roBopu TUXO:
"Pasnomu Bragmko ceetn Xne6"
CeewTeHWK pasiama cBeTH ArHel, Ha YeTUpKu aena n ropopu:

"lomu ce u pasgpobsbaBa Jarke boxje, Koje ce fomu a He pasgesbyje,
YBEK Ce jeae v HMKaZ He HecTaje, Ho ocBehyje oHe Koju ce npuyewhyjy”

OHga y3me geo MC, HauMHU tbMME KPCHU 3HaK Hag, CBETUM MyTUPOM U
CTaB/ba ra y tbera, HUWTa He rosopehu. HakoH Hanuje KPCTONMKO

TOMNOTY Y CBETU NyTUP, HAWTA He roBopehun. U npuyewhyje ce ceeTum

Page 78

The priest prays:

Attend, O Lord Jesus Christ our God, from thy holy dwelling place and
from the glorious throne of thy kingdom, and come to sanctify us, O
thou who sittest together with the Father above, and who art invisibly
present here with us. And vouchsafe, by thy strong hand, to impart to
us thine immaculate Body and thy precious Blood, and through us, to all
thy people.

After the prayer, the priest and the deacon make three references say-
ing:

O God, cleanse thou me a sinner.

The priest, the Divine Gifts being covered, puts his hand under the aer
and touches the life-creating Bread with great reverence and fear. And
the deacon says:

Let us attend.
The priest exclaims: The Presanctified Holy Things are for the holy.
Choir:

One is holy, One is Lord, Jesus Christ, to the glory of God the Father.
Amen.

The curtain is drawn. Then the priest lays aside the holy aer.

The deacon enters the sanctuary, and, standing close to the priest, says:
Break, Master, the holy Bread.

The priest breaks it, with great heed, into four parts, saying:

Broken and divided is the Lamb of God, which is broken and not disunit-
ed, which is ever eaten and never consumed, but sanctifieth those who
partake thereof.

And he puts a portion into the chalice, saying nothing. Then the deacon
pours warm water into the chalice, saying nothing, and stands a little
apart. And the choir sings the koinonikon:
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TajHama ca cTpaxom W noboxHowhy, NPeTXoAHO ce MOMOAUBLUIU

MOJIMTBOM Mpes, NpuYecT:
"Bepyjem lNocnoge n ucnosegam..."
CeelTeHUK npegajyhmn hakoHy ceetn Xneb, rosopu TMXo:

"Tebu HhakoHy (Mme) Aaje ce YacHO M NpecBeTo M nNpeyncTa Teno u Kps
locnoga v bora n Cnaca Hawera Ucyca XpucTa, Ha OTNywTeHe rpexoea
TBOjUX U Ha }KUBOT BELIHN”

Y3umajyhu u cam cseto lMpuyewhe, rosopu:

"YacHo 1 npecseTo U npeuncto Teno u Kpe lNocnoga v bora n Cnaca
Hawera Mcyca Xpucta gaje ce MeHU HeAOCTOjHOM CBELUTEHUKY (MMe),
Ha OTNyLTEHE rPEXOBA MOjUX MU HA KUBOT BEYHW."

AKO CBELUTEHUK CNyXKM cam, 6e3 haKoHa, OH caga He nuje u3 ceetor
nyTMpa. AKO MakK c/Ay»KM ca haKoHOM, CBELITEHWK cafa y3me CBeTu
nyTMp v nuje u3 wera, HuwTa He rosopehn. hakoH nuje ns ceetor
nyTMpa nocsie 3aaMmBoHe MoauTBe, ynotpebsbasajyhu ceete [dapose. U
npunpemajy csete [lapose 3a npuyewhe BepHUX, CTas/bajyhu

npeocTane YecTuLe y CBETU NyTup.
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O taste and see how good the Lord is. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

If readings from the Apostle and Gospel for a saint or for the temple are
prescribed, then also the other koinonikon is sung. The priest says: Dea-
con, draw near. And the deacon approaches, making a devout rever-
ence and asking forgiveness, and he says: Lo, | draw near to our immor-
tal King and God. And: Impart unto me, Master, the precious and holy
Body and Blood of our Lord and God and Savior Jesus Christ.

The priest, taking a portion of the holy Mysteries, gives it to the dea-
con, saying:

To thee, the deacon, Name, is imparted the precious and holy and im-
maculate Body and Blood of our Lord and God and Savior Jesus Christ,
unto forgiveness of thy sins and unto life eternal.

And the deacon, having kissed his hand, withdraws and stands behind
the holy table, and bowing his head, he prays, like the priest, saying,

| believe, O Lord... and the rest.
Similarly, the priest, taking a portion of the holy Mysteries, says:

The precious and all-holy Body and Blood of our Lord and God and Sav-
ior Jesus Christ is imparted unto me, the priest, (Name), unto for-
giveness of my sins and unto life eternal. Amen. And bowing his head,
he prays, saying:

| believe, 0 Lord, and | confess, that thou art truly the Christ, the Son of
the living God, who didst come into the world to save sinners, of whom
I am first. And | believe that this is thine own immaculate Body, and
that this is thine own precious Blood. Wherefore, | pray thee, have mer-
cy on me, and pardon my trespasses, voluntary and involuntary, in
word, or in deed, in knowledge and in ignorance, and make me worthy
without condemnation to partake of thine immaculate Mysteries unto
forgiveness of sins and unto life eternal. Then:

Of thy mystical Supper, 0 Son of God, accept me today as a communi-
cant, for | will not speak of thy mystery to thine enemies, neither will |
give thee a kiss as did Judas, but like the thief will | confess thee, re-
member me, 0 Lord, in thy kingdom.

Not unto judgment nor unto condemnation be my partaking of thy holy
Mysteries, 0 Lord, but unto healing of soul and body.
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OHpa hakoH, NPUMUBLLM CBETU NYTUP M3 PYKY jepeja, nokasyjy ra ca

ABepwu Hapoay rosopehu:
"Ca cTpaxom boxjum, n Bepom npuctynure."
Hapoga;

Bnarocuwahy locnoga y cBako Bpeme; MNpoc/iaB/bakbe Hbera je y

YCTUMA MOjUM.

Taga npuctynajy BepHM M npumajy 6oxkaHcke TajHe. MMocne cseTor

Mpuyewha, ceelwITEHNK Baarocn/ba HapoAa.

CBeLWwTeHUK: Cnacu, boxe, Hapog, TBOj 1 bnarocnosu
Hacnehe TBOje€.

Hapoga; Xneb HebecHU 1 Yally }KMBOTA OKyCUTE U
BuAuTe, jep je bnar Focnog,. Anunyja,
Anunnyja, Aamnyja.
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And thus they partake of the holy Mysteries with fear and all wariness.
Then the priest, taking the sponge, wipes his hand, saying:
Glory to thee, O God. thrice.

And having kissed the sponge, he lays it in its place. Then taking the
holy chalice with the veil in both hands, he drinks from it, saying noth-
ing. Then he wipes his mouth and the holy chalice with the veil, which
is in his hands, and sets the holy chalice on the holy table. And having
taken the antidoron, he washes his hands and lips. And the deacon
does not drink from the cup at this time, but after the Prayer behind
the Ambo, and after consuming the remaining particles of the holy
Mysteries.

If a priest serves alone without a deacon, then, after having partaken of
the holy Mysteries, he does not drink from the cup, nor does he take
the antidoron, but only after the completion of the Liturgy and after
consuming the holy Mysteries.

The deacon, then, taking the holy diskos, brings it up over the holy
chalice and puts the Holy Things into it, and, having made three rever-
ences, he opens the holy doors, and taking the holy chalice, says:

With fear of God and faith and love, draw near. The choir sings:
People:

I will bless the Lord at all times; his praise will be continually in my
mouth. [O taste the Bread of heaven and the Cup of life and see how
good the Lord is. Alleluia.Alleluia. Alleluia.]

Then there is the communion of the faithful as at the Liturgy of John
Chrysostom.

Then the priest says:
Save, 0 God, thy people, and bless thine inheritance.

And the priest, having censed the Holy Things, gives the censer to the
deacon, and, having taken the holy diskos, he sets it on the deacon's
head, and the deacon, taking it with reverence, shall look out the doors
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CBelUTeHUK Kaau ceeTe [lapose, Aaje HakoHy CBETU AUCKOC, Cam y3MMa

CBETU MyTHpP,
1 rosopu Tuxo: "bnarocnoseH. bor Haw.."

CBeLUTEeHMK: Csarga, cafia U yBeK 1 y BEKOBE BEKOBa.
Hapog:

AMUH. Heka ce mucnyHe ycTa Hawa xBase TBoje, [ocnoae, Aa nesamo
CNnaBy TBOjy, jep CU HacC yAOCTOjMO Aa Ce NPUYECTUMO CBETUM TBOjUM,
60KaHCKMM, BECMPTHUM U KMBOTBOPHUM TajHama; cayyBaj Hac y TBOjOj
CBETUHM, A Ce CaB AaH NoyyaBamo nNpasau TBOjoj. Annnyja, Anvnyja,
Anunyja.

haKkoH ocTaB/ba CBeTUM AMCKOC Ha [lpeanoXkere, a CBELUTEHUK CBETU

nyTnp, oHga HakoH cTaje Ha cBoje mecTo.
hakoH:

MpuMmHBWK BOXKaHCcKe, cBeTe, npedncte, 6becmpTHe, HebecHe U
)KMBOTBOPHE, cTpawHe XpuctoBe TajHe, cTojehn cmepHO, AOCTOjHO
3abnaropgapumo locnogy.

Hapog: Focnoae, nomnnyj.

hakoH: 3awTnTK, cnacu, NOMKAYj U cayyBaj Hac, boxe,
6naronahy TBOjOM.

Hapog: lFocnoae, nomunyj.

hakoH:

MN3monmBLUM caB faH caBpLUeH, CBET, MUpaH U 6esrpeluaH, camu cebe u
je4HW gpyre 1 caB *XMBOT €BOj Xpucty bory npegajmo.

Hapoga: Tebu, Flocnopae.
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saying nothing, and go forth to the prothesis and shall set it down.

The priest, having made a reverence, takes the holy chalice, and, turn-
ing toward the doors, looks toward the people,

saying secretly: Blessed is our God,
And exclaiming:

Always, now and ever, and unto ages of ages. And he takes the Holy
Things to the prothesis.

Choir: Amen.

Let our mouths be filled with thy praise, O Lord, that we may hymn thy
glory, for thou hast made us worthy to partake of thy holy, immortal
and life-creating (immaculate in Greek) Mysteries. Preserve us in thy
holiness, that all the day long we may meditate on thy righteousness.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

The deacon says:

Attend! Having received the divine, holy, immaculate, immortal, heav-
enly, and life-creating dread Mysteries of Christ, let us worthily give
thanks unto the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O
God, by thy grace.

Choir: Lord, have mercy.
Deacon:

Having asked that the whole evening be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us commend ourselves and each other and all our life unto
Christ our God.

Choir: To thee, O Lord.
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CBelUTeHWK roBOpu TUXO MoauTBY BiarogapHocTy nocne Mpuyewha:

"Bnarogapumo Tebu, Bory Cnacutesby cBuMX, 3a cBa Aobpa Koja cn Ham
A4ao, n 3a npuyewhe ceetm Tenom n Kpesby XpucTa TBOra, 1 MOAMMO
Tn ce, Bnagnko 4oBeKo/byOMBU: cayyBaj Hac MoOA OKPU/bEM Kpwaa
Tojux M p[aj Ham Ja ce 4O nocned/ber gaxa CBora AO0CTOjHO
npuyewhyjemo CeeTu/bama TBOjUM Ha npocsehesbe gywe u Tena, Ha

Hacnehe LlapcTea Hebeckora."
OHpa ocetrbyje JeBaHhe/bem aHTUMUHC.
CBeluTeHUK:

Jep cn Tu ocsehere Hale, n Tebu cnasy ysHocumo, Ouy u CuHY U
Csetome [lyxy, cajia 1 YBEK M Y BEKOBE BEKOBA.

Hapog: AMUH.

CeelwTeHuK: Y mupy nsuhumo.
Hapoga: Y ume lNocnogmse.
hakoH: locnoay ce nomoanmo.
Hapoa: locnoae, nomunyj.

CBeLUTEHUK CTaje M3a aMBOHA M rOBOPY 3aaMBOHY MOJIUTBY.
CBeLUTEHUK:

lfocnope Ceeppkutesmwy, T cu cBy TBap npemyapowhy cTeopuo, U
HEWCKA3aHUM TBOjUM MPOMMUCIOM WU BENMKOM A0H6POTOM yBEO Hac Yy
npeyacHe faHe oBe - Ha ouMwhere Aywa M Tena, Ha y3apKare of
CTpaCTW, HA Hady BacCKpcewa; TW cu y 4eTpaeceTM JaH ypyyuo
b6oroHanuncaHe Tabauue yrogHuky tsome Mojcujy, aapyj v Hama, bnaaru
locnoge, pa ce pobpum nogsurom nopgsusaBamo, Aa ToK [MocTa
3aBPLUIMMO, Bepy HEOKpPHEHY CayyBamo, [/1aBe HEBWUA/bMBUX 3MUja
caTtpemo, pa ce nobeguTe/bm rpexa jasumo, M ga HeocyheHo
[OCTUTHEMO MOK/IOHUTM ce U cBeTOM Backpcemy. Jep je 6aarocnoseHo

M npocnas/be€HO AMBHO U BEJ/IMHAHCTBEHO MMme TBOje, Oua n CunHa un
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The priest prays secretly:

We give thanks unto thee, 0 Savior, God of all, for all the good things
thou hast granted unto us, and for the communion of the holy Body and
Blood of thy Christ, and we pray thee, 0 Master, who lovest man, keep
us under the shelter of thy wings. And grant that even unto our last
breath we may worthily partake of thy holy Things, unto illumination of
soul and body, unto inheritance of the kingdom of heaven.

Exclamation:

For thou art our sanctification, and unto thee do we send up glory, to
the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and
unto ages of ages.

Choir: Amen.

Priest: Let us depart in peace.
Choir: In the name of the Lord.
Deacon: Let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Prayer behind the Ambo, said aloud:

O Almighty Master, who in wisdom hast fashioned all creation, who
through thine ineffable providence and great goodness hast led us to
these all-revered days for purification of souls and bodies, for restraint
of passions, and for hope of the resurrection, who during the forty days
didst put into the hands of thy servitor Moses the tables in letters di-
vinely inscribed, grant unto us also, 0 Good One, to fight the good fight,
to complete the course of the fast, to preserve the faith undivided, to
crush the heads of invisible serpents, to be shown to be conquerors of
sins, and, without condemnation also to attain unto and to worship the
holy resurrection. For blessed and glorified is thine allhonorable and
magnificent name, of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit,
now and ever, and unto ages of ages.
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CeeTtora [lyxa, caZia M YBEK N Y BEKOBe BEKOBA.
Hapog:

AMUH. HeKka je ume Tlocnogre 6narocnoBeHo of, caga M OOBEKa.
(TpunyT)

CBeluTeHWK M HaKoH ynase y CBeTU ONTap, U OTMLWaBLLM [peaioKetby,
CBeWTeHUK rosopu moamtey: "locnoge Boxke Haw, Tu cu Hac yseo..."
OHaa hakoH ynoTpebsbaBa ceBeTe [JapoBe, a CBELUTEHWK W3MLLIABLLM

pasgaje Hapogy oA Hadope. 3a To Bpeme YTeL, roBOpw.

Yreu;: CnaBa Ouy 1 CnHy n Ceetome [yxy, caga v yBeK ny
BEKOBe BEKOBa. AMUH.

Yreu;
Mcanam 33:

B/IATOCUJ/BARY Tlocnoga y cBako Bpeme,(Aned).xsana je Herosa
cBarga y yctuma mojum. Focnogom he ce xBanutu aywa Moja;
(BeT).Heka uyjy KpoTKM 1 0bpaayjy ce. Y3Benmyajte focnoga ca MHOM,
(Tumen).n y3suwyjmo Mme HoeroBo 3ajegHo. Tpaxkux locnoga, M
ycauwa me,(Janet).m og, cBuX HeBO/ba MOjUX M3baBu me. Mpuctynute
Hemy u npocsetnute ce,(Xe).n nuua Bawa Hehe ce noctuaetu. OBaj
HUWTKM 3aBanu, M locnog ra ycauwa,(3ajuH).M ofg, cBUX HeBO/bA
Herosux cnace ra. MNoctasuhe ce opykaH AHheo locnogu(XeT).oKko
OHMX Koju la ce boje, n nsbasmhe nx. OKycute 1 BugMTe aa je gobap
locnog.(TeT).bnaro YyoBeKy Koju ce Haga y Hbera. bojte ce Focnoga cau
cseTn Hberosu,(Joa).jep Hema ockygumue oHMMa Koju a ce 6oje. boratu
ocupomalumiie u ornagHelwe,(Kad).a oHm Koju Tpaxke Focnoga Hehe ce
AMWKUTU  HUWjeaHora pobpa. XoauTe 4Yeda, MoCAywajTe  MeHe,
(Namep).ctpaxy Focnogrem Hayuuhy Bac. Koju je 4yoBeK Koju xenu
unBoTa,Mem).Koju /bybu Aa BMAN aaHe aobpe? Y3apsKu je3nK cBoj of,
31a,(HyH).n ycTa TBOja Aa He roBope nax. YKAOHM ce of 313, U YMHU
[06po;(Camek).Tpasxkn mupa U uMam 3a wum. Oum cy locnogre Ha
npasegHuma,(Me).n ywn Herose Ha MoAuTBY HMxoBY. Jlnue nak
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Choir: Amen.

Blessed be the name of the Lord, henceforth and forever more. thrice
Glory... Now and. .. and

Psalm 33

will extol the Lord at all times; his praise will always be on my lips. | will
glory in the Lord; let the afflicted hear and rejoice. Glorify the Lord with
me; let us exalt his name together. | sought the Lord, and he answered
me; he delivered me from all my fears. Those who look to him are radi-
ant; their faces are never covered with shame. This poor man called,
and the Lord heard him; he saved him out of all his troubles. the angel
of the Lord encamps around those who fear him,
and he delivers them. Taste and see that the Lord is good; blessed is the
one who takes refuge in him. Fear the Lord, you his holy people,
for those who fear him lack nothing. The lions may grow weak and hun-
gry, but those who seek the Lord lack no good thing. Come, my children,
listen to me; | will teach you the fear of the Lord. Whoever of you loves
life and desires to see many good days, keep your tongue from evil
and your lips from telling lies. Turn from evil and do good; seek peace
and pursue it. The eyes of the Lord are on the righteous, and his ears
are attentive to their cry; but the face of the Lord is against those who
do evil, to blot out their name from the earth. The righteous cry out,
and the Lord hears them; he delivers them from all their troubles. The
Lord is close to the brokenhearted and saves those who are crushed in
spirit. The righteous person may have many troubles, but the Lord deliv-
ers him from them all; he protects all his bones, not one of them will be
broken. Evil will slay the wicked; the foes of the righteous will be con-
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lfocnoarbe je Ha uyMHUTe/be 3Na,(AjuH).0a UCTpebu ca 3em/be CromeH
HWXOB. 3aBanuwe npasegHuum, n Ffocnog ux ycanwa,(Caae).m og, ceux
HeBO/ba HMUXOBUX M36aBM MX. Bausy je Tocnop CKpyLEeHUX CpUEeMm,
(Kod).n cmupeHe ayxom cnacuhe. MHore cy HeBOJ/be MNpaBegHUX,
(Pew).n op ceBux wux usbasuhe mx focnoa. Yysa locnom cBe KocTu
wuxose,(LLUnH).HMjeaHa o tux Hehe ce caTpTu. CMPT je rpellHMKa 3Na,
(TaB).n Koju mp3e npaBeaHnka npesapuhe ce. M3basuhe Mocnog aywe
cnyry Ceojux, .M Hehe ce npeBapuUTK CBU Koju ce y3aajy y Hbera.

CBeLlUTEHMK NOLITO pa3aa aHTUAopP, baarocus/ba HapoAa.
CBeELUTEHMK:

Heka 6narocnos locnogtu gohe Ha Bac, tberosom 6Gnarogahy w
yoBeKo/byb/beM, CBAraa, cafa M YBeK Uy BEKOBE BEKOBA.

Hapoga; AMUH.

CewTeHuWK aaje yobuuajenm Otnyct. Tapa cBewTeHWK U HaKoH cBiave
cBewWwTeHe ogexae W roBope 3axBajHe MOJUTBE MOCAe CBETor

Mpuyewha.

3atum: "Capga otnywTaw y mupy...", "Tpucseto", "Oue Haw...", u no

BO3r/1acy TPOMap M KoHAaK ceetor Mpuropuja [Bojecnosa.

TPOMAP CBETOI TPUTOPUIA ABOJECNOBA, rnac 4:

Mpasuno Bepe, 0bpasaL, KPOTOCTH, yuuTesba y3apKatba 0bjasu Te cTagy
TBOjeMy UCTMHA CaMWUX CTBApPW; TOra paay CTEKAO CU CMUPEHEM BUCUHY,
cupomawteom 6oratcteo; Oue lpuropuje, monu Xpucta bora ga ce
cnacy Ayuwe Hauwe.

KOHAOAK, rnac 3:

Cnasa Ouy u CuHy n Csetome Lyxy. Odve lpuropumje, TM CU ce NOKas3ao
cAnyan MNactupeHadanHuky Xpucty, pykosogehu moHaxe Ka Hebeckom
LapcTtsy, n yuehu ctafo XpMCTOBO HErOBUM 3aM0OBECTMMA; a caja ce ¢
HMMa pagyjeLl U BecenHwW y HebeckMm Hacebuma.
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demned. The Lord will rescue his servants; no one who takes refuge in
him will be condemned.

Prayer said when the Holy Things are Consumed:

O Lord our God, who hast led us to these most solemn days, and hast
made us communicants of thy dread Mysteries, join us to thy reasona-
ble flock, and show us to be heirs of thy kingdom, now and ever, and
unto ages of ages. Amen.

And the priest comes out, and standing in the usual place, distributes
the antidoron. And then he says:

The blessing of the Lord and His mercy be upon you through His grace
and love of man always, now and ever, and unto ages of ages.

Choir: Amen.
Priest: Gory to thee, O Christ God, our Hope, glory to thee.

Choir: Glory... Now and... Lord, have mercy. thrice Bless.

Priest:

May Christ our true God, through the intercessions of his all-
immaculate Mother, and of our father among the Saints, Gregory Dia-
logus, (and the rest according to the day of the week, and also the saint
of the temple and of the day) and of all the saints, have mercy on us
and save us, forasmuch as He is good and loveth man.

This dismissal is given up to Passion Week, during which the proper dis-
missal is said. After the dismissal, the prayers of thanksgiving are said.

Then: Lord, now lettest thou... the Trisagion, and after Our Father ...
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M capa v yBeK 1 y BeKoBe BeKOBa. AMUH.

EOrOPOANYEH, rnac 6:

"HenoctngHa 3awTtutHmue XpuwhaHa...", focnoge nomuayj. (12 nyta)
"YacHujy og Xepysuma...", "Cnasa...", " capa..."

OHAa ymMujy pyKe, U NOKNOHMBLUKM ce 3ajeaHo, u3nase Bnarogapehu
bory 3a cBe.
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Priest: For thine is the kingdom .
The troparion, tone 4:

A canon of faith, an icon of meekness, and a teacher of abstinence hath
the truth of thy deeds shown thee to be to thy flock. Thus didst thou by
humility obtain exaltation, by thy poverty riches. 0 Father Gregory, in-
tercede with Christ God to save our souls.

Glory... Now and. . .,
Theotokion:

O Protection of Christians that is not put to shame, unchanging Media-
tion before the Creator, despise not the voice of the sinners' prayer, but
in that thou art good, come quickly to help us who call upon thee in
faith, make speed to intercede and make haste to supplicate, 0 Theoto-
kos, who dost ever protect those that honor thee.

End of the Divine Liturgy of the Presanctified Gifts
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Az da HEngdRHT A

'*lrr'eluvz, :'T(XZ &: [loaomn riu, XFAHE'HTE o\“{crru?/nz molmz, H AKE/F!;

&fvrpAmAe'H'iA W OeTHAKZ MOHYZ.

Aikz: da ﬁcnfiﬁurr:.e\:

Uréuz, erixz 7 He 0\?](AOHﬁ :E'P,A,Ll,e MOt BZ tA0KEch AYKARETRIA,

HEI’II{JEKA/‘T'H EHHBI W rfrl;;rl;/)(z.
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Aikz: da ﬁmPA'EHrrm:

n

H ndkn wréuz noérz: da ﬁ:nfu’&nrrm MATEA MOA, MKW KAAHAO nPe,;'
/

TOESK.

. \

H arz noémz: Rogakinie FXKB] MOEK:

lloporders Bdpamn, @rad wréuz noéra: da FlmFA/EHrr:A MATEA MOA,
AKW KAAHAO npes TORGK: BeH Al Al tgL‘JIH KO XPAMrt H KO o/\rmi)d;
eTOATE HA KoakHaxz A\OAALPEEA @rM TRE HAMHETZ: EOSA"‘XAHIE ¥i¥
MoEt: BoerarkTz. Ha npSuingz e origdyz, aa AenpiBrTea, nekiia, @ra
KOTO‘lth AHKZ NOETZ, H KLA ETFAHA CTOHTZ: E'T‘O‘lth RE AHKZ H I:'T‘LIHA
HapSaa KoakHa NPHKAOHAITE. IEFEH PRE CTOA KO OArmFrL' npex 5.0n
rrFAnegoro, I'IFI/-\EZ KAAHAhHHLIvg (% A VMIAMOMEZ, H KAAHTZ: nocatkAH mKe Ha
k) oy kl 2 U T
da HEHPA/EH'TCA, BAARZ I(AAH//II;HHL['X H tdMz IEFE/H HPHKAOHR/\E‘TZ KoAGHA
moadea. H no Aenoanénin rmopri/nz noKASHAI rrfﬁ.
['dme pidiconz raardaerz grmenit: /i npwwvan. Bz geadiii me 6xSaz,
Heind ciam nEnma: Aimea xepgm’mnmm He raardaerea. Ho kapa
c(ﬁe’ﬁﬁm(x, raaréaems namaecATmi Yraadmz. H no nFomxomAéHTH LRING
/ ” ’ g ’ n ’ ’ ’ \
AWEZ, HiMOAHAEMS: Helnd cfianl HeRécHBIA: NOAAr{EMZ NOKASHBI TPH,
- , , "y T , ,
WIIOREHH cgqje. hgémaers me eijiénnniz noKpdkLl ® r.KIxz APWRZ, H
’ EN }Z 3 ’ o \ /o ’
MOKPKIEAETZ A KOZASKOME. Brad we Amamn sogneeTh cuifi xaKEz, He
(TJKF!:IKA/E'TZ f.A: HO éqfe HOKFOEQ/HHHMZ BRECTRENHRIME EYL‘JHMZ
MFu’JMZ, BHOCHTZ tLp'E'HﬂHKZ FYKB} (ROK, €O t'I‘FA/XOMZ MHOTHMZ, H
’ — 7 g ’ g - /e » ’
NPHKASAEToA EIRECTRENHOM XAKEY co miroroskniemz erpdgomz.
rm\ro'/\rqug Aidcond: Rénmema. Rograawders :Lﬁe’HHm(z: nPE?ﬁAEth‘rjéﬂﬂAA
bk GEIMZ. H MQWMAA MO HAHY, coRepLIAETZ 0.8k ATTEriN, KW HA pay

ofdgaHo.
Rowéuz.
HZagaénie & nkiingz HENPARAEHTAKZ B2 ca¥ménin nFemAew:qje’HHhm

/l'l‘rl‘y‘]l‘llﬂ.
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lloporderz kkpaTn, AKw Bz nFE?ﬁAEwmAqJE'HHmXZ A.IITFX‘JFI/AXZ noémy:
Henk cham nEnBIA: :LP‘E'HHHMZ H Aidkonz WySAaTZ Bz nPeAAome'H'iE. H
BREMZ olfieniHKz Bo3AYKZ, noaardeTz wa gimo pidlcond: e.ifi me pfcicorz
(% EIRECTREHHBIMH TAHHAMH nF'l'E'MAerrz AECHHUEN, H NOCTARAAETE HA
S] \ ’ w 7 ’ gu y \ ’
rAARY CEOR, MOTH(L e ¢% KiHOMZ, K3EMZ EZ LSHUY cEon, mgn néprexz
necemz. Aidkonz ke ¢z KapHABHHUED TSN nPeAonz\m KAAHTZ NdcTw:
ﬁ,a,gqje e HHATOme raardanTz. Rz n‘m\mqjéﬂ'in e, MO @rRE PELFFI:
iy n — . s Yoz sid
llffm,uwuyeﬁmm ti chiMz. Gijiénnncz @aarders culii 80gAK3, Aldlonz

KE BXOAHTZ KO L.LH é)ATA/Pb, A CTARZ KAHR% up'e'ﬁﬁﬂm, rAArSAeTs:
P \ A /v rk/
ABAPORH Kiilio culii Karkiz.

Cifiénnnkz gagpgoRAAETZ @ro o MHOTHMZ EHHMAHIEMZ, HA ETHIgH

VETH, FAArSAA:

Pagaporaderea i pagakaderea drneuz mivid, pABAPOEAAEMBIA H
HEFASA"‘;AR/\EMMFI, ECerAd RMASMBIH H HHKOTAATKE HIKAHEAEMBIN, HO
HFH‘ML'JA/H)L'JMAEA wetfidai.

)

H gaardersz ‘MIETFHU’g K% norrri‘m, HHATGIKE TAArSAA: H AIAKOHZ KAHRAETE
TENAOTY BZ MOTHPL, HHITSHE raardaa, H eToHTZ Mmdaw noadark.

s ’ w \ / w
GL{JEHHHKZ KE TAATOAETA: dIAKOHE I'IFHC'TXI‘IH: H I'IFHU_IEAZ AIAIKOHAZ.

rrEoFH/rrZ MoKASHZ EAroroirdiinw, nfock\ nFquE'H'iA, H rAArSAeTz:

C\ }‘Z ’ y AT l-[ ’ rE EN o /o
e nprxoraY kz EegemépTiom ugn: , llgenoadman muk, Biio, rnde A
é 4 k) ’ o n — o - ’ et o\

.0e ka0 A KgOBL TAd H ET4 A cfica ndiwerw e pra.

G(ﬁe’nnqu BBEMZ LLIE T.HHZ é,w'ng ‘i»\/:rmu,g, Aérz pidicon¥, raardaa:

’ »

’r o~ - w g / / » ’ , o

Hakz, eijiennoxidison MPENOAETEA MECTHOE H 0.OF H MPEIHETOE T A
4 o~ » - ) - ’ et T\ o s / ” \

KgSEL TAA H EFa A sfica nituerw fiica Xpma, Ko Weragaéhie rpthwrz @rw,

f Bz wAge EEan%k.

g PRy rr ”

H ukaokiez pidkonz no,uréqjgro @My FYKB}, WHXSAHTE H CTOHTZ COBAAN

” v kL ”
LA rr,mne’g,m, H nPHKAomiKz rasgY, méanTea Akw A tL‘rjE/HHHI(Z.
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[lopdenk k3émz n :L{je’nnqu é,m’ng ‘iA’c'THu,g LEIKZ THHZ, TAAPGAETE:
[ ’ £} ’ 4 £} ’ o~ ” - 3 — ’ Ly N\
WTHde H npec.de a0 H KkpSER rAa H EFa H cfica ndwerw fdea xpTa,

, T >~ [y g o 7w ; ’ -‘
MPENOAAETEA muk, Az, sjiénnne, o WeTaRAENiE rpfhxwm motixz, H
Bz mHgnn EHanSh.

n A

H nfnmonu’ﬁz raag¥, mOAHTIA raardaa: Erl;/?gro rin, f fenosdaSr: A
Ke’weFH TROeA TdfinnA: f Aa He Bz (4%, AaR RO We¥madnie: [m% A0
lqoﬁqfl.]
H rikw HPH‘ML‘JA/NTEA .KIXZ T.HHZ, €0 :WPA'XOMZ H EcAuhmz
O TREgRAEHTEME. Time B3émz aijiénnnsz r8E8, WTHpdeTz (8K, raardaa:
Gadga werk ®iRe: rrFrimAm. H ukaosdsz r¥&¥, noaomHTz na mfero.
Time ggémaerz crifi noTHpn ez nokgdEuemz OREma FYKA’MA, nieTz Ag
HEFW, HHYTOMKE FAATSAA: TAKW of(t'rﬁ't, H C.KIA I'IO‘T'H/FL\ LGTHFA/ETZ
, . . , , g 29 1
NOKPOELEMZ HrRe KZ 8IdXZ, H MOPTARAAETZ Ero Ha 6.8k Tpanégs. H
np'l'e'Mz inA’(]SOFB; o\"(Mm&A’e'TZ Fgl(ﬂ H O\fcrrnrl;, H (TARZ MAAW KO tTIJAHrk,

s - g - 7w N / N ’ o \
FAATOAETZ MATR EAFOAJFEHIR\I IJ/IFOAAFHMZ TA theA EF’{}XZ Era: A0 IQOHU'A.

Aidkonz me Torad A3 VAWM He NMiETZ, HO MO FAAMEWHHEA moAHTEE,

no HOTFEEAE'HTH LGIZTA/KLUHXEA m\'trmu,z E.b/IXZ T.HHZ.

nl

[flee e cASRHTZ GAHNZ |ePe'ﬁ BEZ AldKOHA, H TOH no HPH‘MLPE/H'I'H LRING

T.HHZ, HZ ALK He MiETZ, HO NO comfme’n'l‘u A'irryi)rl'n, H no norrFEEAE’N'I'H
7 g k4 n -/ o /- / - \

etz Tnz. Heo fye f ojidino @omn Baoméniemz MdeTHUM BiNO, HO He
g , "y g , . N

NPECSYIECTRENHO KZ I5gORL RIRECTRENNSH, MONEME HAY HHMZ cAOResd cifiéhia

7 n o ’ - g ’ /- 7 »
He wTSwaca Ak, MKW EbIRAETZ K% AIT priagz Baciaia Beadkarw, f

TwAHHA 3/|Arrogjtrmrw.]

v o
Aidkonz me BIEMZ c.BIA AICKOLZ, HAAHOCHTE mpxy fATw I'IOTI'H/FA, H
:nP,&rmE'rZ fudh, HHATOMRE FAArdAA, H NOKAOHHELA 'I'Frim,gm, \TJEEPSA'EWZ

~

TN E‘m'r).

n

H ggémz pidiconz EFe'MA HEXOAHTZ, H cTdBZ HAa ORKliHomz meKered,

RO AALLIAETZ:
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e /7 — \ A,
Aidkonz: Rirocaoen EiKo.

-/ 7
GLFEHHHI4Z RE ROBrAALLIAETZ:

b 2t n

- / A\ 2 . kl 4 — ’ k] 4
HAFO;AOEGHO U'il'T'KO OU’A, H tHA, H ¢ ATW AXA, HEINE A I'Iillﬂﬂw, H RO

gfkn BEKWEZ.
H igie émmm‘ifpxzz
ﬂfﬁmn’rre, NOKAOHHMEA U'FE'EH niwemy &Y.

HF?HAH’W, MOKAOHHMEA R I'IPHHAAE,MZ X}E\TS], u"ﬁs'ﬁu niwem¥ &Y.

—-

Ilginafime, nokaonimea # ngunagémz camom¥ ¥, uiéen A &Y Hiwemy.
f f XTS5 th

Mokadnm fr"nﬁ.

- \ g \ \ o~ o~ - /o ’ 5\ \
EM‘OMOKH ASLLUE MOA TAAl TAH E’KE MOH, BOZBEAHYMHACLA GCH srk/\w, RO

fenortpanie # &z Reaeatnor¥ WEAdsAca éon. WakAsica cefromzm mkw

7 v - o

pzoMN, ngocTHpAAN HEO Fikw KSY. lNoxpredai Bopdmu npesicng@HiAM
.

(RO., NOAATAAH OEAAKH (c.“) HA BOCKORAENTE CEOE, XOAAH HA |<FHA§(
’ 7o o e }? o g n ’ o o
skmpann. Tropdd Iriawm cko. a8xkn  ca8ril tRo. nadmenn Oriennid.
Wenordati géman na Trégan Ea, ne npexsonimeia £z Edkz kka
hégana, AKkw FH’3A wakanie @a, na I"OFA/XZ cringrz &Sam. @
BANPEYENTA TEOErW noskrn¥mz, © radca rpoma TEOErW OEOATIA.
Bosxdaamz répm, f nngxdaamz noas sz mkero, dme wenoriaz deh

\ [

> ’ ’ 5 ’0 y o ,
HMA. HPEA’kAZ noaowmHaz o, @rwme He NpEAASTZ, HHAKE WEQATATIA
4 Ve 7 u ki / / T /
MOKPRITH BEMAK. Mochiadati HeTdunukn B3z Aesprkxz, no:FEArk rdpz
npér”u,grrz ESpnt. Hanadwrz ke SEFEFH (EABHRBIA, wa¥mz (ODHA,FPH B%

wdma¥ tron. Ha TRIKZ NTHU B HEHBIA I'IPHEH'TA/N'T'Z, i} cFeAh‘l KAMEHTA

Ié 7/ 7/ ) 7/ oy 4 V4 rr \ W
apdrz radez. Hanadadi répm ® ngerrtsnpennnyz ckoriyz, © naod (c. m)
akaz meorxz naskiThTia Zeman. lpogariai TES skoTwmz, f sidkz
na sa¥meY veaoktkwmz, AgRecTH xakez ® geman. H gino mecearimz
:e’FAu'e Yea0BEKa, o\"{mp\':rrnrrﬂ Aue gaéemz, i gakez u"uu’e 4eA0EEKA
o 7 7 \ Ve w7 - S 2\
ofkpkniTz. Hackimamea agerd noanci.a, kéypn AiRAneTin, Hyme @on

, / ~ / » ’ /
HACAAH AZ. TAMW I'l‘T'HLI'hI KOFH’L'SAA'TCAZ GFWAIEEO ?ﬁH/lHI_‘_IE

Page 102

nFeAKoAH’WMMTKYETZ Hmu. I'O/Fhl BRIEWKiA GAEHEMEZ, KAMEHR
"E ’ G ’ o g g \ ’

npnemnype 3daugmz. Gorropaz orn a8HY Bo Bgemend, cdanLE
\ , /o ’ 5 N\ g 5 ’ ’ /0

nogna gdnarz kS, lloaomaaz gen Tm, A ERlcTR HOYIh, BZ HEfise

nPéﬁAgrrz e SEFEPTe AYEPA'KH'I'H: Grvmnn thimp'in

" - » - , .

()LFEHHHI(Z PRE TAETZ MATEBI (BETHALHHANBIA, mFrk‘ih Ret@pHia, oz

HETREQTHIA MOAHTELI, BAHE TOH NEMRBIA N0 GKTENIA(Z rAArSANTEA.

llo fienoanerin e Yraama, rierz pidkonz greretit.

Aidkonz: {l/lripomz ra¥ nomdanmea.
Avikz: I3 nomta¥i.

e / ? /7 4 Ll o 4 C
Aidkonz: W0 ceriwnkmz MHP";, A enacéin Sz HALLIHY, ray

MOMSAHMEA.

Avikz: I3 nomAa¥ii.

s /7 7 4 \ / — 7/ . 4 —
Aidionz: 0 MHF"I; BEETW MigA, KArOSTOAHIH LIz ERiHYZ

- 70 n /- ’ ? ’
UFKEEH, A soEAHHEHiH serkys, ra¥ nomSaHMEA.
Avikz: I3 nomAa¥ii.

.
Aidkonz: 0 chmz XFA/M"‘} (EMZ, A 137 Krl;/iloro, garorofHiemz n

’ —. ’ ’ Q‘Y ’
ETPA{OMZ EIKIHMZ E{OAALIHZ EOHB, A MOMOAHMEA.
Ankz: 5 nomAa¥ii.

Aidionz: 0 ckfitemz nFAErirre/lh:rmgrquemz evhdak, [ﬁ
W MHTPono/\frr't Hitemz, AMKz, @rowe
4 , 7 o~ T
OEAA:rrh,] vecTHE Mz ni:emvrregt'mrk, EO xprrrl;

didkoneTek, W Reémz I'IFH,‘i'T"'L‘ A AHAEKS. iy

NOMSAHMEA.
Avikz: I3 nomta¥i.
e / ? - 4 v 7/ v
Aidkonz: 0 girovesTrEEfiLEMZ, EAMOAEP?KAKH"KHUJEMZ,
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7 o~ ’ 2 ’ “ 7
EEAHIKOMZ rAFrk HALUEMZ IMI'IEFA'T'OF'{; Hikoadtk
j/lfgdlﬂAPOEH‘l't' BCEA me’u: W ;gnfgrrk érw,
EArOMecTHEBHLLIER FXFHrk, iMI’IEPATFI/U"l; ziAegA'HAFrk
ro,eo,gwpoanrl;, W mdregn érw, EArovec THREHALLIER

rx‘mrl; iMﬂEPArl"JI/U"l; MAP(H rA,féAwFOEWf; iy

MOMSAHMEA.
Ankz: I3 nomaii.
Aidikonz: W Hacakpnncd drw, E?\'rozrk":ﬁozv\z r;i\‘ark, UVEMFE/EH‘F!} A

4 - 7/ - 2 7 k] K /
REAHIKOMZ KHS"I; l'fwv['lﬂ A/IEE}AHAFOKH‘I'&, H W RIEMZ

LI’A/FI:'T'EgrOLFEMZ Admk: W Beéd naadrThk 0 BSHHeTER

A3 ra¥ nomdanmea.
Avikz: i nomaii.

e /. ? 7’ ks e 1 / k4 Ve
Aidiconz: (0 nocorHTH H nokogHTH nog 13tk Hxz EeAKkaro
EFAFZl f Snoerdma, ri¥ nomdanmea.

Avikz: 5 nomta¥i.
i{IKonz: O rodak cémz, |iwe 8z monacraigh: W ekl SeiTean
faa H f

:e'ﬁ,] ECAKOMZ I"FA/A"L‘, t'T'FAH"E, f E"EFON mﬂl&gq_mxz BZ

HH%, ra¥ nomdanmea.
Avikz: I3 nomta¥ii.

.
Aidiconz: W giropasTropéHin Eogﬁ?xwzz, W AZOEHATH NAOAWEZ

BEMHBIXZ, EFE'MEM;XZ MriFHhIXZ, ra¥ nom3AHMEA.

Avkz: I3 nomaii.
Aidikonz: (0 nAA’mm‘mxz, ngrreme'rrmgmpnxz, HEAgFquJHXZ,
’ g ’ 5 5 /. o f?g
sTpdmAS LY Z, naknénnnis, A W enacerin Az, ry

MOMSAHMEA.

Avkz: I3 nomaii.
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e /7 7 kel 4 / / . / 1/ kel
Aidkonz: W AZEARHTHEA HAMZ B BIAKIA sKOpEH, rikga f

HSmABL, TRY NOMSAHMEA.

Aviz: i nomra¥ii.

s /. \ \ 7 U kel \ 4 — Ve

Aidikonz: 3aer¥nn, cnach, nomia¥i, A TOXpAHH HATZ Kife, TROfl
EAATOAATIH.

Avikz: I3 nomta¥i.

Aidkonz: ﬂfet.gto, nFE"‘i\rrgto, nFEEﬁromomlnﬁgro, cad&n¥to Ei*iu,g

Hiwy Eﬁ;g A nFHmoAEX; Mﬁu'ro 0 Bekmn cEImu
, - ., ,
noman¥ELe, tAMH ekt A Afgrz,s,pgm, H RéCh KHEOTZ
, o~ S( r-g ’
Hitwz KPS KFY npesspHmz.
Avikz: Tesk rin.
Gijiénnniz me BograauwieTsz:

ul ’ T ’ ’ , 5 / w ” .-g 5 ._-g 5
[dikw MOAOEKAETZ TeE'h ReAKAA CAABA, MECTh H MOIKAOHEHIE, C)LIy , H tH3, H

t.3my AX'B], neinek | n‘m'mw, A ko EEkn BhKWES.

MirEa HEIFEJFW AHTIPHUWHA:

[in Lpé,\imlﬁ H MHAOCTHREAIM, ,\OArorrePnrbAri[\E A MHOFOMHAOCTHEE, BHYLLIN
— X ’ X 5 \ ’ X /- ’ \ 7
MATRY HAWSE, H BOHMH rade8 MoAéHiA HAWErw: cOTROH 3 Himn

7’ . - 7’ / /] /v L4 Ve L4
BHAMENIE KO EATO, HACTAEH HALZ HA n¥re TESH, GiKe KOAHTH RO HcThiek

% \ A, \ 7’ o / k4 \ Va
TROEH: KOBRECEAH 6fild HALIA, KO E/RE KOATHEA HMEHE TEOErW r.iTw:
BAHE REAIH GeH, A 'l'hoFf&ﬁ ‘Iy,\ﬂ.‘\, Thl @H ET% @AHNZ, 1 wkeTn nopdrenz

J % ~ / / L % o
merk B2 ROZWE(Z riH: cHAENZ BZ MHAOUTH, H EArZ K% l(F"jI‘IO(‘TH, KO @IKE

MOMOrdTH, H O\Q(T'L'LLI.\/‘T'H, H CNALATH Et. O\kHOE.(quth/h BO AMA .0 TROE.

s /. / Ll 4 7 T /
Aidionz: [ldkn /& ndin MHgomz T8 nomSanmea.
Avikz: I3 nomta¥i.
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Aidikonz: Saer¥nn, cnach, nomia$i, f cox‘mnﬁ HATZ EiRE, TEOEW
EAATOAATIH0.

Avikz: i nomaii.

Aidconz: H‘Jetgto, n‘:e:i‘\rrgto, n‘lesﬁromo&e’ﬂﬂyro, cad&n¥o Efl\luyg

Hiwy Eﬁ;g H nFmHOAEY MiI‘I/fO 0 BekMH celMH
Y ’ s y Y 5 / ’
NOMANSELLE, (AMH ceRe, H ASTZAQSTA, H Kéch RHROTZ

o~ \-
HAlwz mxrr'y &7y nFEMAH'MZ.
Ankz: Tesk rin.
Rogradez:
w A\ / kel \ k4 L kel 4 k) 7/ LY k) -
[dkw TRoA AprRidRA, B TEOE EFTh UQTRO, H cHAd, A sadBa, O, # i,

kel 4 - 7 kel 7/ kl 1/ 7/
Hocdrw axa, nenk A NpHEHW, A EO Efikn BhKWEZ.

Moakirra wrop.(l'w ANTiuoHA:

[in, Aa He f;’\po:-r'ito TROEW WEAHMHLIH HACZ, HHKE FHEROMZ TEOHMZ
HAKAPRELLIH HACZ: HO torrt\ogﬁ (% HAMH MO MATH TROEH, Ei].l‘lg H
HeukaTear ASLIZ HAWIHKE, HACTABAAA HALZ KO npHETAHHL xorknia
TROEMW, ngo:ﬁrh'ﬂ} AYH :EF,\éu,Z IH/LLIHXZ, RZ MOZHAHIE TEOEA HOTHHREI, H

’ Xu ’ ’ ’ \ ’ ” ’ 0 \
Ap8H nimz ngdee HACTOAWIATW AHE, MHEHOE H I(ESI'F"(IHIIOE, H ECE

7/ \ 7 - ’ A, ) 4 ’ /
I\FEA\\A\ KHEOTA HALUErW, MATBEAMH (.hiA l(ll’hl, H I'il?"{/\'% C.I\IXZ ‘l'hOHXZ.

7 ’ » ’ ’ l?y ’
Aidronz: [t/ niisn mgomz ri¥ nomdanmea.
Avikz: I3 nomaii.
e /7 \ \ 7’ u Ll \ / — Ve
Aidiconz: Sacr¥nn, enach, nomiash, A SOXANH NsZ EiRe, TEOfH
EAATOAATH.
Avikz: 5 nomta¥i.
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Aidkonz: ﬂper.gro, nFe:‘i\rr'gro, nFEEﬁroc/\om'nHXro, cad&n¥to Eﬁ*iu,g
tiwy Eﬁ;g H nFmHoAEY M?I/I‘O (0 Bekmn cEIMH
noman¥ELLe, tAMH CeRE, H AFB’FZAFYM, H EEth RHEOTZ
HALLIZ x’ii\rrsl &Y nFeMArimz.

Avikz: Tesk rin.

Rogradez:

o~ 3

"
[dkw TROA AEF?KA’KA, A TROE E6Th UpTEO, H CHAA, R cAdBa, O, A ciia,

A cdrw aa, newk A nPH':Hw, # Bo Bk BEKWEZ.

.
Adkz: Aminn.

- / ” . ’
(”A‘I'I'\.\ 'I'FE‘I'IAI'W AHTIPWHA:

s — 4 \ 14 4 n /7 7
[in Efe HAWIZ, NOMAHA HACZ refLWINBIE H HENOTPERNBINZ (K% TROHYZ,
BHEMAL MPHBBIEATH HAMZ 0.0f H NOKAAHAEMOE HMA TEOE, H HE MOLPAMH
7 rr ’ w ’ \ 7 gh s i > 7w
Hitz © SdAHIA MHAOCTH TROEA: HO ASH HAMZ i, Be. Mme KO snacénito
nFom@’u]’n\, H CMNOACKH HALZ AWEHTH H EOATHIA TERE W RCEMW tE/F,\leA

HALLErW, rrl;oprirrn EO md}’xz ESAN TROR.

e /7 / ks / 7 C /

Aidkonz: Iliku A ndkn mHgomz ri¥ nomdanmea.

Aniz: 5 nomAa¥ii.

., . . ;e N ,

didkonz: 3aerSnn, cnach, nomia¥i, A FOKpANN HcZ RiRe, TROEH
EAAFOAATIH.

Avikz: i nomHa¥ii.

Aidkonz: ﬂpe:.??ro, HFGI‘TTyW, nfes?iromom'nﬂgfo, cadBn¥to Eﬁ*iu,g

niwy Eﬁ:X H nFmHoAEY M?IIILO (0 Kekmn cEIMH

nomanSkie, timu ceE, A AFXFZAF}ZFA, H EECh PRHEOTZ
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/ o~ S] r-g /
Hiluz KpT ETY ngesspHmz.
Ankz: Tesdk rin.
Rogradez:
ul N / o o ~ o 5 / o N o
[dkw TROA AepirdBa, H TROE E0Th UPTEO, H cHas, H sadEa, O, H

w e Sy , , ,
dhia, A cdrw afa, neink A npHeHw, H KO &kn BhEKWEZ.

.
Adkz: Aminn.

Time, wréuz :rr()(z X

I3, Boggrixs Kz Terrk, o\"(:/lh’lLurl M, BOHMA radtY MoAfHia moerw,

RHErAd KO3BEATH MH KZ Tekh,

Y ’ ’ g » ’ /

H jidkonz kapiTz no “HNY: # EXGAZ €2 KapAHABHHUER.
(Irl/l'l'l'\,\ I'\XO,\,\Z

IlE‘lEFZ H 348Tga H NOASAHE, KRAAHMEZ, RATOCAORHME, RATOAAJHMEZ H

s a, ’ n ’ - g ’ X o ’ 5
MOAHMZ TH ca BaAko Eeekxz, Hengdin MATES AW AKw KapHAO npey
TOESH, H HE o\“(monﬁ iy u.(umxx BZ CAORECA HAH R% MOMAILLAGHIA
AXKARCTRIA: HO H3KARH HAtZ mrﬁxz AOE/.QLPHXZ ASuinl Hiwa, Akw

KZ Tek, rAH rin, OMH HAWH, H HA TA o\%‘nom’on\\z, AA HE nocFy\A\\riLun

HACZ EiRE HALUZ. MKW NOAOKAETZ TER'E RIAKAA CAABA, YECTh H

MOKAOHEHIE, (?)Ll;g, oY, A oeomy ,\XX, Hmnk f nPrimw, H ko BEEKH

7/ -ﬂ 7
h"\'KWHZ. f‘IA\I'IlIh.

[lo konuk e £’I"I'XH/FZ, FAATGAETZ ATAKOHZ, HAH :Lp'e'ﬂuqu RO3rAdtHW:

||FeMS7APo:rrh, npém'u. H nowra atin: Gedime wrriyiri:

. ,
Aidkonz: Rénmemaz.
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Gq'je’ﬂﬂqu. /]/[H’Fz Behmz.
Aidconz: HFEMYAFOWB.
reuz, nfom’mmz, H EBITIE

Aidkonz: [ogeariTe.

n

H no rcnoanénin cerw, M'nm/}\ cq'js’ﬂﬂqu :EFI;'L{JHHKZ £0 mrl}qje/ro H ¢z
KapH autnyel OREma p8kdma, raardaerz Bogradinw, 3ga Kz

BOCTOKWME:
Y ’
quermmt:z HFEMYAFotTh, npodeTH.
Tdme LGRP.N'A:A HA BANAAZ Kz mpo',;y, rAArSAeTE:

7 ) ’ 4 /7 2 N\ b 4 - Ve
(;Erk'T'E THXIH f.blA (AARKI, EESIMEF'T'HAI"W OU'A HEHAT'W, £.AI'W EAZKEHHATW,
2ex ~ / / / / ’ / wy /
IHCE XF'T'EI I'I‘JHUJEAUJE HA BANAAZ IIOAHLI'A, EHA"‘}EUJE CE’{;'T'Z KE‘iEFHIH, NOEMZ

- )

Ofjd, tiia f e.dro aXa, KFa. A0rTOHNZ EeH KO Ke. EFEMEHZ\ nkTz EBITH

3

A - —au u
radesl ngiikHBIMK, ciie KR, RHEOTZ AAAH: TEMoke M(Pz T& (AABHTE.

n

)/ - v )
H wréuz raardaersz m‘nf/nm, f\'qje EO m(rrfm Aftin kom¥ Amamn EKITH
EAKHIE, HAR noaVedéd, 1T¥mea nap@Min npd3annKy Han c.oms. o a
” ’ ’ ws » W J / g / g
HENPABHTCA 1Re, TAArCAETE AldlKOnZ EKTEHIR. Hipe npigAnSETIA r.0M8,
HAH xfiMo&mﬁ nfigAquz I'IFHAX‘iH/TCA EZ NSCTHBIA AHA, Torad
raardAeTz Ai{KONZ HAR iEFE,ﬁ: Ronmemz. A wréuz nFonmez inaa,

Eas I v 5 w“ 0P W 5 w“ .
aTéTea Anaz, A daanaSia noérea, B aTémie @Vaia, Tame GKTeNiA m}\:J

o 7 , \ oy \ g A o ey \ /o
dlAI’\'OHZl PU'EMZ RtH W BCEA ASUIH, H W REEr'W MOMABILLUAEHIA

HALLIEr W Fu,e'mz.

Avikz: I3 nomta¥i.
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Aidkonz: ['in EtEAE??ﬁﬁTEMO, EiRe Of% HALUNKE, MOAHMZ TH (A,

COA > , gu
0\"C/|hllJJH H MOMHASBH.

Avikz: I3 nomaii.
o 7 7 U 7 — 7 u L ’u
Aidikonz: NomAa¥si nicz wike, no BEAHUEH MATH TEOEH,

MOAHMZ TH A\, o\f'mh'n_un A nomHa¥ii.

Avikz: i nomAa¥, rrprim,w.
e /7 A \ / k) - 4 U
Aidconz: Cuye méanamea W EirovesTHEEfEME,

:AMerFmA'BHrhﬁLuemz, REAHIKOMZ r;itfrk HALLIEMZ
iMﬂEFA'rroPrk HiKoadk XAEQA'HAPOKMFI; BLEM qu(u: w
AEF?KAIE"‘Z, nokrkiark, npen;hmp(n'm, Mrfi:rl;, 3AFA'KTH, CMACENTH
érw, ra¥ 57 ndwem¥ nanndve nosnbwTn A
notokHTH ¢m¥ Ko Eetkyz, A MOKOPHTH NoA néghk grw

, Y ,

BEAKAPO BpArd H (8nosTda.
Arikz: I3 nomAa¥, TpHIABL
Mirga nprw[f:murw MOAEHTA:

[An EFRe ndwsz, npn,\'lf:l;nos (e MOAEHTE nF'l'HA\ﬁ W rrlsorf/\‘z p-EZ H

||O‘“H/1|yﬁ “.\/CZ no A\“O’”(EC'V}\X Mfl'l'll 'l'hoff\h, |] lqlf,\Fuﬁ"l',\l TRO. ||||3||051||\|
HA |”\\|7 |’} HA Rf. 1”0’,\” TRO., ‘|.\/|0l‘”\|t'|\ w 'I'El\"f |\'0|'>|/'|"\|fh A\\fl'I'H.

o /7 A\ ’ ) g g s N\ - ’ o oy
AIAKOHZZ ﬁqu MOAHMEA W ¢ I_IF rk erw, EArOMeCTHREHLLIER

™

FAFH"k iMI‘IEPA"FFIILl"'h jAsgAlﬂAPrk ,o,eéAwpoznrk: w MA/'T'EFH
@rw, garovecTHE LA rj;'\imrk iMﬂEFArrF(u’rk MAF(H

ro,eé,s,wpoanfh: w nacatannch Grw, E?t'rowlffnomz r}i\prl;
LI’EMFEIEH‘ITL' A ReAHkoMz Kiigrh rsu’)Fr'l'H jAEgiHAFOEH*ﬂk,

o o ’ ’ g %4
H W RBEMZ UYAF‘ITK H)I_‘_IEMZ AOM"I;.

Avkz: 5 nomAa¥, rrfn'ymm.
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7 S\ ’ B /o ’ g
Aidconz: ﬁq_ls M3auMeA W rEiwemz NPABHTEABCTESHLYIEMZ
nl
evudak, [ﬂqjs nox MHTFOHOAI/TOMZ, HFHFAAFéAETZ: H W
MH"I‘POI‘IOAI/'T"I; ez, AMKz, @rome é')EAA:Th,] H

70 ~ T 7w 7 u
ECEH RO xpn‘rl; BTN ndLugd.

Avikz: IfH nomra¥, THIRARL.

- 7 A\ ’ 5 ’ o o~ / /
Aidionz: Cupe moanmea & Beémz Az PTOANRHEOMZ EOHHOTE.
Avikz: 5 nomHa¥, THIRARL.

s /. A \ / k) 7/ w 7/ -/

Aidconz: Cuye mSanmea w RpdTiagz niwnyz, ofidnmnykys,

~

- ’ 5 ’ T ’ ’
zLFermomonA:rkxz, H RIEMZ RO xprrft EFArrtrr'Eft HALLEMZ.
Avikz: Tn nomaSh, rrpri?mhl.

Aidkonz: ﬁqj‘e MOAHMEA W EAKEHHBINZ A nFH:HonA'MNthlXZ
eobifinyz mrr'fjm‘a:fbxz NPABOCAARHLINZ, H EArOMECTHELINZ
ey iy , , ,
u'ixrkxz, H EM‘OK"}FHMXZ UfHLAKE, H cOBAITEAEKZ BIA
OEHTEAH teh, H W Bekyz npemunowrimuuxz oz f

l;‘m'rr'l'mxz, 3k AE?RA/L‘.IHXZ, A nokeriaY n‘amomp\'ﬁnmxz.

Avikz: i nomHa¥i, rrprim,\m.
s /- A \ / k) / k] 1/
Aidikonz: Buye moanmea W naoponosAuyinyz, A aokgoptiongz Ko

comz A BeeveeTHEMz mu’mrk (EMZ, TFXmAA'mpnxm,
noréquz H I'IPEMTOAI\L‘_IHXZ AKX, u’:mn,&,u’m{mxz it}

TERE BEAHKIA H EOTATHIA MATH.
’ o~ ’ gu /
Avikz: ['in nomHaXH, TR AL
Rograawérie:

u o~ 0 ’ — ) T ’ g ’ 5 .-Y
ml’\'w MATHRZ H ‘i/ll’\'O/\NEEU’Z Elr'z @tH, H TeEk CAAR ROBfhIAAEME, OU’ y

f oY, B ondm¥ AXB’, Hend A npu'mw, i Bo Bk BhKWEZ.

Az AmAnB.
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[likn pidiconz raardaerz Grmenite:

o /.
Aidkonz:
Avikz:

Aidikonz:

Adkz:
Aidikonz:
Adkz:
Aidikonz:
Az

Aidkonz:

Az

Aidkonz:

Avikz:
w /.
Aidkonz:

Avikz:

MomoaHTesa WraatLénin rAH.

1 noma¥ii.

ErEPH'l'n W WrAMUERHBIXE NOMOAHMEA, AA rih
nomHa¥eTs ﬁxz.

i nomHa¥ii.

Wraactirz ﬁ\xz tASBOMZ ACTHHAL

Th nomra¥ii.

(‘;)KFI:/IETZ fAmz @Vaie npdgABI.

TfH nomHa¥ii.

GoeannnTsz l"i\xz okl cROEH :ogéim'f;r"l A Anaseri

’

UEpISEH.
I3 nomta¥i.

Griash, nomua¥s, 3Mrr§(nr‘| H coxfmﬁ ﬁxz EfRE, TEOEH
EArOAATIH.

i noma¥ii.

wrMLUE'HH'I'H, FAABEL BALUA TAEH nFHKAOHHITE.

Tesk rin.

/ 5 o ’ / ’ / w
/”OAI'I'I'I\'J w u)llHlllEllllthVx7 IIFETH,\,E £.A'W KOZHOLLIEHIA:

e ,
hike RiRe nawz,
CMACTHCA H BZ

» ’ o
WrAALLIEHHKIA, H

/v

/ n 4 4 e/ T
(OBAATEAN H I:O,\',\"I'EA!O Iit',{/\'%, HKE Iil:"h\\% XO'I'/-\H

Fb(ggmz HeTHHBI NPTHTH, NpH3gH KA gaE TEO.

5 ’ > /w / o / " /
H3EABH HXZ ,),PEI\HI/;\ IIPEJEE‘I'H H KO3HEH I:OIIFO'I'HI{II.H'LUI

H NPHZORH AXZ BZ 'KHZHE s, nposkrbiypda A3 ASwe f mkaeh, A
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, > ’ y S( ’ g ’ o \ ’
COIIFH‘IH'I'.\A HXZ CAORECHOMO TROEMS (TAAS, HA HEMIKE HMA TROE (.0f

,

HAHU (ETC A
/

Rograderw:

k] 7/ 4 7/ Gl 7/ 2 4 o \ 2\ L
dA H TIH (2 HAMH (AABA'TZ I'IFE‘!'T'HOE H REAHKOAENOE AMA TROE, OLIVA, H

— ke / - 7 kel 4 kel 1/ /

thia, 0 cdrw pXa, neink A ngHeHw, # KO glikn BhKWERZ.

dikz: Amdne.

e / 3 e kJ / . kel /7 ki / - o e

Aidkonz: LAyl Graawénnin, AZBIAHTE WrAALIERHTH AZRIAHTE.
SAHUKI WrAALENHTH, AZBIAHTE, A4 HH KTO
, , ) ;e .y, ,
WrAALIENHBIKE, EAHLBI Krl;an, nikn A Nl MAgomz

ri¥ nomdanmea.

Avikz: 5 nomHa¥ii.

[SF*\'J Gi. wdNik raardanTea pdme po0 ‘T‘FEITF'I'/-\ H ‘IETKE/FTMA CEAMHLL B
N , , ” PRIy .,
nosTd: ® sgeAll e CPEAONCOTHIIA, MO EIRE PEIH CIfiEHHHKY: Aa i min oz

HAMH CAABATZ: raarSANTeA H ci. ATAKOHCTEA W ATdKOHA, HA

npemAewtqﬁ'énﬂmxz TSNk A'l'rrgprﬁxz, f\'LpE H nfig,mgemmﬁ AEHL, HFOMIL'

(SEEWTZ A HEAE AR,

os /- A V4 K Vé - k] 7/ & / - ks /

Aidronz: CAHUBL WrAAWERKTH, AZBIAHTE WrAALENHTH, AZRIAHTE:
Gatubt Kz nposktkiyiénito, H3LIAHTE. MOMOAHTECA fzke
K% ﬂFOtE"‘?L‘JE/HTN.

Avikz: I nomAa¥ii.

- 7 / w o> ’ g / w ’

Aidionz: E'hFHIH, W HiKe Ko £.0MY nposkrhipéit roTSRALHKEA
EFA'rr'l'/.\xz, A cnacénin ﬁxz, ri¥ nom3aHmea.

Avikz: I3 nomta¥i.
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s w o~ o , » / > 5 /
Aidconz: [dkw a4 rin 67z nAz OfTREGAHTZ HYZ H 0\(I<kanﬂrrz.
Avikz: I3 nomta¥i.

o / 4 ™ Y a n o 7/ -
Aidconz: HFC):E’L"T'H'TZ HX3 HFOIE"L‘LFGHIGMZ FASYMA A EArONECTIA.
Avikz: IfH nomia¥ii.

v /7 7/ » 7 — V4 7
Aidkconz: GnoAdenTz Yz KO EPEMA EATOMOTPERHO EdlH

MAKHEBITIA, WOTARAEHTIA r‘:rkxu'mz, A OAEKAH

HeTAKHiA.
Avikz: i nomAaii.
o / e N /7 n -
Aidconz: ﬂoi:o,mrrz f% BOACK H AfoMa.
Avikz: T3 nomHa¥ii.
Aidikonz: dA'FB;s'TZ AMZ :ompme’n'l'e K’EFI:I.
Avikz: T3 nomHa¥ii.
v o o
didiconz: Congrvrémz Az t.5mY croemy # HSEFA,HHOMg eTip¥.
Avikz: I3 nomaii.
o /7 \ 4 u A A — e
Aidionz: Gnach, nomAa%i, gacr¥nd & FOXPANH HYZ KiRe, TROEH
.
EAropATiN.
Avikz: 5 nomta¥i.
e /7 5 o n / L /
Aidiconz: Heke ko I'IPOEK"L'L‘.IEHII‘O, FAJBE] BALUA TAEH NEHKAOHHTE.
Ankz: Tesk rin.

/ 5 / / /.
{HOAI'I‘I'I\.\ w I'O'I'Ohfhl‘ll’l/\([fh IK0 E.OA\\X IIFOH\',{I‘IEIIHOI

N A \ \ > ’ 7w ’ »
[den BAKO AHUE TEOE, HA HiKe KO c.m¥ n‘aomrl;LFsmro rOTORALIHKIA H
’ ’ g ’ y oy \ 5 N /-
meadioyingz roehxSEnSh tkBEQHY HToacTH: WZAgH AYZ NOMBILLAEHiE,
n \ > 4 9 \ 7 \ \ A
n3kkeTH A Bz Erl;i:rk, OfTEEGAH KZ HAAEWRAH, FOREJLUH KZ AKEEH, ARl
YECTHBI )('ii\rr) TROEMW MOKAMKH, AARLIATW (ERE HYEABAEHIE W AXLUA,XZ

HA’LUHXZ.
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Rogradez:

W i3 . k] T 2 v Ll
[dkw Thi gen npomrkqu'ms niwe, § Tesk cadgy RORChIAAEME, OL'I;Y, H

i, focom¥ AX'Y, Heink A ni:rimw, A Bo BEKkH BhKWEZ.
dikz:  Amdne.

- 7 A/ /o 5 / >

Aidkonz: Baum Ko nfomrl;qjemro, HBLIAHTE HIRE KO
nposrbiyiéhito, AZLIAHTE EAHUBI WrAAENHTH, AZBIAHTE:
M HH TS T WrAALEHHKIE, EAHULI KFEFH'I'H, ndKkH

, , - ,
nikH mAgomz ra¥ nomSaHMmeA.
Avikz: i nomAa¥ii.

Adewe x0 gak rime © :FENQI :FEAono/rrer/.\.

MoarTEa E'L'/an/\‘z ne’p[h\m:

hike Beadiicifi # xBAABHBIA, Arke "RHEOTEOPALIEN X(TA TEOErW MEPTil, Bz
/ w 7 rr /. ’ v \ }’( ’
nerakinie ndez © Taknia MPECTARHBRIN, ThI Be. HALA NSBOTRA CTRACTHATW
0\%A\\EFL‘JE1|éli'f/h (ROEOAH, EArdro Thkma By EHX'T'PEHH'I'ﬁ ndMnicazZ
NEHOTARHEZ: H OKO OYEW A4 HENGIORYINO K8AETZ BCAKATW ASKARATW
394}'11'{(}\, mgxz RE CAORECE M3Z ng-3AHBIMZ HEEI\‘O’,\EHZ, ABKIKE IKE AA
WHHETHTEA 0 rAArwaz llEIIO,\(SKHhIX%. WAHCTH Re HAWA ook
X[\,\/AAL‘_IL\IR\ TA TAH, FB]KH HALLA corrﬁoin] SAh/IXZ o{(Rw WILAATHEA

sk Anit, akioTRoORATH me TSNIK fme Terk iro¥rwanaa, ge. Hiwa

OABI H MRICAR TROEK of(rrmpm,\.m EAFOAATIN.

e /7 \ \ 7’ ) kel \ é — e
Aidkonz: Sacr¥nn, enach, nomHaSi A SOKPANH NAEZ Kike, TEOEN
..
EArOAATTito.
Avikz: I3 nomta¥i.
Aidiconz: HFEMYAFOWB.

Page 115



Gijignnnikz Bograawdersz:

u / N / / / 5 7w 5 r-y > r-g
l?lmw MOAOEAETZ TeEh BEAKAM CAABA, YECTh H MOKAOHEHIE, OLIV , H CH3,

f nomy AXY, nenk A nprimw, A go BEKH BEKWEZ.

Az AmANB.

Aidkonz: [likn A ndkn MHAgOMZ TAS NOMSAHMEA.

Avikz: i nomra¥ii.

. N S R , "

Aidkonz: 0 ceiuntmz MHF"‘}, A enacerin A8z ndwnyz, ry
MOMSAHMEA.

Aniz: 5 nomra¥ii.

e /7 7 / \ 4 - / . 7’ —

Aidkonz: 0 MHF"I&' BEErW MigA, KArOSTOAHIH c.l(Z ERiHYZ

-

LIVFKEEII:JI, f coepnnénin Berkxz, ra¥ nomoanmea.
Avikz: i nomra¥ii.
.
0 4 / ki 7 /7 w Ll
Aidkonz: 0 cEmz XPA,M't' CEMZ, H (% Krhporo, EArorogkHiemz f
7 . s ’ '?y ’
ETpAKOMZ KIKIHMZ B{OAALIHKZ EOHB, rAS nomSinmea.
Avikz: I3 nomta¥i.
e / 12 kel / / rr / . / 1/ kl
Aidiconz: W AQEARHTHEA HAMZ B BAKIA sKSpEH, rikga A
nSmABL, TAY NOMSAHMEA.
Avikz: 5 nomra¥ii.
Moakimga ETOpdM E'L'an/\‘zz
Riko c.uii nPERlirfﬁ, MOAHMZ TA, BZ MHAOCTH EOFATArO, MATHEA ERITH
HAMZ l'F"(lllllthI: A A0CTSHHBI HALZ :o-rhopﬁ NOAATIA é,\nno‘:é,w.u'w
TEOErW ¢HA H ErA HALLIErW, u,'p'}.\ (AABBI £ EO HFE“I'T'OE érw mkao, #
RHEOTROJALIAA KIORK, KZ HACTOAL “dez BXOAAUIAA, HA rarinki cén
npe,\llo;ﬁn"rnm xéLPerrz rrpmégft, W MHOMKECTEA BEOHHETRA HEHATW

. W v ol Corrd (g koS
HEEHAHMW AOPVHOCHMA, HKIKE MHYACTIE HEWCSRAEHHW HAMZ AApSH, Ad
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TEMH MBICAEHHBIME OKOME kf)gy\F(Smm, ckanore crbTa B AnE ESAemz.

Aidionz: Suaer¥nn, cnach, nomia¥i f FOXPANH HATZ RiRe, TROEH
BArOAATTito.

Aniz: 5 nomra¥ii.

Aidikonz: HFEM?APO!"I"E.

Gijiénnniz Bograawdemsz:

Ilo ,A,A'FY X"i\rrll TROEMW, £Z HHMIKE EATOSAORENZ GIH, 0% ﬂFEC.h/lMZ H EArHMZ
2 Ve Ve — 4 2 Ve k3 4
H RHEOTEOJAYIHMEZ TEOHMZ Afomz, nenk ngHenw, H Bo EEKH

BEKWEZ.

Adkz: AmANB.

"

H noérea:

Heink cfiant nEHBIA 2 HiMH HERHAHMW a¥maTz: of KO BXCAHTZ Ll"ﬁh
CAARKI, CE ms’Frrm TAHHAA comFLue'rm Aop\‘iﬂo’mrrm: EFEPoro H AWESEIK
MPHETENHMZ, Ad MPHASTHHLGL KHSHH BEunbIA ESpeMZ. Aaana&ia, daana8ia,

Aaana%ia.

emy e nhgdemS, BxSAnTz pldiconz ckEegnon eTgANSK Bo nrifi OaTipn
fokapiTz o8l Tanéal, / o.e npeyaoménie A afiénnnia, A oTARWE BK nek,
/ ’ A o~ ’ § / /
raardantz: Helwd cAanl HEHBIA: TOHIRABL H nokaondgweca TOHImABL,
HxoAaTz H nfeno’mm*z LA A,(Pm no OEKINAK: ﬁ,&,gjqu PRE HHITOIKE
’ £} Ve ’ » — / " z /v
FAATGATZ. H RWEAZ NOAATAETZ A cifiénnnkz no ORkvan Ha cki
Tpanéatk, H NOKPRIEAETZ BOZABNOMZ, HHMEIW:RE rAArdAA HAY HHMH,

7w / >
TOYIHN KAAHTZ A.

Tdme pidconz B3émz EFE/MA, AeKSAHTZ Ha OERIHOE MeKeTo, A raardaerz

AT{KOHETEA:
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Aidiconz: Hendannmz Ks*ie"mroro mirrY wiwy rign.
Aniz: 5 nomra¥ii.

o 7 r / 5 s o~ ,
Aidionz: w MPEAMOTRENHBIKE H NERAEWCIIENHBINE ITHLINZ

Mfrl;'xz, ra¥ nomdanmea.

Avikz: I nomAa¥ii.
v 7. u - ’ — ’ “/ » 7o
Aidionz: [dkw aa vigkkoakkeuz &z niwsz, npiEmz A KO C.Kif,

H npem‘;ﬁmﬁ, H MEICAEHHBIA CROH mf’i]'rmnnmcz, K%
\ g 7w -/ ’ s
BOHK EAArOSYXAHIA AYCBHATW, BOZHHINGLAETE HAMZ

- g - , o ’ ’ - ’
E’KECTREHHOHW EATOAATh, H AAFZ c.A'w AXA, MOMOAHMEA.

Avikz: I3 nomta¥i.

oy

e / 12 kel / / 7/ . / 1/ kl
Aidikonz: W AZEARHTHEA HAMZ B BAKIA sKOpEH, rikga A

nSmABL, TAY NOMSAHMEA.
Aniz: 5 nomra¥ii.
CLije’mml(Z MOAHTEA:

Hxe HEHBPEIEHHBINZ H HEBHAHMBIZ T.HHZ EiRe, of HErwme Srh
FOKPWRHLIA NMPEMEAQOCTH H pd33MA o TagHA: fizke caASIRENTe cAYIREBI cEA
CGI(PI;IEL\Iﬁ HAMZ, H MNOAOKHERLIN HACZ rFrELuumXZ 34 MHOrOE TEROE
- 7/ k4 7 T 7 o 4 n 7
WAKOAKKIE, RO @RE MPHHOTHTH ek Mgwl e HOREPTEBL W HALIHE
rFrk:rl}'\(Z, H W /uo,\mn’xz uead;’,vl;u'iuxz: (AMZ HERHAHMBIA u,'ﬁl%), 'TEOP:?/\ﬁ
/
REAAKAA H HEHZCAEAWRAHNAA, CABHAA KE H rigp.,\n.m\, Amee ncTh
\ ’ \ /o n > ’ g S(
UHEAd, NEHBPH HA HBl HEAOCTWHHBIA (ABK TEO., HKE .0MY ceM
’ g o g ’ g y ’ o~ 7
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A6€a ool 6 Oeog MUV, §6&a ool.

Baowed oUpavie, NapdkAnte, tO MNvelpa tng dAnBelag 6 mavtayod
TapWV Kal t@ mavta mAnp®dv, 6 Bnoaupdg tv dyabiv kol {wig
Xopnyog, €ABE kal okrvwoov év Nulv, kal kabaploov AUAG &md dong
KNAT60¢ kat o®oov, Ayabg, Tag Puxag nUdV.

Tplodylov
O Avayvwotng:
“AyLoc 6 @ed¢, dylog Toxupdc, dylog ABdvartog, EAéncov AUAC. (y9

A6ga Matpl kol Yiw kal Ayiw MNvedpatt, kot viv Kal del kai i Toug
ai®vog TV alwvwv. Apnv.
Navayio Tplag, €Aéncov NUag. Kiple, IA@oBnTL Talg auoptialg AUdv.

Aéomota, cuyxwpnoov Tag avouiag NUv.

‘AyLe, €nlokePat kal laoal Tag doBeveiag AUV, EVEKEV TOU OVOUOTOG
oou.

KOpLe €Aéncov. KOple éAéncov. KUple €Aénacov.

A6Eo Matpi kal Yie) kat Ayiw Mvedpatt, kai vOv kat del kat gi¢ toug
al®vag TOV alwvwyv. Aunv.

MNdatep AUGV 6 év TOlg olpavolg, aylacdnTw tO dvoud cou EABETW A
Bao\ela oou. FevnBNTW O BEANUA OOV, WG év oLV, Kal €Ml TH¢ Y.
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Tov dptov NU®V Tov émovolov 80¢ NUIV onuepov. Kal dadeg AUV Ta
odenuarta AUOV, we Kal AUETG ddiepey Tolg OdeNéTalg NUMV. Kal pn
eloevéykng NUAG elg melpaopdv, GANG pUoat AUdG ano tol movnpod.

O lepeug:

Vo I

“OtL ool éotiv | Baothela katl f duvaulg kal i 66&a tol Matpog kat

to0 YioD kai tod Ayiou Mvevpartog, viv kal del kat gic Toug aikvog
TV alwvwv.
O Avayvwotng:
AURAV. KUpte QAénoov. (164
A6ga Natpt kal Yid kat Ayiw Mvevpartt, kot viv kal del kal €i¢ tolg
al®vag TV alwvwv. Aunv.
AelTE TPOOKUVOWEV KOl TIPOOTIECWHEV TR BaoAel AUV O®.

Aelte TPOOKUVHOWHEY KAl TIPOOTIECWHEV XPLOT® TW BacAel ApQV
Qe®.

Aelite MPOOKUVAOWEV KOl TTPOOTIECWHEV AUTH XpLlot® TG Baol\el kal
Oe® NUOV.
Walpog Nr-

Q¢ Ayanntd Td oknvwpata cou, Kuple, tWv Suvauewv! EmutoBel kal
£kAelmel i Yuxn pou eic tag avAag tol Kupiou.

‘H kapdia pou kat ) adp€ pou AyYaAAlacavto Ent Oeov {vta.

Kal yap otpouBiov eupev £aut® oikiav, kal TpUywV VoooLAV £QUTH, oU
Bnoel ta vooolia €auTtiic.

Td Buolactipld cou, Kiple TV Suvapewy, 6 BaotAelg pou Kal 6 Ogdg
Hou.

Makdplot ol kotolkoOvteg &v T® Olkw oou’ €i¢ Toug aifvag tdv

alwvwv ailvéoouaot os.

Makdptoc &vip, @ ot fi avtiAndig abT® mapd ool AVaPAOELS &V Ti
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kopSig avtod 81€BeTo, €ig TV KoWAadL Tol kKAauBu®vog, €ig Tomov ov
€0eto.

Kat yap evAoyiog Swoel 6 vOpoBeT®V' mopeloovTal €K SUVAUEWS ELC
SUvauy 6B oeTal 6 OdC TWV OV €V ZLWV.

KOple 6 Oe0¢ ThV Suvapewy, ELCAKOUOOV Ti|¢ TTPOCEUXG LoV, EVWTLOAL,
0 Oe0¢ lakwp.

‘Ynepaomota AUV, (6, 0 Oeog, kal EniPAeov Emt 1O Mpocwmov Tod
xpLotol oou.

“OtL Kpeloowv NUEPA pia év Talg alAals oou UTEP XIALASAG.

E€ehe€auny, mapappurtteiodal v @ oikw tol ol pdAhov, fj olkelv év
OKNVWHAGOLV AUOPTWARDV.

“OtL £\eog Kal aAnBelav ayarmnd Kbplog 6 Oedc, xaplv kal 66&av dwaoel
KUpLog oU oteproel T AyaBd ToUg TTOPEUOUEVOUC €V AKaKiQ.

KUple, 6 @b, TV Suvapewv, pokdaplog GvBpwrmog 6 EAntilwy £mi o€.
WaApog NA’

EVSOknoag Kuple TNV yijv oou anéotpedag TNV aiypuolwaotav lakwp.

Adfikag Tag avopiag @ Aa® oou, EkAAuPag mAcOC TAC AUAPTIOC

AUTQV.

Katénavoag ndoav TV 6pynv oou, anéotpePag ano opyic Bupod cou.

EniotpePov QUAC, 6 Oe0g TV owtnplwv NUOV, Kal drndéotpeov Tov

Buuov ogou ad’ AUQV.

M gig Tol¢ ai®vag 6pyLodbiic NUiv; i dlateveic thv dpynv cou amnod

YEVEQC £l¢ yeveav;

0 O£06¢ oU grotpéPag Iwwoelg AUAG, kat 6 Aadg oou e0dpavOnostal

éni ool

Agt€ov NUlv, Kuple, 10 €Aedg oou, Kal TO owtrpLdv oou dwng AKIV.
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AkoUoopatl Tt AaAnoet év éuol Kiplog 6 Oedg OtL AaAnoel iprivnyv éml
TOV Aadv autol, kal é&mi Toug Ocloug aUtold, kal &ml ToUg
éruotpédovrag mpog altov kapdiav.

MAfv éyylg thv ¢ofoupévwy altov TO owtrplov autod, tol
Kataoknvoat 66¢av év Ti yij RUOV.

“EAgoc¢ kal aAnBesla cuvvtnoay, dikatoolvn kKat eipnvn katediAncav.
ANNBeLa €K TAG VG AvETeLAE, Kal Sikatoolvn €k Tol oUpavol SLEkue.

K
a

ap 0 Kbplog Swoel xpnototnta, Kal N yij NUOV SWOoEL TOV Kapmov

aty
otiic.

Awatoovvn évwriiov altol mpomopelostal, kol Brnosl ei¢ 660v ta
Slapnuata avtod.

WaApog NE’
KAtvov, KUpte, 1O o0C 00U Kal £MAKOUGOV Lou, OTL TTWXOC Kol TEVNG
elul éyw.
dulagov v Yuxnv pou, OTL 60106 el cWoov Tov §0UA0V cou, 0 Oe0g
pou, Tov éATtilovta £l o€.

EAéncov pe, Kiple, OtL mpodc o kekpdfopal OAnv TAV Auépay,
gbdpavov v YPuxAv 100 SovAou cou, 8Tt TPOC 6€ RPA THV YUXAV HoU.

“Ott oU KUple xpnotog Kol £mielkng, Kal ToAuéAeog mdol Tolg
ETUKAAOUMEVOLG OF.

Evwtioat, Kiple, TV mpoosuxnv Hou, Kal TpooxeC ThH Pwvi ThAg
S6eNoewg pou.

Ev Auépa BAID WG pou €kékpata TpOG O£ OTL El0KOUCAC HOU.
OUK £oTLv OpOLOG ool év Beolc, Kupte, kal oUK €0TLV KaTA T €pya Gou.

MNavta td £6vn 6oa £moinoag, fEouaoL Kal TPOOKUVHOOUGCLV EVWITLOV

oou, KuplLe, kal o€dcouoty 16 6voud cou.

“OTL péyag €L oU, Kal moldv Bavpdota, ol €l 6 Oedg LovoC.
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‘0énynoov pe, Kopte, v tfj 06® ocou, kal mopevoopal &v Tff AAnBeiq
oou’ eudpavOnTw ) Kapbdia pou tol doPelcbal T6 Gvoud cou.

‘E€opoloyrcopatl oo, KUple 6 ©edg pou, €v 6An kapdia pou kat Sofdow
TO 6voud oou £ig TOV aidva.

“OTL TO £€Ae0G Oou peéya €’ £uE, Kal £ppuow THV Yuxnv pou &€ adou

KOTWTATOU.

O Ogodg, mapavopol énavéotnoav &’ €€, KAl ouvaywyr Kpotalv
£lntnoav tv Puxnv pou, kol ol poOevto oe Evwriov alTt@v.

Kai oU, KOple 0 Og0¢, oiktippwv kal EAenuwv, pokpoBupog Kol
TtoAU€AeOG Kal AAnBvog.

EniBAedov €’ €uE, kal ENénoov pe' 0¢ TO KpATog cou TQ Tadi oou,
Kal o®oov tov uiov tii¢ matdiokng cou.

Moinoov PET’ €uol onuelov eig ayabov' kal ibétwaoav ol HoolvTEg Ue,
kal aioxuvOntwoav, O0tL oU, Kiple, €BonONodc pot, kal mapekANecdg
HE.

Aota Natpl kal Y kot Ayiw Mvevparty, kal viv kol det kal gi¢ Tolg
ai®vog TV alwvwv. Apnv.
AMnAoUia, dAAAnAovia, GAAnAolia” §6&a ool O Oeo¢.
AMnNAoUia, aAMnAouia, dAAnAovia 66&a ool 6 Oedg.
AMnAoUia, dAAnAovia, dAAnAovia” §6&a ool O Oeo¢.
KUple, EAénoov. KOple, éEAéncov. KUple, EAénacov.
Tpondpla
‘0 év T} évatn wpa &' AUAC, oapkl tol Bavatou
YEUOAUEVOG, VEKPWOOV TFi¢ 0apKOg NUAV TO dpovnua,
Xploté 6 O@eog, kal o®oov NUAC.

2ty Eyytoatw n 6énoic pou évwrmiov oou, Kuple' katd 10 AOyLov oou
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OUVETLOOV UE

‘0 év Tfj évatn wpa 6U' NUAC, oapki ToU BavAaTtou YEUCANEVOG, VEKPWOOV
TG 0apKOC AUV TO Ppdvnua, XpLoTE 6 O0g, KAl cWoov AUEC.

2tiy: Eio€APol 10 aiwua pou évwmiov oou katd to AGyLov oou ploai
ue

‘0 év Tfj évatn wpa 6 NUAC, capki Tol BavAaTtou YEUGANEVOG, VEKPWOOV
TA¢ 0aPKOG NUAV TO dpovnua, XpLoTE 6 Oedg, kKal cWoov AUAC.

O¢eotokiov

Abéa Matpi kal Yiw kai Ayiw Mveouatt, kai viv kol dei kai (¢ ToUg
al@vag TV alwvwy. Aunv.

‘0 8L nuag yevvnBeig ék NapBEvou, kal otavpwoaolv Uopeivag, Ayabg, o
Bavatw toOv Bavatov okulevooag, kal €yepolv Selfag wg Oedg, un
napiéng olg émlacog Tt xewpl oou’ Sel€ov NV dhavBpwriav ocou,
€\efjuov, 6£€al trv Tekoliodv o Oeotokov, mpecPevoucav UTEP AUV,
Kal c@oov, ZwTtnp AUV, AadV ATIEYVWOUEVOV.

2Tiyot

Mn 61 mapadwng NUAG ig TEAOG, LA TO Gvoud cou TO Gylov, Kol [N
Slookeddonc thv SLabnknv cou, kai PR amootrong 1o €Aedg cou ad'
AUV, S1a ABpadp TOV Ayamnuévov OO col, kal St loadk TOv §0UAGV
oou, Kat'loparA tov dylov cou.

Tplodylov
"AYLOC 6 O€dC, dyLoc Toxupdc, dylog ABdvatog, EAéncov AUEC. (V9
AdEa Matpl kal YiR kat Ayiw Mvedpatty, kai viv kal del kol gig Toug
al®vag TV alwvwv. Aunv.
Mavayia Tplag, EAéncov AAC. Kople, IAaoOnTL talc auaptiolg AUQV.

A£€0TOTO, CUYXWPNOOV TAC AVOULaG NUTV.

‘Ayle, €niokePat kal {aoal Tag dobeveiag AUGV, EVEKEV TOU OGVOUATOG
oou.
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KOple €Aéncov. KOple €Aéncov. KUple EAéncov.

Ab6&o Matpl kal Yiw kai Ayiw Mvedpaty, kail viv kal Al kai €ig Toug
al®vag TV alwvwy. Aunv.

Matep AUGV 6 év TOlg olpavolg, aylactnTw O Ovoud cou EABETW N
Bao\ela oou. FevnBNTw 10 BEANUA coUu, WC €v oUpav®, Kal EMi TAG YAC.
Tov Gptov NU@V TOV €movolov 80¢ NUIV onuepov. Kal &deg AUV ta
odel\fuata A UAV, we Kal NUETG ddlepev Tolg dPeéTalg AUAV. Kal pr
eloevéykng

NUAG €lg melpaopudv, A pioal Audg anod tod movnpod.
O lepeug’

“OtL 000 €otiv I Bacthela kal ) Suvapls kat n §6¢a tol Natpodg kal tod

YioU kai tol Ayiou Mvelpartog, viv Kal &gl kal £i¢ Toug ai®vag thv

alwvwv.
O Avayvwortng:
Aunv.
Tponapla

BAEMwV O Anothg tov apxnyov tii¢ {wig, emi otaupol Kpepdpevov,
€\eyev' El puf Oedc Unijpxe oapkwOeig, 6 ouv AUV otaupwOelg, oUK av O
AALOG TAC akTivag évamékpuev, oUSE A yij oelopévn Ekupaiveto. AAN O
TIAVIWY AVEXOUEVOC, UvnoBnTi pou, Kople, év i Bacileia ocou.

Adéa Matpi kal Yi kai Ayiw lMNvevuartt.

Ev péow 8U0o Anot@v, {uyog Sikaloolvng eUpedn 6 Itaupog cou” tol
MEV KoTayopévou el¢ @dnv, T® Papel ¢ PAaodnuiag, tol &€
KoudL{oPEVOU TTALOHATWY, TPOC YyvWolv Beoloyiag, Xplote 6 Oedg,
66€a ool.

Kai viv kai del kai i¢ ToU¢ ai@vac TWV aiwvwy. Aunv.
Tov Aupvov koi Mowpéva kal Jwrtipa tod koopou, €&v T® Itaupd
Bewpolica 1 tekoloa, éAeye dakpuouca ‘O pEV KOOUOG AYAAAETAL,
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Sexduevoc v AUTtpwoly, Td 6¢ omAdyxva pou dAéyovral, 6pwong cou
TV oTtalpwoly, v UTIEP TAVTWVY UTOUEVELG, O YOG Kal Oeog pou.

Tij 6¢ A'éB6ouadi twv Nnotet@wv:
Kovtakiov 1ol Ztavpoid

OUKETL dAoyivn poudaia duldttel v MUANV tfi¢ ESEW naltn yap
£MiiAOe mapadofoc oBéotg, TO EUAov Tol Xtaupol’ Bavatou To KEVTpov,
kol @dou TO Vikog EAnAatal éméotng 6€ Iwtnp Hou Bolv Toig év adn

ElodyeoBe maAw eig Tov Napdadeioov.
KOpLe éAéncov. (18')

A6Ea Matpl kat Yiw kai Ayiw Mvedpartt, kal viv kai del kol €i¢ Toug
al®vag TV alwvwv. Aunv.

TAv TWwtépav TV XepouPeiy, kal €vbofotépav AoUYKpitwG TV
Yepadeiy, v adladBopwg Oedv Adyov tekoloay, TNV OVTWG O£0TOKOV
O& HEYAAUVOLEV.

Ev 6vopatt Kupiou, ebAoynoov Matep.
O lepeucg’

AU e0x@v TV aylwv matépwv NUAV, Kople Inool Xploté, 0 Oedg
AUV, EAéncov Kal oloov AUEC.

0 Avayvwotnc:
Aunv.
EUxN tol ‘Ociou’Edpaip tol Zupou
O lepeuc’

Kbple kal &éomota tfi¢ {wihg Mou, mvelua dpyiag, meplepylag,
dhapyiog kal adpyohoyiag pr pot 8&¢. (Metavolia)

Nvelpa 8¢ cwdpoouvng, tamewvodppoolvng, UMOUOVAC Kal Ayamng,
xaploai pot T® 2® SoVAw. (Metavolia)
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Nai, Kbpte, Baohel, Swpnoat pot tol O6pdv T £Ud mraiopota Kol pn
KQTOKPIVELY TOV ABEAPOV pou, BTL eDAOYNTOC €L €lC TOUC aidvog TGV
alwvwv. Aunv. (Metavoia)

O Avayvwotng:
Ot Makaplopot
"Hyog rtA. 8’

Ev T Baothela oou pvnodntL NUAV, Kbple, 6tav EAONG év T Baoleiq
oou.

Mvnodnti nuv, Kopte, dtav éAnc év tij Baotdeiq oou.

Makdplot ol Ttwyol t@® Tvevparty, OtL VTV éotwv | Baceia TGV
oUpavv.

Mvriodnti nu@v, Kupte, étav EAdnc év tfj BaotAeiq oou.
Makadptot ol tevBoivteg, 6tL altol mapakAnBricovrtal.
Mvriodnti nu@v, Kupte, étav EAdnc év tfj BaotAeiq oou.
Makaptlot ol tpaelg, 6Tt adTol KAnPOVOURGoUGL TV YijV.
Mvnodnti nuav, Kupte, otav éAdng év tij BaolAeiq oou.

Makadplot ol mewdvieg kat Supdvreg tv Sikatooculvny, OTL auvTtol
xoptacOnoovtal.

Mvriodntt nudv, Kupte, étav EAdn¢ év tfj BaotAeia oou.
Makaplot ot éAenuoveg, OtL avtol éAenbroovtadt.

Mvriodntt nu@v, Kupte, étav éAdn¢ év tfj BaotAeia oou.
Makaplot ot kaBapot T} kKapdiq, OtL auTtol Tov Oov Oovral.
Mvriodnti nu@v, Kupte, étav EAdng év tfj BaotAeia oou.
Makaplot ot eipnvoroloi, 0tL avtol ulol Osol kKAnbricovtat.

Mvriodnti nudv, Kupte, étav éAdnc év tfj BaotAeiq oou.
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Makaplol ot dedlwyuévol €vekev Sikaloouvng, OTL aUTWV £0TWV 1)
Baoc\eia TGV oUpavGv.

Mvnotnt nuawv, Kupte, étav éAdng év tij BaotAsiq ocou.

Makaplotl éote, Otav dveldiowowv OAG, kat Swwwal, kal elnwaot mév
Tmovnpov pfina kad' buwv, Peudouevol Evekev Epod.

MvrigdntL nu@v, Kupte, étav éAdnc év tjj BaotAeiq aou.
Xaipete kai dyaridobe, 6t 6 uobog UGV TOAUG év Tol¢ oUpavols.
MvrjadntL nuv, Kupte, étav éAOnc év tjj BaotAeiq aou.
Ao6ga Matpl kal Yid kat Aylw Mvedpartt.
MvrjadntL nu@v, Kupte, étav éAOnc év tfj BaotAeiq aou.
Kai vOv kat del kat ig toug aidvag tov alwvwy. Apnv.
MvriadntL nu@v, Kupte, étav éAdnc év tjj BaotAeiq aou.
MvnoBntL Audv, Kbple, 6tav EAOnG év Tfj Baoeiq oou.
MvneBntL Au®V, Aéomota, Otav ENONG v tf BactAeiq cou.
MvneBntL AUV, Ayte, otav EABnG év T Bactheiq oou.
“YvoG AyyeAIKOG

Xopog O émoupaviog UUVEL oe Kkal Aéyel ‘Ayloc, ‘Aylog, ‘Aylog, Kiplog
JaBawB, mAnpng 6 oupavog kai N yij thg 66&ng cou.

2tiy. NpooéATete mpog autov, kal ewtiodnTe, kail T& MPOCWIH UUDV
oU un katotoyuvior.

Xopog O émoupaviog UUVEL oe Kkal Aéyel ‘Ayloc, ‘Aylog, ‘Aylog, Kiplog
JaBawB, mAnpng 6 oUpavog kai N yij thg 66€Eng ocou.

Adéa Matpi kal Yiw kai Ayiw MNvevuartt.

XopO¢ ayiwv AyyEAwv Kal ApxayyEAwy, LETA MOoWV TV EMoupaviwv
Avvapewv, UUVET og Kal Aéyel ‘Aylog, ‘Aylog,
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‘Aylog, KOplog ZaBawd, mAnpng 6 o0pavog katl f yij Thg 60&ng cou.
Kai viv kai asi kai gic Tou¢ ai@vac T@v aiwvwy. Aunv.
Z0uBoAov TG Nictewg

Motebw eig éva Oedv, Matépa, Mavtokpdtopa, molntrv olpavold Kot
VG, OpAT®V TE MAVIWY KAl AOPATWVY"

Kal gi¢ &va KUplov Incolv Xplotov, tov Yiov tol Oeol TtOV povoyevi,
TOV €k ol Matpog yevvnBévta mpd maviwy TV alwvwv: Pig ék Pwtog,
@edv aAnBwov €k Beol aAnBwold, yevwnBévta ol Tmolnbévra,
opoouUaotov TQ Matpi, S ou TA mAvTa £YEVETO®

Tov 86U Audc tolg avBpwrmoug kal 6l TV AUETEpav ocwtnpiov
KateABovTa €k TWV olpavv kal capkwBévta ék Mvevpatog Ayiou kail

Mapiag tfig NapBévou kai EévavOpwmnroavra

JtavpwBévia te UMEP NUAOV €mt Movtiou MAdtou, kal mabovra kal
tadevta

Kal dvaotavra ti) tpitn nUépa katd Tag Mpadag.

Kat dveABovta e€ig¢ toug olpavoug kol Kabeldopevov €k Se€ldv Tol
Matpog

Kot méAwv épydpevov petd 8GENC kpival IHVTaC Kai vekpolc, o0 THAC
Bao\elog oUk EoTal TEAOG

Kat gi¢ 1o MNvelpa 1o Aylov, 10 Kiplov, 10 Zwomolov, T €k tol Matpog
gkmopeuopevoy, TO oUv Motpt kat Yi® OUpPOOKUVOUUEVOV Kol
ocuvdofalopevov, 10 AaAfjoav SLa TV mpodpnTiv:

Ei¢ plav, aylav, kaBoAknv kal amootoAwkrv EkkAnciav: Opoloy® v
Bamtiopa ei¢ adeowv apopt@v: MNpoocdok® Avactacwv vekp®v: Kal
{wnv to0 péNAovTog ai®@voc. Aunv.

EOXn

O lepeug’
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"Aveg, Gdeg, ocuyxwpnoov, 0 Oe0¢, TA TOPATMTWHOTH AUDV, TA
€KouoLa Kol Td dkouaola, TA v £pyw Kal AOyw, TA v yVWoeL Kal dyvolq,
T év VuKtl Kal ApEpa, T Katd volv kal Sitavolav: td mavta Aiv

ouyxwpnoov, wg ayaboc kal phavBpwroc.
O Avayvwortng:
Aunv.
H Kuplakn Mpooceuyn

Matep AUOV O év TOl¢ oUpavolc, ayloobntw to évoud cou EABETW N
Baowela oou. MevnBRTw tO BEANUA cou, WG €v oUpav®, Kal ml Tig
vfic. Tov Gptov AU®V ToV émololov 60¢ NUTV oiuepov. Kal ddeg fuiv
TA 0delfpaTa AUAV, WG Kal NUETS ddlepey Tolg ddellétalg UMV, Kal
ur eloevéykng AUBG el melpacuov, GAAa plocol Auag amd told
rniovnpod.

O lepeug’

“OtL ool €otiv ) Baokela kal i SUvauLlg kal i 66&a tol Matpdg Kal

v \

100 Yio0 kai tol Ayiou Mvebpatog, vOv Kal &el Kal €i¢ Tolg aildvag tiv

atwvwv.
O Avayvwotng:
Aunv.
Tpondpla
Tij 6 A'éB6ouadt twv Nnotetwv’
Kovtaxkiov tod Ztawpol

OUKETL dAoyivn poudaia GuAdttel thv MUANV Thg ESEW alth yap
€nfABe napadofog ofeatg, 10 EUAov Tol Ztaupol’ Bavatou TO KEvTpoy,
Kal &dou to vikog éAnAatal £méotng 6€ Swtrp Hou Bodv tolg év adn’
EloayeoBe malw eig tov Mapdadeloov.

Eita, «O v mavrti kalp@ ...»,).
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Kovtakia
Karta 6¢ tég Aowndg €B86ouadac tijc M. TeEooapakooTiic,
Aéyouev kad ekaotnv ta £Ef¢ Kovrakia-
TO tii¢ MEeTaUOpPWOEWS.
Hyoc Bapuc

Emtt tol Opouc petepopdwbng, Kai, wg éxwpouv ot Mabntai cou, v
66fav oou, Xpoteé O 0Oeodg, €Bsdocavio’ iva Otav oe (dwoal
otaupoUpevoy, TO upEv TdBog vonowolv €kouolov, T® &€ KOOUW
knpLEwotv, 6tL oU UTAPXEL AANBXC, Tod Matpdg TO Anavyaoua.

To Kovtakiov tii¢ R uépag Tol Ztavpold
Hyoc &'

‘0 VP wOeig &v T® Itawp®d €kouciwg, TH EMWVUUW OOU KAV TIOALTELQ,
TOUG oikTippoUG cou Swpnoat, XpLote 0 Oedc ebdpavov év T Suvapel
oou ToUG ToToUG BactAelc AUV, vikag xopny@dv auToic KATd TOV
TMoAepiwy. TAV ocuppayiov €xolev TNV onv OmAov eiprnvng, Anttntov

TPOMaLoV.
To Kovtakiov to Ayiou tod Naod.
O Avayvwatng 1o Kovtakiov tod Naod, sita:
To6 Maptuptkov tol "Hyou
Ev @ téAeL ol Tpiwdiou, eita”
Kovtadkiov tawv Kekowundévrwv
Hyoc rtA. &'

Adéa Matpi kal Yi kai Ayiw MNvevuartt.

Metd t@v ayiwv avamnauvoov, XpLoté, Tag Puxag twv SovAwv cou, Evba
o0k €otL tdvog, o0 AUTN, o0 otevayuog, aAa {wr) ateAevTnTod.

Kovrtakiov tij¢c Osotokou
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"Hyoc 8"
Kai viv kai del kai ¢ TOU¢ ai@vac TV aiwvwy. Aunv.
Mpootaocia thv Xplotlav@v akotaioyuvte, peotteia mpodg tov Motnthv
AQuetdBete, M TMOPONG AUOPTWADV Senoewv  dwvag, AN
npodBacov, wg ayadn, eic TV Ponbelav AUGV, TOV TUOTOC
Kpavyalovtwv ool Taxuvov eic mpeoPeiav, kal oneloov &ig ikeolayv, f

npootatelouod Ael, OE0TOKE, TWV TLLWVTIWV OE.
EUXA
Kupie ENénoov. (ug

O év mavtl kap® kol macn wpa €v oupav@® Kkal E&mi VAc
pookuvoLevog kol Sofalopevog Xplotog 6 Oedg, 0 pakpobupog, O
TIOAUEAEOG, O TOAUEOTIAAYXVOG, O ToUG Sikaioug ayam®v Koi Ttoug
apaptwAouc £Aedv, O TmAvtag KoAQV TPO¢ owtnpiov Sld  THC
€nayyeAiag TV HeAAovVTwy dyaBdv: AUToc, Kuple, mpdade€at kal UV
€v T wpa tautn Tag évteléelg, kal (Buvov TtV whv AUV PO TAG
€VtoAdg Zou. Tag Yuxag AUOV aylacov, td ocwpata Gyvioov, Toug
Aoylopoucg StopBbwoov, Tag évvoiag kaBapov kai pioal AUAG and maong
OA P ewg, kKak@V Kal 680vnG. Teixtoov AUAC dyiolg Tou Ayyélolg, iva, Tf
napeUPoAf] aUTOV PppoupoleVOL Kal O8NYOUEVOL, KOTAVINOWUEV €ig
™V évotnta Tt miotewg, kol €ig TAv €miyvwolv Tig dmpocitou You
56ENC” BTLELAOYNTOG €L £LC TOUC AGIVAC TWV OLWVWV. ApAV.

KUple éAéncov. KUple €ENéncov. KUple éAénoov.
A6ga Matpl kal YR kal Ayiw Mvevpartt, kal viv kat det
Kal i¢ Tol¢ aidvag TV alwvwv. Aunv.

THv Twtépav tWv XepouPeip, kal €vbofotépav Acuykpltwg TGV
Yepadeiy, Vv adladBopwg Oeov Adyov tekoloav, TNV BVTWG OE0TOKOV
o0& peyaluvopev. Ev ovopatt Kupiou, eUAGynoov Natep.

O lepeuc:
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O 0Oeo6g oiktelpioat AUAG Kol eVAoynoat nuag, €mbdvar o
nipoowmnov autol éd’ AUAC kal EAenoat NUAC.
O Avayvwortng:
Aunv.
EOXN tol ‘Ociou’Edpaip tol Zupou
O lepeug’

Kople kal &éomota tfi¢ {wfig pou, mvelpa Aapyloag, mneplepylag,
dhapyiag katl apyohoyiag un pot 8&¢. (Metavoia)

Nvelpa 8¢ cwdpooivng tamewodpoolvng, UMOUOVIG Kal Ayamng,
xaploatl pot td I® SoVvAw. (Metavoia)

Nai, KOpte, Baohel, Swpnoat pot Tol 6pdv Td éua mralopata Kal 1n
KaToKpIveLY TOV ABeAPOV pou, BTL eDAOYNTOC €L elC TOUC aldvog TGV
aiwvwv. Apnv.(Metavola)

Tplodylov
O Avayvwotncg:
"AyLoc 6 Oedc, &yLoc Toxupdc, dylog ABdvatoc, EAénoov AUEC. (Y9
A6€a Matpl kal Yiw kal Ayiw Mvevpartt, kal viv kat det
Kal ei¢ ToU¢ ai®vacg TV ailwvwy. Aunv.

MNavayia Tpldg, éAénoov NUaG. Kuple, IAaoONnTL Talc apoaptialg AUOV.
A€oToTa, CUYXWPNOOV TAG Avopiag NUIV. Ayle, £miokePat kal lacat Tag
AaoBeveiag AUV, EVEKEV TOU OVOLOTOG OOU.

KOple €Aéncov. KOple éAéncov. KUple EAéncov.

Ab6Eo Matpl kat Yid kai Ayiw Mvedpatt, kail viv kal Ael kol €ig Toug
al®vag TOV alwvwy. Aunv.

MNatep AUGV 6 év TOlg olpavolg, aylactntw O dvoud cou EABETW A
Bao\ela oou. FevnBNTW 6 BEANUA ooV, WG év oLV, Kal émi TH¢ yiig.
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Tov Gptov AUAOV TOV €molaotov 80¢ MUV onuepov. Kal ddeg NUiv @
odelfuata AUGOV, we Kal NUETS ddiepev Tolg ddperétalg AUDV. Kal pn
eloeveykng NUAG €ig Melpaoov, GAAA plcat RUAG Ao tol movnpod.

O lepeucg’

“OtL ool éotiv | Baotlela kal i Suvaulg kal i 66&a tol Matpog kat
o0 YioD kai tol Ayiou Nvebpatog, viv kai Aet kai £i¢ ToU¢ al®dvag TV

alwvwv.
O Avayvwotng:
Aunv. Kupte éAénoov. (L6(3
EOXN
O lepeuc’

Noavayla Tpldg, tO Opoouclov kpatog, N adiaipetog BactAsia, n
avtwy TV ayab®v aitia, ebSoknoov 61 kal €’ éuol TG AUAPTWAR-
otnptéov, ouvetloov TNV Kapdlav pou, kal mdoav mepleAé pou TRV
BeBnAotnta: dwtlodv pou thv Slavolay, iva dlamavtog Soalw, UUV®,
TPooKLV® Kal Aéyw- Elg Bylog, eic KUpLog, Tnoodic Xplotodg, eic 86€av
Oeol Natpog.

O Avayvwortnc:
Aunv.
Muwkpa AndAuoig
O lepeug’
A6Ea ool 0 Oeo¢, §0&a Yol.

O Avayvwotng:
A6Ea Matpl kot Yi kai Ayiw Mvedparty, kat vOv kal del kal €ig toug
aldvag TV alwvwy. Aunv.

KOple éAéncov. KUple €Néncov. Kuple éAéncov.
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MNatep GyLe, eOAOYNGOV.
O lepeug’

XpLotdg 60 AAnBwvog Oeo¢ AUV, TAlG peoPelalg TH¢ mavaxpaviou Kal
mavapwuou  ayiag adtod Mntpog Thv  aylwv, €vdofwv  Kal
TAveUPNUWY AMooTOAwV: TV Ocilwv kol Bsodopwv Matépwv NUAV,
(to0 dyiou to0 Naod) (tol dyiou TAC Auépac) OF KAA TGV HVARNV
éruteholpev: kal maviwv TV Aylwv' éAlenoat kal ocwoal ARAS, WG
ayabocg kat dphavBpwrog.

AU g0x@v TV aylwv matépwv AU®V, Kouple Incol Xploté, 6 Oedg
AUQV, EAéncov Kal oioov AUEC.

O Avayvwotncg:
Aunv.
Kai dpyetat 0 €0mmepivog

UETA T Olac NAettoupylac Twv MponyLlacuevwy.
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‘H Bc¢ia
Agttovpyia
TV
IIponytacuevov
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0 Oed¢ INGoONTL Lot T6) AHaPTWAD, Kal EAENCOV pe. (Y9
O lepeug’

EUAoyntog 6 Oed¢ AUV, TtAvTote” VUV Kal dsi kal i¢ Toug aidvag Thv

alwvwv.
O Avayvwortng:
Aunv.
KAgtougvwy 8¢ n HutBnuodupa.
AeUTE MPOOKUVAOWEV KAl TTPOCTIECWUEV T BacAel AUGVM Oe®.

Aelte TPOOKUVAOWHUEV KOl TIPOOTIECWHEV XPLOTW TW Bao\el AUV
nOe®.

AglTe MPOOKUVICWHEV KAl TTPOCOTIECWHEV alT® XPLoT® TG BaolAel kal
Oe® AUQV.
Npootuakog (WaApog Pr)

EUNOyeL 1 Yuxq pou, tov Kiplov: Kiple 6 Oed6¢ pou £peyaAivong
odobdpa.

‘E€opoAOyNoLV Kal peyolompémnelav €vedlow, avaBoAAOpevos GG we
ipatiov.

EKTElvwV TOV oUpavov woel §épply, 0 oteyalwv év Udaol T mepHa
autod.
‘0 tBeic védn v £nifacty avtol, O mMepuUTATOV ML MTEPUYWV AVELWV.

‘0 mowiv ToU¢ AyyEAoug altol mvelpata, kol Toug Asttoupyoug autod
TIUPOG pAdya.

‘0O Bepellidv TRV ViV €l TV dodalelav avThic, ol kKALBriosTal €ig TOV
ai®va tol ai®voc.

"ABuccog w¢ ipartiov to meptBoratov avtol, éml Tiv dpEwv otroovtal
0barta.
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Amo émTipioew¢ oou  deléovtal, amd Pwvic Ppovtic ocou
del\ldoouoty.

AvaBaivouowv 6pn, kol kataBaivouot media ei¢ tOV TOMOV, OV
€0epeliwoag alta.

“Oplov £€6ou, 6 oU mapeleloovtal, oUdE £motpéPouot kalupoal ThY
vAv.

O é€&famootéAM\wv mnyag év  dapayfly, Aava pEoov TRV OpEwv
Sledevoovral Udata.

MNotlolol mavta ta Bnpia tol aypol, mpoobdefovtal Ovaypol gi¢ Sipav
auT®Vv.
En' a0td ta netewva 100 oUpavol KOTOOKNVWOEL, €K HECOU TWV METPRV

Sdwaooual dpwvnv.

MNotilwv 6pn €k TV UMepwwv altol’ Amo kapmol TWv £pywv oou
xoptaoOnoetal i yi.

O £favatéA\wv XOptov TOI¢ KTNveol, Kal yAonv Tfj Souleiq thv
avOpwnwv.

ToU éfayayelv dptov €k TAC yAC kal olvog ebdpaivel Kapdiov
avOpwrou.

To0 iAaplval mpdéowmnov év €Aaiw Kal Gptog kapdiav avBpwrmou
otnpileL

XoptaoOnoetat td@ VAo tol mediou, ai kéSpol tod ABavou, aAg

£dutevoag.

Ekel otpouBia évwoooeloouaot tol €pwdlol i katolkia Ayettal alTt®v.
"Opn @ UYPNAA Tals EAddoLg, mMETpa Kataduyn Toig

Aaywolc.

Emoinoe ogAnvny €i¢ katpol¢' 6 fALlog éyvw TNV Suoy adtol.

“EBou oKkOTOG, Kal éyéveto VUE, év alti dleAeloovtal avta Ta Onpla
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100 pupod.

JKUMvVOL wpuopevol tod apmacat kal {ntfical mapd @ O® Bplowv

auTolc.

Avétellev O HAlog, kal ouvAxBnoav, kal eig¢ ta¢ pavépag avTtiOv

KoltaoBnoovral.

E€eAevoetal avBpwrtog &mi tO £pyov altol, kal &mt tv épyaciav altod
£WG EOTIEPALG.

Q¢ éueyalluvOn td £pya oou, Kiuple' mavra év codia émoinoag!
EMAnpwON 1 yi Tfi¢ KTioewg cou.

AUTN /) BdAaooa ) peydAn Kol eVPUXWPOS EKET EPMETA, WV OUK EOTLV
ApLOUOG, LA UKPAL LETA LEYAAWV.

Exkel mAola Slamopevovtal Spdkwv outog, Ov EmAacac, unailelv alti.

Mavta npog o€ mpoodok®ol, Solival thv Tpodrv autolg i ebkalpov:
86vtog oou aUTolg, cUAAEEOUOLY.

Avolfavtog oou TV Xelpa, Td cupmavta TAnobrcovtal xpnototnTog.
Anootpéavrog 6 cou TO MpOcwIov, Tapayxdrocovial.

Avtavelels T0 nvelpa adt®v, kal €ékAeipouat, kal i Tov xolv altiv

€motpEPouanty.

E€amootelels 0 mvelpa oou, Kal KtioBroovtal, Kal Avakolvlelg to
MpOowWIoV TG Y.

"Htw f 86&a Kupiou eig toug ai®vag svdpavOriostal Kiplog émi toig
£€pyolg autod.

O gruPBAEnwy Eml TV yijv, Kal oV alTAV TPEUELY, O AMTOUEVOC TMOV

O0pEwV, Kal kamvilovtal.
"Acw T® Kupiw év tf {wij pou, PaA®d T@ O® pou Ewg UTApXwW.

‘H6uvBeln alT® f Staloyn pou, éyw &€ ebdppavOnoopat £mt Td Kupiw.
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ExAelnolev apaptwlol amd tfi¢ yig, kal Gvopol, Wote pr) UTAPXEWV
autoug.

Kol oAty

EUAGyeL i Yuxn pou, Tov Kbplov. O fALog Eyvw TRV Suctv altol. "EBou
oKOTOG, Kal éyéveto VUE.

Q¢ €ueyalvOn ta €pya cou, KUple' mavta év codia énoinoag.

Ab6&o Matpl kat Yi® kal Ayiw Mvedparty, kat vOv kai del kal €ig ToUg
al®vag TV alwvwv. Aunv.

AMnNAoUia, aAMnAouia, dAAnAovia 66&a ool 6 Oedg.

AMnAoUia, dAAAnAovia, GAAnAolia” §6&a ool O Oeo¢.

AMnNAoUia, dMnAovia, dAAnAolia’ 86€a ool 6 Oed¢. H AT AUGY,
Kopte, 66€a ool.

EUXGG Ttob AuxvikoD
O lepeuc énsuyetal’
Euyxij Néurmtn

KOple, Kiple, 0 Tfj dxpaviw cou TMAAAUN CUVEXWV TA cuumata, O
pakpoBuu®v Eml mavtag AUEG, Kal HeTavo®v Emil Ttalg Kakialg AU®VY,
pvAoONTL TV olkTpu®dV cou kal tol €Aéoug oou- éniokeal NUAG €V TH
off dyaBotnt- kat 86¢ Aulv dladuyelv kal tO Aoutdv TAG mapouong
nuépag €k tv ToU movnpol mOWIAwvV pnxavnudtwy, Kot
avemnBouAeutov TtV {whv AUOV SltadLAagov, Th xdpttt tod mavayiou
oou lMvevupartog. EAésL kal phavBpwrtiq Tol povoyevols oou Yiol, ped’
o0 elAoyntdg €, oLV T® mavoyiw kal dyad®, kal {woroly) cou
Mvebpaty, vov Kal det kat €i¢ Toug aidvag TV alwvwy. Aufv.

EUXAEKTN

O 0e0¢, 6 péyacg Kal Baupaotog, 6 avekbSinyntw ayabwolvn kol
mAoucida mpovolg oK@V TA cUMIAVTA: O KAl Ta EyKOouLa ayaba nuiv
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Swpnoapevog, Kal Kateyyuroog NUv TV énnyyeApévny Baoideiav dla
TV A6N Kexaplopévwv AUV ayab®v: 6 mowjoag NUag katl tfig viv
NUEPOG TO apeABOV HEPOC Ao mavTog £KKATval Kakol, Swpnoat AUiv
Kal TO UMOAoUTOV AUEUNTWG EKTEAEOAL, EvwTlov T aylag 86Eng oou,
OpvoOvTac og, TOV povov dyabov, kat davOpwrov Ogov AUV. ‘OtL oU
€l 0 OedC ARGV, Kal ool THY 80Eav dvamépnopey, T@ Motpl kal T@ Yid
Kat T@® Ayiw MNvedparty, viv kail At kal €i¢ Toug aidvag TV alwvwy.
Aunv.

Euyij EB606un

0O Ogd¢g 6 péyag kat UPLotog, 6 povog éxwv abavaociav, ¢GOS olk@v
anpoottov' 6 mdoav TNV Ktiow €év codia Snuiovpynoag 6 Slaxwpnoag
ava péoov tol Gwtog Kal dva pécov tol oKOTouc, Kal TOV pév HALov
Béuevog eic é¢ouaiav Tig NUEPAG, oeAnvny &€ kal dotépag eig €§ouaiav
TG VUKTOC O Kataflwoag NUAC tol¢ AapaptwAolg, kol £€mi TAg
napouong wpag mpodBacal O MPoOcwNdV cou €v £EooAoYNOEL, Kal
TNV £omepLvr)v ool Sofohoyiav mpooayaysiv- altog, dhavBpwre Kuple,
katevbuvov TAV Tpooeuxv NUGOV w¢ Bupiaua évwridov cou, Kot
npocdefal alTNV ei¢ dounv evbwdiag. Mapaoyou &€ AUV TV napoloav
€omépav kal thv énodoav vOkTa eipnviknv: Evéucov AUag 6mia dwtdc:
plooal Nuag and $pofou vuktepvol, kal AMO MAVIOG MPAYUATOG &V
OKOTEL SlamopeVopéVol- Kal 60¢ NUIV Tov Umvov, OV €lg AvVAmaUoLW Ti
aocbevelq AUV €dwpnow, maocng SwPoAwkiic  davraciog
arntnAAayuévov. Nai, Aéomota TV amaviwy, Tiv ayabdv xopnyE, va
Kal €mi talg Koltalg AUV KATAVUYOUEVOL, UVNUOVEUWLEV €V VUKTL ToD
OVOATOC oou, Kal Tfi peAétn TV o®v éVtoA@v Katauyalopevol, &v
ayaAAdoel Puxic daviot@pev mpog dofohoyiav tig ofi¢ dyabotntog,
Senoelg kal ikeolog tf off ebomAayyvia mpoodyovteg, UTEP TRV 16lwV
QUaPTNHATWY Kal tavtog tod Aaol cou’ Ov, talg mpecBelalg Thg aylag
Oeotdkou €v €héel émiokepal. ‘Ot dyobog¢ kai davBpwrog Oeo0g
UmapyeLs, kat ool thv dofav avaméunopey, TQ Matpl kal T YR kal TQ
Ayiw Nvebparty, viv kal del Kal €ic Toug ai®@vag TV alwvwy. ApAv.

Eipnvika
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O Awakovog, 1j 0 lepeuc:
Ev elpnvn o0 Kuplou denBipev.
O Avayvwotnc: Kople, EAéncov.

‘Ynép thi¢ avwOev eipnvng kal ti¢ owtnplag Twv Puxdv Au®dvV, Tol
Kupiou 6enBhpev.

O Avayvwotnc: KOple, EAéncov.

‘Yriép tiig elprvng tol ouumavtog Koopou, ebotabeiag Tiv ayiwv tod
©e0U EKKANGOLQV, Kal TAG TV MAvTwy Evwoewg, Tol Kuplou SenB®pev.

O Avayvwortng’ KOple, €Aéncov.

‘Yriép tol aylou oilkou touToUu, Kal TWV Hetd miotewg, eVAaBelag kal
d6Bou BOeol eioloviwy v alT®, Tod Kupiou 6enbipev.

O Avayvwotnc: Kople, EAéncov.

‘Ynép TtV eloeBlv kal OpBodotwv Xplotiaviyv, tol Kupiou
6enBlpev.

O Avayvwortng’ KOple, €Aéncov.

‘Ynép tolU Apylemwokémou AU®V (toé Sel®oc), Ttod Twiou
npeoButeplou, Tfig év Xplot® Stakoviag, mavtog tol kAnpou kal tod
Aao0, Tol Kupiou enbipev.

O Avayvwotnc: Kuple, éEAéncov.

Ev povalc 'Ynép tol matpdg MOV (toé Se®oc), lepouovdyou, kal
Taong tfi¢ €v XpLot® ARV adedddtntog, tol Kuplou 6enBipev.

‘Yriép tol mpoédpou Thg xwpag AUV, tdong apxfic kal é€ovaiag év
auti, kat tod katd Enpav, Balaooav, kal dépa AUV otpatold, tol
Kupiou 6enBhpev.

O Avayvwotnc: Kople, EAéncov.

‘Yrép thg moOAewg (Y T Hyiag povix, Y t(x ywpacg, Y T vioou)
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TaUTNG, TAONC MOAEWCG Kal XwpoG Kol TWV ToTEL oikoUvTtwy év alTalg,

100 Kuplou 6enBmpev.
O Avayvwotng’ Kople, ENénocov.

‘Ynép elkpaoiog dépwv, e0doplag TV Kapm®V TAG YA Kal Kalpdv
eipnvik®v, Tol Kuplou 6enBipev.

O Avayvwaotnc: Kople, EAénoov.

‘Ynép  mAedvtwy,  O80LMOPOUVIWY, VOOOUVIWV,  KAUVOVIWV,
aiypoAwtwy Kai th¢ cwtnpilag avtd®v, tod Kuplou 6enBhpev.

O Avayvwotnc: Kople, éAéncov.

‘Yriép tol puaBijval Auag anod maong OAlpewg, opyfig, Klvduvou Kal
avaykng, tod Kupiou 6enB®pev.

O Avayvwaotnc: Kople, EAénoov.

AvtilaBol, ocloov, éAéncov kal SiadVAagov Nudg, 6 Oedg, T off
XApLtL.

O Avayvwotnc: Kople, EAénoov.

Tfic Mavayiag, dxpavtou, UTepevAoynuévng, &vbofou, Aesomoivng
AUV, OgotOKoU Kal adewmapBévou Mapiag PeTA MAVIWYV TV aylwv
pvnuoveloavteg, £autols koi AAAAouc kal maocav TtV {wAV ARV
Xplot® Td) O® mapabwpeba.

O Avayvwortng 2ot, Kuple.

Euxij tod A’ Avtipwvou
KUple, oiktippov kol éAefjpov, pokpoBupe kal moAuéleg, EvwTioal TRV
TipooeLXNV AUAV, Kal mpdoxes, T dwvij th¢ denoswg NUV. Moinoov
ped’ AUV onuetov gic ayabov: 6dnynoov AUAC év tff 06® ocou, Tol
nopeleaBal év tff dAnBeia cou- eldppavov tag Kapdlag AUDV ic TO
doPetoBatl O dvopd cou TO dylov- SLOTL péyag €L oL, Kol TOLGV
Baupdola- ol el Oedg POVOG, kal oUK EoTv BpoLdC ool v Beoic, Kuple®
duvartog év €Aeel, kal ayabog év loxui, €ic 10 Bonbely, kal mapakaAely,
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Kal owletv mavrag toug éAmilovtag i 1O Vopd oou TO Aylov.
O lepeuc:

“OtL mpémnel ool mdoa §6€a, TN Kal mpookuvnolg, T@ MNatpl kal T@ Yi®
Kal T Ayiw MNvedpoaty, vOv Kal det kat i Toug al@vag Thv atwvwy.

O Avayvwotng:
Aunv.
Ztaolg MNpwtn tod Kabiopatog
WalAuog PIO°

Mpog Kuplov év T® OAiBecBai pe ékékpala, kal eiokouvcé pou. Kupte,
pOoal TV Puxnv pou Aanod xeléwv adikwv kal amno yAwoong oAiag. Ti
600¢ein oo\, kat ti mpootebein ool mpodg yAWooav Soliav; Ta BEAn tod
Suvatol nAkovnuéva, oUv Ttoic GvBpall toic épnuikoic. Ofuol! Ot n
TIPOoLKia Lou EUaKpUVON, KATECKAVWOO HETA TV oKnVwUATtwy Knddp
TIOAAQ mapwknoev 1 Puxn Hou. Metd TV HLOOUVIWY TV lpRvnv AUnv
elpnvikog 6tav dAouv alTtolg, EMoAEUOUV HE Swpeav.

WaAuog PK’

"Hpa toug 6pBabuovg pou eic T dpn, 6Bev fgeL 1 BorBed pou; H
BonBela pou mapd Kupiou tol molcavtog tov olpavov kal thv yiv.
M#R dwnc elg odhov ToV mOda cou, UndE vuotdgetl 6 dpuldoowv oe. 1600,
o0 vuoTtatel, oubE Umvwaoel 6 pulacowv Tov lopanA. Kiplog puldael o,
KOplog okémn ool éni xelpa de€ldv oou Huépag 6 HALOG ol cuyKaUOEL
og, o06E 1 oehfvn TNV vUkta. KUplog puddlel oe Amd mavtog kakod,
Ppulatel v Yuxnv oou o Kiplog. Kbplog pulatel trv elcodov oou, kai
Vv €€080v oou, amno tol viv kal Ewg tol aikvog.

WaAuog PKA’

EUdppavOnv £mi Ttol¢ eipnkoot pou Eic oikov Kupiou mopeucdueda.
Eotdteg Aoav ol Tode¢ AUMV év Talg alAaic oou, Tepoucalip.
€pOUGAAL olkoSopoUpMEVn WC TOALS, NG N HETOXA AUTHC €Ml TO avTo.
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Ekel yap avéBnoav at dulai, pulal Kupiou, paptuplov @ lopanA, tod
€€opoloynoacBal @ ovopatt Kupiou. ‘OtL ékel €kaBloav Bpovol eig
kplow, Bpovol €mi oikov Aauis. Epwtricate 6/ t& eic elpAvnv TV
lepoucalnu kat evOnvia tolg ayaniot os. NevécBw &n elpivn £v Ti
Suvapel oou, kal e0Bnvio év talc mupyoBdpect ocou. “Eveka TV
abeAdp@V pou Kail t@v mAnciov pou, éAdhouv &R eiprivnv mepl cod.
“Eveka toU olkou Kuplou tol @gol nudv, é¢elntnoa ayada ool

WaAuog PKB’

Mpo¢ o€ Npa ToU¢ 6GBAAUOUC HoU, TOV KATOKOUVTA v T oUpave.
1600 wg 6dpOaAuol SoAwWV eig xelpag TV Kupiwv avTdv, WG d¢GOaApotl
nadiokng €ig xelpag Thig kuplag alTig, oUtwg ol dPBaApol AUV TPdg
KUplov tov Oedv AudY, Ewe ol oiktepficat AREC. EAéncov Audc, KUpLe,
éNénoov Nuag, Ot £mt oAU émAnoBnuev é€oubevwoeswd. Emt mAgiov
£€mAnatn i Yuxn UGV, O dveldoc tolg eVBNvolal, Kai ) €€oudévwaolg

TolG Umepndavolg.
WaAuog PKr’

Ei un 6t KUplog AV €v Ay, eimdtw 81 lopanh i pn otL KUplog Qv év
ULy, év T® énavootival avBpwroug €' NUAC, apa VTG GV KATEMLOV
AUAC. Ev T® opylobiivat tov Bupdv altiv €' Auag, Gpa to 0dwp av
KOTETIOVTLOEV NUAC. Xelpappov StiABev i Yuxn nudv: dpo SLijABev 1
Puxn AUV 16 06wp TO Avumooctatov. EVAoyntog Kuplog, 6¢ ouk
£6wkev NUag ei¢ OBnpav tolg 0dolowv alt®v. H YPuxn NUOV wg
otpouBiov £pploBn £k th¢ mayibog TWV Onpeudvtwv. H mayig
ouVETPIPN, Kal NUETS EppLoBnuev. H Bonbela nudv év ovopatt Kupilou
100 ToLoaVTOG TOV 0UPAVOV Kal TAV Yijv.

AdEa Matpl kal Yiw kai Ayiw Mvedpaty, kat viv kal Asl Kal €l¢ Toug
ai®vog TV alwvwy. ApAv.

AMnAouia, dAAAnAovia, dAAnAolia 66&a ool 6 Oeag.

AMnNAoUia, aAMnAovia, dAnAovia: §6&a ool 6 Oedg.

AMnAouia, dAAAnAovia, dAAnAovia 66&a ool 6 Oeag.
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KOpLe éAéncov. KOple €Aénacov. KUpLe €Aénaov.
A6€a Matpl kat Yie kal Aylw Mvevpartt.

Tav Mponylacpévwv

KAgtouévwv 8¢ n Qpaio MUAn (kai 6 katanétaoua),
Kol 0 lepeuc vimtel Tac xelpag.
O Awakovoc:
EUAOYNnoov, Aéomorta, T6 Bupiapa.
To0 Kuplou 6enB®pev. KUple, ENéncov.
O lepeuc:

EUAoyntog 6 Oedg AUGYV, mavtote: viv Kal agl Kal gig Tolg aldvag TV
aiwvwv. Apnv.

Quuioapd ool mpoodépouey, XpLoTE 6 O0¢ NUAY, gic dounv ebwdiag
TIVEUMATIKAG, O Tpoodetduevog €i¢ TO Umepoupavidv  oou
OQuolaotiplov, avtikataneppov AUV TtV xdptv tol mavayiou cou
Mvebpatog.

O lepevc Uétel Tov dytov Aptov émi tol Stokapiou, eita EmOétel TOV
Acgtepiokov Aéywv, «AU eOX®OV ..», kol kaAvmter avto Sita o0
koAvupatog, Aéywv 10 aUTto” «ALU g0XWV ...». QUuULd TPIC, ToLNoac TPELG
ueyaiac uetavoiog, Epxetal ic tnv iepav Mpodeaty, kal anoVetel avtd
ékel. Elta BdAMel év @ dyiw Motnpiw oivov kai U6wp Aéywv, «AU
guXWV ...» O lepevc maAv Suud tpic, Aéywy, «AU €0XQV ..»" kol
anépyetat v tij ayia Tpaméln, kai Suutd altnv kai 6Aov 10 lepateiov.

Muwpda Zuvarnti
O Awakovog, 1j 0 lepeuc:
Ev elprivn tol Kuplou enBdpev.

O Avayvwaotnc: Kople, éNéncov.
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AvtihofBol, ooov, €Aéncov kal SladuAatov nuag, 6 Oeog T of
XApLTL.

O Avayvwotng’ Kople, ENénocov.

TA¢ Navayiag, Axpdavrtou, UmepeuAloynuévng, €&vdofou, Aeomoivng
NUiv, Ogotokou Kal dsutapBévou Mapiog PETA MAVIWV TOV Aylwv
pvnuoveloavteg, €autols kai AAAAouc kal mdcav thHv {whv APV
XpLot® Q) Oe® mapabwpeda.

O Avayvwotnc: 2ol, Kbple.

Euxij tod B” Avtigpwvou
Kople, pun t® Bup® cou €Aéyéng AUac, unde tf opyi ocou maildelong
AMAG, AAG molnoov MeB’ APV KATA TV €mLElkeldv oou, {atpé kal
Bepameutd TV Pux®dv AEOV. ‘O8nynoov NUAEC ml Alpéva BeAAUATOG
oou. Qwtioov toUG 6pBAAHOUG TV KaPSLOV AUV €ig Emlyvwolv Thg
ofi¢ GAnBelag: kal dwpnootl AUV TO Aowutodv Tfi¢ mapolong AUEPAS
elpnvikov kal avapaptntov, Kal mavia Tov xpovov thi¢ Iwihg HU®V:
npeoPelalg tfig aylag @sotokou, Kal mavtwy TV Aylwv.

O lepeug’

“OtL odv 1O Kpatog, kal ool £otwv N Bacthela kal f Suvaulg, kal n
66€a, tol Matpog kal tol Yiod katl tol Ayiou Mvevpatog, viv kal del
Kal €i¢ ToU¢ aidvag TV alwvwv.

O Avayvwotng:
Aunv.
Itaolg Asutépa tob Kabiopatog
WaAuog PKA’
Kat viv kal det kat gig Toug aildvag TV alwvwy. Aunv.
Ol nemoBoteg éni Kuplov, wg 6pog Zuwv, ol coAeuBriostal €ig TOV
aiiva 0 KATOWK®V lepoUCaAnL.
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"Opn KUKAW aUTiig, kal 6 Kplog KUKAW toU Aaol altod amo tol viv kal
£w¢ tol ai®vog.

“OTL oUK adnroet Kuplog Thv papdov TV apaptwA®v £ml TOV KAfjpov TV
Sikalwyv, 6mwg av pn ékteivwolv ot Sikatol év dvopialg xelpag autv.

AyaBuvov, KUple, Tolg ayabolg kal toig e0BEotL Tfj kapbiq.

Toug 8¢ ékkhivovtag eic ta¢ otpayyoAldg Amaget Kuplog petd tdv
£pyalopévwy AV avopiav' elpivn £mi toviopanA.

WaAudc PKE’

Ev @ €ruotpéPat Kiplov thv aiypuaAwoiav Swwv, éyevndnuev Kal woet
TIAPAKEKANUEVOL.

Tote émMARoON Xapdg TO oTopa NUAVY, 1) YADooo UGV AyaAAAoEWC,.

Tote €polowv év tolg €Bveolv: EpeydAluve Kiuplog tol molfjoat pet

alT@v.

Epeyaluve KUplog tol motficat ped' nuv: éyevninuev eddpalvopevol.

Entiotpeov, Kiple, thv aiypalwoiav AUOV, We XELLAPPOUC £V TR VOTW.

Ol oneipovteg év 8dkpualy, év ayaAllilaoel Beplolol.

Mopeuodpevol émopeliovto Kal EkAatov, BAAAOVTEG TG OTEPUATA AUTOV.

Epxopuevol 6 fi€ouatv év ayaAAldoel, alpovteg Ta Spayuota adt®v.
WaAuog PKzT’

Eav  pny KOplog oikoSopnon oikov, €i¢ pdTnv ékomiacav ot
oikoSopolvrec.

Eav un Koplog duAragn moAL, i patnv Rypunvnoev 6 dpuldacowv. Eig
patnv OUlv €otL TO 6pBpileLy.

EyelpeoBe petd 10 kabficBal ol €a6iovteg Gptov 660vng.

“Otav 8&) 10i¢ dyanntoic altol Urnvov, ibol f kAnpovoulia Kupiou, uioi,
0 uoBo¢ tol kapmol Thg yaoTpog.
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‘Qoel BEAN £v xelpt Suvatol, oUTWG ol ULOL TWV EKTETLVOYUEVWV.

Makdplo¢ 0¢ mAnpwoel TtV £€mbupiav avtod €€ alt@v: oUl
Kataloyuvbnoovtal, 0tav AaA®aotL Toig £x8poic alT®v &v mUAALG.

WalAuog PKZ’
Makaplot Ttavteg ot poPfolpevol Tov Kiplov, ol mopeudpevol v Talg
060i¢ avtol.
ToUg MAVOUG TGV KopM@V cou (pAyecal, MAKAPLOG €1, Kai KOADS oot
gotal.
‘H yuvr oou wg Gumelog ebBnvoloa év Tals kAlteol Tfig oikiag cou.
Ot viol oou w¢ vedduta EAativ KUKAW TAC Tpamélng oou.
160U oUtwg evAoynOnoetal GvBpwrog 6 poBoluevog Tov Kiplov.

EUAoynooat oe Kuplog ék Zuwv, kal (6olg ta ayada lepoucalnu macag
a6 ApEpag thg Lwiig oou.

Kat {6otg uioug TV ULV cou” giprvn €ml tovIopanA.
WaAuog PKH’
MA£0OVAKLC EMOAEUNOAV PE €K VEOTNTOG OV, eimatw &1 lopanA.

MAEOVAKLC EMOAEUNOAV UE €K VEOTNTOC Hou, Kal yap o0k AduvnBnoav
QoL

Emtl TOV VOTOV Jou £TEKTOLVOV Ol GuaptwAol €udakpuvav TV avopiav
aUTQV.

KUplog 6ikalog cuvékoPev alxEvag AUAPTWARDV.

AloxuvBntwoav kal amootpaditwoav ei¢ td Omiow mavteg ol
MULOODVTEC ZLWV.

levnBntwoav woel xopto¢ Swpatwv, O¢ mpo Tol ékomacBhijval
£€npavon.

00 oUK EmMAipwoe TNV Xelpa avtod 6 Bepilwv, Kal TOV kKOATOV aUTod O
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A Spaypata CUAEYWV.

Kai oUK €lrov ot mapdyovteg: EUAoyia Kupiou éd' Uudc, eVAoyRKapeY
Opdg év ovopatt Kupiou.

Adka Matpl kal Yi® kol Ayiw Nvevpoart, kal viv kot del kal €ig Tolg
ai®@vog TV alwvwv. Apnv.
AMnNAoUia, dMnAouia, dAAAnAovia 66&a ool 6 Oeog.
AMnNAoUia, aMnAovia, dAAAnAovia 66&a ool 6 Oedg.
AMnNAoUia, dMnAouia, dAAAnAovia 66&a ool 6 Oeog.
KOple éAéncov. KUple ENéncov. KUple éAéncov.
A6Ea Matpl kat Yie kal Aylw Mvevpartt.
Muwpd& Zuvarnti

O Awakovog, fj 0 lepeuc:

Ev elpnivn tol Kuplou enBdpev.
O Avayvwotnc: Kuple, éEAéncov.

AvtilaBol, o®oov, éAéncov kal dtadpulafov AUdC, 6 Oedg, T of
XapLtL.

O Avayvwotng’ KOple, ENéncov.

Tfi¢ MNavaylag, dxpdavtou, UTEepeuAoynuévng, €vdofou, Aesomoivng
NUiv, Ogotokou Kol delmapbévou Mapiag HETA MAVIWV TWV aylwv
HUVNUOVEVLOAVTEG, £aUTOUG Kal GAARAoug kai macav v {wAvV ARGV
XpLot® T®) Oe® napabwyueba.

O Avayvwotnc: 2ot, Kuple.
EUxi tol I Avtigpwvou

KUple, 6 Oe0¢ AUAV, LVAGONTL AUV TOV AUAPTWAGY Kol dxpeiwv
SoUAwv cou, év TQ émikaAeloBat NUAG TO dylov OVOUA oou, Kal WN
Kataloxuvng NUAC amno tfic mpoodokiog tol £Aéoug oou, GAAA XdpLoal
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nUlv, Kople, mavta ta mpodg ocwtnplav aitnuata, kat afiwoov AUAC
ayandyv, kal poPeiobai oe €€ OANG Tfi¢ KapSlag AUV, Kal TOoLETV v oL
TO B€ANua oou.

O lepeug’

“OtL ayabo¢ kal dlavBpwrmog Oed¢ UTApPXELS, Kol col tv Sofav
avaméumnopey, T® MNatpl kal T@ Yi® kail @ Ayiw Nvevparty, viv kal det
Kal £i¢ ToU¢ ai®vac TV alwvwv.

O Avayvwotng:
Aunv.
Ztaolg Asutépa tod Kabiopatog
WaAuog PKO’
Kat viv kal det kat gig Toug aildvag TV alwvwy. Aunv.
Ex BaBewv ékékpatd oot, KUple® KUple, elodkoucov TG dwviig pou.
FevnBrTw T& WTA COU MPOGEXOVTA EiC TV PWVAV THC SEACEWC Hou.

Eav davoplag mapatnprong, Kuple, Kuple, tig unootioetal; ‘Ot mapd
ool 0 I(AaoMOC €OTLV.

“Evekev ToU OVOUOTOG 00U UTENELVA o, KUple' UMEpelvey | Puxn Hou
glc Ttov Adyov oou, RATLoey 1) Puxn pou £mi Tov Kuplov.

Ao ¢dulakic mpwiag pEXpL VUKTOG, amd duAakiic mpwiag EAmodTw
lopanA €mi tov Kuplov.

‘Ot mapd T Kupiw tO €Aeoc, kal oA map' alTt® AUTpWOLS Kal alTog

Autpwoetal tov’lopanA €k mao®v TWV avouLiv auTtod.
WaAuog PA’

Kopte, o0 OYwON 1 kapdia pou, oUdE éuetewpiobnoav ol 6dpOaipol
Hou.

OUSE émopelBnyv év peyalolg, o06E v Bavpaaoiolg UTEP ELE.
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El pn éramewodpdvouv, GAAd UPwoa TtV YPuxiv pou, wg To
QATOYEYAAQKTIOMEVOV ETIL TNV UNTEPA AUTOU, WG AVTAMOoSWOELS €L TNV
YuxAv pou.

EAMcatw lopanA £nt tov Kuplov ano tol viv kal €wg Tol aiidvog.
WaAuog PAA’

Mvnaenty, Kuple, 1ol Aauid, kal maong Tfig mpadtntog autol.

Q¢ Gpooe T Kupilw, nbEato T Oe® lakwp.

El eloelevoopal €ig okvwpa oikou pou, €l avaPrcopat €mi KALVNG
OTPWUVAG Hou.

El 6wow Umvov tolg 0dBaAuoilc pou, kal Ttolg PAeddapolc pou
VUOTOYHOV, Kal AVATauaoLy TolG Kpotadolg Hou.

“Ewg ou elpw tomov T® Kupiw, okAvwua T@ Oe® lakwp.

1600 AkoLoapev althv évEPpadd, elpopev althv &v toic ediolg tod
Spupod.

EloeAeuooueBa ei¢ td oknvwpota autol, TPOOKUVIOOUEV €l TOV
Tomov, ou €otnoav ol modeg altol.

AvaotnBi, Kuple, eig¢ tv dvanauvociv ocou, oU, kal | KBwtOG Tol
AYLAOUATOC GoU.

Ol lepelg oou évbuoovtal Owkatooclvny, kol ol 6owol oou
ayaAAldoovral.

“Evekev Aauid tol SoUAou cou un Amootpédng O Mpocwrov Ttol
xpLotol cou.

"Quooe Kuplog T@ Aauid dAnBelav, kal ou ur dbetnoel adtnv.
Ex kaprtol Tfi¢ koiag oou Broopat émt tod Bpdvou cou.

Eav duldfwvtal ol uviol ocou TV dLabnknv pou, Kal T paptupld Uou
tadta, & S1datw avtoug, kal ol uiol adT®V £wg Tol alvog kablolvtal
éni tod Bpovou oou.
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‘Ot é€elé€ato Kuplog v 21wy, npeticato altnyv €ig kKatowkiov €aut®.

A0tn N katamauvoi¢ pou ei¢ al®va ai®vog, wde katolknow, OTL
NPETLOAUNV QUTAV.

Trv BUpav avtiic e0AoyGv €UAoyrow, TOUC TITWXOUC AUTHC XOPTAowW
apTwv.

ToUg iepelc avtii¢ évduow owtnplav, Kal ol 6olol authic AyoAAldosL
ayaAAldoovrtal.

Ekel €€avateA® képag T®) Aauid, Atolpaca émt AUxvov TG XpLot® pou.

Toug €xBpolg altol évdluow aloxlvnv, émi 8¢ autov £€avOroel TO
ayioopd pou.

WaAuog PAB’

n

1600 61 T KaAdv, i TL Teprvov, AAN' R TO KOTOWKETV abdeAdouc £mi To
auTo; ‘Q¢ pupov Ent kebaAfic TO katapaivov Ml mwywva, TOV MWywva
100 Aapwy, TO KataBaivov mt thv Gav tod évéupartog autod.

Q¢ 6pooog Aepupwv, f kataPfaivouca €mi td Opn Zlwv, OTL €Kel
éveteilato Kuplog tnv evAoyiav, {wnv €wg tol ai®vog.

WaAuog PAT

1600 61 e0Aoyelte tOV KUplov, mavteg ol Sollol Kupiou, ol éotdteg év
olkw Kupiou, év abAalc olkou @0l AUGV.

Ev talg vuélv émaparte tag XElpag VUV €ig TA Gyla, kol e0AOYElte TOV
KUplov.

EVAoyn ool og KOpLog €Kk Zlwv, O oLjoog TOv oUpavov Kat TAV Yijv.

Ab6&o Matpl kal Yiw kai Ayiw Mvedpaty, kai viv kal Al kai €i¢ Toug
aldvag TV alwvwyv. Aunv.

AMnNAoUia, aAMnAovia, dAAnAovia: §6&a ool 6 Oedg.

AMNAoUia, dAnAouia, dAAAnAovia’ 6&a ool 6 OedG.

Page 165



AMNAovia, dAAnAoUia, dAAnAolia” 66¢a ool 0 Oedc.
KUpLe éAénoov. Kiple ENéncov. KUpte éAéncov.
A6ga Natpl kal Yid kol Ayiw Mvedparty, kal viv kol del kal €lg Toug
al®vag TV alwvwv. Aunv.
Mwkpd Zuvanti

O Awakovog, 1j o lepeuc:

Ev elpnivn ol Kuplou denBpev.
O Avayvwotng’ Kople, ENénocov.

AvtilaBol, ocwoov, éAénoov kal StadUAafov nuUag, 6 Oeog, th off
Xapttt.

O Avayvwotnc: Kople, EAénocov.

Tfic Navaylag, daxpavtou, Umepeuloynuévng, £€vdofou, Aecomolvng
AUV, Ogotokou Kal dsumapBévou Maplog UETA MAVIWYV TV aylwv
pvnpoveloavteg, £0utoug Kat aAAAouc kal macav v wAv AUV
Xplot® 16 O® mapabwpeba.

O Avayvwotng 2ot, Kuple.
Euyi tol A° Avtigpwvou

‘0 tolg dowyntolg Upvolg kal amavotolg dofoAoyialg UTO TWV Ayiwv
Suvapewv Avupvolpevog, TARPWOOV TO oTOpa AUGOV TAG aivEoEwg
oou, Tol dolval peyaAwaouvny T@ Ovopati cou TQ ayiw: kal 66¢ AUiv
pepida kal kKAFjpov petd maviwv TV doPoupévwv oe v ainbeiq, kal
duAaoooVTWY TAG EVTONAC oou- tpeafeialg Tfig ayiag Ogotokou Kal

TIAVTWY TV ayiwv cou.
O lepeug’

“OtL oU £1 6 O£0¢ AUV, O0¢ ToD EAeelV Kal owleLy, Kal ool thv §6&av
avamnéumnopeyv, T Matpl kat T Yi® kal @ Ayiw Mveduarty, vOv kal del
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Kal €i¢ Tol¢ aidvag TV alwvwv.
O Avayvwotng:
Aunv.
Kekpaydpia
WaAuog PM’

KUple, ékékpala, mpOG o€, elodkouaov pou, glodkoucov pou, Kiple
KUple, €kékpafa TpOG Of, €l0AKOUCOV MOU" TPOOXES T Pwvi TiAG
8eNoewg pou €v T@ Kekpayéval Pe TPOC of, elodkouadv pou, Kuple.
KateuBuvOntw 1 mpooeuyn Mou, wg Buplapa évwrmidv cou” Emapolg
TV XELPQV pou Bucia £omepvh’ elodkouadv pou, Kople.

Ouuiartioua
O Awdkovog’ EDAGynoov, Aéomota, T Bupiapa.
O lepeuc:

EUAoyntog 6 Oed¢ UGV, avrtote: viv Kal dstl Kal l¢ Toug aidvag Thv
alwvwv. Aunv. Ouuiapd ool poodEpopey, XpLOoTE 0 Oed¢ AUV, E€lg
oounv ebwdiag mvevpatikig, 6 mpocdefapevog €i¢ TO UTIEPOUPAVLOV
oou Qualaotrplov, avtikataneuPov AUV TV Xdpwv Tol mavayiov cou
Mvevparoc.

O Audkovog, fi 0 lepeug, SUULA.

©o0, Kuple, pulaknv T® otopati pou, kal BUpav MepLoXiG Ttepl TA XeiAn
Hou.

Mn €kkAivng TNV kapdilav pou gig¢ Adyoug movnpiag, tod npodaocilecbat
npodAoELS €V ApapTLaLG.

Suv avBpwrolg epyalopévolg thv avopiav, kat o0 pr) cuvbudow HeTA
TV EKAEKTOV aUTQV.

MNawdeloel pe Sikalog v EAéeL, kal ENEyEel pe’ ENalov &€ apaptwAol pn
Atmavdtw TRV KedbaAnv Hou.
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“OtL €Tl KAl N mMpooeuxn Hou €v talg evdokialg alTtiv: Katemobnoav
€xopeva mETpag ol kpttal alTt®v.

Akouoovtal TA prpatd pou OtL NdUVBnoav: woel maxog yig éppayn &Mt
TS yiig, Sleokopmicdn td 6otd AUGV mapd TOV Gdnv.
‘Ot mpog o€, Kople, Kiple, ol 0pBaApol pou €mi ool HAMLIOQ, UN
avtavéing thv Yuxnv pou.
OUNaEOY pe amd mayidoc, NG GUVESTAGAVTO HOL, Kol Ao OKavSEAwY
TV £pyalopévwy TAV avopiov.
MNecolvtat év dudipAnotpw altod apaptwAol, katd povag eipl éyw,
£w¢ av mapéNOw.
WaAuoc PMA’
Qwvij pou mpog Kuplov ékékpala, dwvij pou mpodg Kuplov €6en0nv.
Ekxe® évwriov avtol tnv dénaoiv pou, v BAWPLV pou évwriov autol
anayyeA®.Ev T@ €kAeinelv €€ €uol t0 mvelud pou, Kal ol Eyvwg Tag
piPouc pou. Ev 08¢ tautn, N €mopeuduny, ékpupav mayido pot.
Kortevoouv eic T Se€id, Kol EméPAemov, 8Tl oUK AV O EMYWWOKWY HE.
AnwAeto ¢uyn ar' €uol, kal oUK €0tV O €kNTQV TV Yuxnv Hou.
Exéxpata ipdg o€, Kiple elmar SU el fy €Atic pou, pepic pou €l év i
{wvtwv. Mpooxeg mpodg TV §€naoiv pou, OtL étamelvwbnv ododpa. Phoal
HE €K TOV KaTaSLWKOVIWYV UE, OTL Ekpatalwbnooy UTEP EUE.
Stixepad Mpooouota
Mpooouota ék tod Tplodiou®
Eéayaye €k @ulakiic TNV Yuxnv uou, tod ééouolroyrioacdal @ ovouari
oou, Kuple.
10 Ztiy.
Eue umouevoiatv Sikatol Ewe oU avtamod@ye Lot

9 Jtiy.

Ek BaOéwv éxékpaéa ool, KUple® KUpLe, eloakouooV TG pwVii¢ Lou.
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8 3tiy.
FevnOnTw T& WTd 0oU MPOCEXOVTY. EIC TRV PWVAV THC SERCEWC LOU.
7 Ztiy.

Eav avouiac mapatnpron, Kupte, Kupl e tic Umootrnoetal; OTL mapd ool
0 (Aaouog éotiv.

6 2Tiy.

“Evekev 10U OVOUATOG 00U UTTEUEWVA OF, KUpLe, UMEUELVEY 1) Yuxn UoU
gl¢ Tov Abyov oou, fiArtoev n Yuyn pou émi tov Kuptov.

5 5tiy.
Mpooduota ek tod Mnvaiou:

Ano uAakiic mpwioG UEXPL VUKTOC, Amo QUAaKiG mpwia¢ EAmiodtw
lopanA émi tov Kuptov.

4 Stiy.

“Ott mapd @ Kupiw 10 €Acog, kai moAAn map' aut® AUTpwOoiC” kail auToc
Autpwoetal Toviopani ék mao@wv twv

avouL@v autod.
3 2tiy.
WaAuog PIZT’
Alvelte tov Kuplov, mavta ta €8vn énalvéoate aUTov, MAVTEG ol Aaol.
2 Jtiy.

‘Ot ékpartalwdn to édeog avutol @' nudc, kai n aAndeia tod Kupiou
UEVEL Ei¢ TOV aidva.

1 >tiy.
WaAouévou tol Aoaotikol, avoiyovtat te Bnuodupa.

Euyn ti¢ Eic6éou
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O Awakovog, i 0 lepeuc:
To0 Kuplou gnbdpev
O lepeucg énsuyetal

‘Eomépag kal mpwi kal peonuPpilag aivolpev, evAoyolpev,
euxaplotodpev, Kkal O6eouedd oou, Afomota TOV AMAVIWY,
davbpwre, Kbple. KatevBuvov thv mpocesuxnv NU®OV, wg Bupiaua
EVWTTLOV 00U, Kol pr €kkAivng tag kapdiag nudv eic Adyoug R €ig
Aoylopoug movnpiag, GAAG plocol AUEC €k TIAVTwY TV Bnpeuoviwy
TAG Puxag AUV OtL mpog of, Kuple, Kuple, ol 6pBaipol UiV, Kal
€Ml ool NATicapev, N kataloxuvng AUAG, 6 Oedg AUWV. “OTL TPEmeL
ool mdoa 60&a, T Kal mpookuvnolg, T Matpl kal T Yi® kol T®

Ayiw Mvevpary, viv kat dei kal gig Tobg ai®@vag Tov alwvwv.
Adéa MNatpi kai Yiw kai Ayiw MNvevuart.
Aoéaotikov
Kai viv kai dei kai gic ToUC ai@vag TOV alwvwy. Aunv.
O¢eotokiov
Eicobdo¢g
O Awakovog’ EDAGynoov Aéomota, thv ayiav elcodov.
O lepeuc’
EUAoynuévn n elcodog tiv ayiwv cou, mavrote' viv Kat Ast
Kal £i¢ ToUC aildvag TV alwvwy.
O Awakovog, i 0 lepeuc:
AuAv.
O Awakovog, i 0 lepeuc:
fodlia, Opbol.

O Avayvwotng xiua: O&®¢ apov aylag 66&ng, abBavdatou Matpdg,
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oUpaviou, ayiou, pakapog, Incol XpLote, EABOvTeC €Ml TRV AAlou duoty,
i66vteg ¢ £omepvov, Uuvoluev MNatépa, Yidv kal Aylov Mvelua,
@eov. 'AkLov o€ év mdol kalpolg, LuveloBal ¢wvaig aioaig, Yie Oeol,
Twrv 6 816ouc¢’ 610 6 KOopoG o€ Sotalel.

Avayv@opota
O Awakovog, 1j 0 lepeuc:
‘Eomépag.
Mpokeiuevov kai Avayvwoua A’
0 Avayvwotng Mpokeipevov, Hyog ... WoAuog ...
O Awakovog, 1j o lepeuc:
Zodla.

O Avayvwotnc: Tevéoewc (f’EE660U) ... TO Avayvwopa.
O Awakovog, 1j 0 lepeuc:
Mpooxwuev.

O Avayvwotng thv A’ TepLKOmnv.
Mpokeiuevov B’

0 Avayvwotne Mpokeipevov, Hyog ... WoAuoc ...
KéAeuoov!

D¢ Xpiotol
O lepeug:
2odia. Opbot.

DH¢ Xplotol dpaivel mdol.
Avayvwoua B’

O Avayvwotnc: Napoyt®v (A 1wp)... Td Avayvwopa.
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O Awakovog, 1j o lepeuc:
fodla. Mpooxwuev.
O Avayvwotng tnv B’ mepikonnv.
Meta tv cuunAnpwaotv tol B’ Avayvwouaroc, o lepeuc:
EipAvn ool
O Awakovog, 1j 0 lepeuc’
Jooia.
KateuOuvOntw
OuuLV Ttpo Tii¢ ayiag Tpamélng, o lepeug:

KateuBuvOntw e f mpoosux Hou, ® w¢ Bupiauo ® VWOV Gou” e
EMapoLg TWV Xelp@V pou, ® Bucia £omepivn).

QuULAV €i¢ TO voTIoV UEPOC Ti¢ Ayiac Tpaméelng, o lepeuc:

KlOple, €kékpala mpog o€, elodkoucov pou, Kuple: Kiple, €kékpata
PO¢ o€, elodkouadv pou, MPooxee tff dwvij Tfig denoewg pou év T
KEKPOYEVOL UE TIPOG OF.

O Avayvwotng:

KateuBuvOntw e f mpoosuxn Hou, ® w¢g Bupiaua ® EVwrov cou, ®
£mapolg TV Xep®V pou, ® Buoia éomepLvn.

OuuLv €lg TO OrioVev UEpPoc Tii¢ Ayiac Tpaméelng, o lepeuc:

Ool, Kiple, pulaknv T@® otopoti pou, Kai BUpav meploxfig mepl T
xelAn pou.

O Avayvwotnc: KateuBuvontw ...
OuuLv €ig T0 Bopelov UEPOC Ti¢ Ayiac Tpamélng, o lepeuc:

MR ékkAlvng TAV kapdiav pou ei¢ Adyoug Tovnplag, tol
npodacilecbal mpodAacelg v apaptiolg.
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O Avayvwotng' KateuBuvontw ...
OuuL@yv éumpoatev tijc Ayiag Tpamélng, o lepeug:
Aota Natpl kal Yi® kat Aylw MNvevpoartt kal viv kal del kat €ig Tolg
ai®vog TV alwvwv. Apnv.
O Avayvwotng' KateuBuvontw ...
OuuLyv éunpoolev tii¢ Aylac Tpamélng, o lepeuc:
KateuBuvOntw e f mpooguxn Hou, ...
OuuLV TNV eikova Ttol Asomotou Xptotod, o Tepeuc:
w¢ BuuLapa évwriov oovu, ...
OuuL@V Tov Aadv, o Avayvwotng:
EMapoLg TV Xelp@v pou, ® Buoia éomepLvn.
Eawv uev eivar pviun éoptralousvou Ayiou*
‘0O Anootolog
O Avaywotng (Mpokeiuevov).
O Awakovog, 1j 0 lepeiic’
Mpooywpev.
O Avaywaotng (Mpokeiuevov).
The Deacon, or the Priest:
Wisdom.
O Avay@otng Mpog ... EMOTOARG ... TO Avayvwoua.
O Awakovog, 1j 0 lepeiic
Mpooywpev.
The Reader: (Tnv wplouévnv nepikomnnv.)

O EvayyéAiov
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O Awakovog’ EDNGynoov, 6éomorta, 6 Bupiapa.
O lepeuc:

E0AoynTtog 6 Oe0¢ AUQV, TtadvTtote' VOV Kal Ael kal ei¢ Tou¢ al®vag Thv
alwvwv. Ouuiapd ool mpoadépopey, XpLlote 6 Oe0g NUWV, gic dounv
ebwdlag mvevpatikiic, 0 mpoodefdpevog i¢ TO UMepoUpAVIOV Gou
Qualaotrplov, avtkatanepov NPV v xapLv tod mavayiou cou

Mvevparoc.
O Awakovog, fi 0 lepelic, Suutd tov EvayyéAiov,
Kol 0 lepelic Emeuyetal”

“ENapov év Tailc kapdialg nudv, phavbpwne Aéonota, TO Tfig Ofig
Beoyvwoiag aknpartov ¢®dg, kai Toug Th¢ dtavoiag AUOV 6dpOaAuolG
Slavoléov €ic TV TWV €VayyeAIKOV OOU KNPUYUATWY KATAVONGLY.
"EvBeg NUIv Kal tOv TV pakapiwv cou &vioA®v ¢ofov, va TAg
COpPKLKAG EmBUpLOg TACAC KOTATOTHOAVIEG, TIVEUUATLKAV TIOALTELQY
HETEABWEY, TAVTA TA PO EVAPESTNOLY TNV oV Kal ppovolvieg kal
TIPATTOVIEC. SU yap €L 0 PWTOUOC THMV PUXDV KAl TGOV CWHETWY ARV,
Xplote O Oedg, kal ot v 86Eav AvarEUnopey, olv T@ avapxw oou
Matpl kol @ mavayiw kai dyad® kai {womol® ocou Mveldparty, viv Kal
Ael kal €ig Tolg al®@vag TV atwvwv. Apnv.
O Awakovog, 1j o lepeiic
Zodla. Opbol. AkoUowpev tol ayiou EbayyeAiou.
O lepeug:
Eiprivn maot.
O Avayv@otnc Kat t@ Mvebparti cou.
O Awdkovog, 1i 0 lepelic

Ek toU katd (Matda®@v, MHpkov, Aoékav, Y Mudvvnv)

aylou EbayyeAiou T0 Avayvwoua.
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O Awakovog, 1j o lepeiic:
MNpooxwUEV.
O Avayvaotng Ao€a ootl, Kbple, §6€a ool.
Kai avayivwokel 0 Atdkovog, i 0 lepeiic, TO EVayyEAiov.
O Avayvaotng Ao€a oo, Kbple, §6€a ool.
EUxXR tol ‘Ociov’Edpaip tol Zupou
O lepeuc’

Kbple kai &éomota tfi¢ {wfic pou, mvelua dapyloag, meplepyiag,
dhapyiag kal dpyoAoylag un pot &G.

(Metavota)

Nvelpa 8¢ cwdpooivng tamewodppoolvng, UMOUOVIG Kal Ayamng,
xaploal pot td I® SoVvAw. (Metavola)

Nai, KOpte, Baohel, Swpnoat pot Tol 6pdv T éua mralopata Katl 1n
KaToKPIVELY TOV ABeAPOV pou, BTL eDAOYNTOC €L €lC TOUC aidvog TGV
aiwvwv. Apnv.
(Metavota)
MeyaAn Exteviig’lkeoia
O Awakovog, 1j 0 lepeiic:

Elmwpev mavteg €€ 6Ang tng Yuxig, Kal €€ 0Ang tfig dtavolag UGV,
elnwpev.

0 Avayvwotnc Kipte, Ehénoov. (yJ

KUple mavrtokpdtop, 0 Oegd¢ TtV MATEPWV AURV, O6e0uebd Zou,
€nakouoov Kal éAéncov.

0 Avayvwotnc Kbpte, Ehénoov. (Y9

EAénocov AUACg, 0 Oe0¢, Kotd TO Péya EANedg oou, Ssoueba oou,
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€nakouoov kal EAéncov.

0 Avayvwotnc Kbpte, Ehénoov. (yJ

“ETL 6e0pueba Umép TV VoDV Kal OpB0dOEWV XpLoTlaviv.
0 Avayvwotnc Kbpte, Ehénoov. (yJ

"Ett 5e6ueBa UTiép TOU APXLEMIOKOTIOU UGV (Toé o).

0 Avayvwotnc: Kopte, éNénoov. (yJ

“ETL edpueba umép TV adeAd®dv AUdV, TV iepéwv, lepouovaxwy,
lepoblakovwy  kal povax@v, kal maong Thi¢ €v  Xpot® NUV
adehdpotnrog.

0 Avayvwotnc: KOpte, éNénoov. (yJ

"Ett 6eo6peba Umép éAfoug, Iwfig, elpnvng Uyelag, ocwtnplag,
EMOKEPEWG, CUYXWPNOEWS Kal APEcEWG TV AUAPTIOV TWV SoUAwv
00 Oeol, mavtwv TV eboeBOV kal OpbBodotwv Xplotlav@v, TGV
KATOLKOUVTWV Kal Tapemidnpolviwy €v tff moAel (Y TQ ywpl , Y TQ
kun, A Th viow) tadte THY OvopltHv KaA Orutpdnwv Tae dyiag
€kkAnotlag (Y uov(x) tadtng.

0 Avayvwotnc Kbpte, Ehénoov. (yJ

“ETL 6e0ueba UTEP TV HAKAPLWVY KAl AELUVAOTWY KTITOPWV THC Aylog
€kkAnolag (Y uov(x) tadtng, Kal UTEP TTAVIWY TWV TTPOAVOTTAUCAUEVWY
natépwyv Kol AdeAdpdv ApdV, TV £vBade e£00eBOC Kelpévwy, Kal
amnavtoxol ‘Opbodowv.

0 Avayvwotnc Kopte, Ehénoov. (yJ

“ETL 6e0pueBa Umép TV KapmodopoUVIwy Kal KAAALEPYOUVTWY &V TR
aylw kal maveéntw va® TouTw, Komwvtwy, Parloviwy, Kal unép tol
nepleot®tog Aaol, tolU Amekdexopévou tO mMopd ool Méya Kal
mAolaolov EAeog.

0 Avayvwotnc: Kopte, éNénoov. (yJ
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Euxn
O lepeug:, émevyetou

KUple, 6 Ogdg AUV, TNV €KTeVii TalTNV ikeolav mpoodefal mopd Thv
o®v doUAwv, Kal éAéncov NUAC katd To mMARBog Tol éAéoug cou” Kal
toU¢ oiktippols cou Katamepov £€d’ AUAG, kal £l mavra tov Aaodv
00U, TOV ATekSeXOUEVOV TO TTOpA 000 HEYa Kail TAoualov EAEog.

O lepeuc’

“OtL éAenuwy Kol dNavBpwrmog Oedg UMApPXEL;, Kal ool TAv dofav
avaméumnopey, T Matpl kal T Yi® kal T@® Ayiw MNvevparty, viv kal det
Kal i¢ Tol¢ aidvag TV alwvwv.

Aenoswg UTEP TWV Katnxoupévwy
O Awakovog, 1j o lepelic’
E0€aoB¢e ol Katnyoupevol td Kupiw.
O Avayvawotnc: Kople, EAéncov.
Ot rotol, Umép TV Katnxoupévwy Senbipev.
O Avayvwotng’ KOple, ENéncov.
“Iva 6 KUplog altoug €henon.
O Avayvwotng’ KOple, ENéncov.
Katnxnon abtolg tov Adyov tfi¢ dAnBeiag.
O Avayvwotng: KOple, ENéncov.
ArntokaAU P n avTtoic o EbayyéAlov Tfi¢ Sikaloouvng.
O Avayvwotng’ KOple, ENéncov.
‘Evwon altoUg tf Ayia avtol KaBoAikij kai AtootoAikij EKKAnoiq.
O Avayvwotng’ KOple, EAéncov.

Z®oov, é\énoov, avtilafol, kal dtadpulafov avtolg, 6 Oedg, Th of
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XapLtL.
O Avayvwaotnc: KOple, éNéncov.
Ol Katnxoupevol tag kepahdg Op®v @ Kuplw kAlvate.
O Avayvwaotnc: 2ol, Kuple.
EUxn t@v Katnyouvuévwv
O lepeuc émevyetatl’

O 0Ogbg, 60 Oedg NUAV, 6 Ktlotng Kal Snuloupydg TV AMAVIWY, O
navrog OéAwv cwbfjval kal gig émlyvwaotv dAnBeiag éABely, émifAedov
£l TOUC¢ SoUAoug oou toU¢ Katnyoupévoug, Kal AUtpwoal alTtoug Tfig
maAatdic mAavng kai T pebodelag tod AVTIKELUEVOU™ Kal TPooKAAETal
autoug €ig v LwhAV TAV alwviov, ¢wtilwv avTOV Tag Puxag Kal ta
owpata, Kal cuykataplBu®v altolg Th Aoyikii cou moipvn, €d' Rv TO
OVOuUA OOU TO AyLoV ETUKEKANTOL.

Jppayilwv otaupoetdwc 6t' tol EvayyeAiou t0 EIANTOV,
0 lepeuc:

“lva kot adtol obv AV ofdlwotl TO MAVTIHMOV Kal UEYAAOTPETEC
O6voua ocou, tol Matpodg kat tol Yiol kal tol Aylou Mvelpatog, viv kal
ael kai gi¢ Toug al®vag TV atwvwy.

O Avayvwaotng: AUAv.

Méxpt tij¢ Tpitng tii¢c A" EBSoucdog’
ThH¢ Katnyouuévov
O Awakovog, 1j o lepeiic

“Oool Katnxoupuevol, mpoéABete. Ol KatnxoUpevol, mpoélBete. “Oool
Katnxoupevol, mpogABeTe un Tig TWv Katnxoupévwy. “Ocol miotol, €Tt
Kal €tL év gipnvn tol Kupiou 8enBdpev.

O Avayvwaotnc: Kople, éNéncov.
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«AvtidaBol, owoov, EAénaov ...», geA. 102.
Ano 6¢ tij¢c Méxpt tij¢ Tetaptng tiic A EBSouadog:
Zuvarnti TV npog to"Aylov Qwrtiopa EVTpemi{opevwy
O Awakovog, 1j 0 lepeiic’

"Ocol Katnyxolpuevol, mpoéABete. Oi Katnyxoupevol, mpoéABete. “Oool
npog 10 Quwtiopa, TpoéNBete. E0E0oBe ol mpodc 10 Dwrtiopa. Tod
Kuplou gnBOipev.

O Avayvawotnc: Kople, EAéncov.

Ol miotoi, UMép TV MPOG TO Ayov PwTlopa e0TPEM{OUEVWY
adeldpwy, kal thg owtnpiag altiv, Tol Kupiou 8enBdpuev.

O Avayvwotnc: Kuple, éAéncov.

“Onw¢ Kuplog 6 Oed¢ NUAOV otnpién altoug kal évduvauwon, tod
Kuplou 6gnBOipev.

O Avayvawaotnc: Kople, EAéncov.

Dwtion avtols dwTlopu® yvwoewg kal eboePelag, ToU Kupiou
6enBipev.

O Avayvwotnc: Kople, EAéncov.

Kataflwon autolg v kalp® eUBET® tol Aoutpol T maAlyyeveoiag,
¢ Adéoswg TV ApapTyv, Kal tol évéuuartog tfig adpBapoiag, tod
Kupiou &enBdpev.

O Avayvwaotnc: Kople, EAéncov.

Avayevvron a0toug U Udatog kal NMvedpartog, tol Kupiou 8enBipev.
O Avayvwaotnc: Kople, éAéncov.

Xapiontat adtolg tRv tTeAdelotnta tfi¢ miotewc, 100 Kuplou denBdpev

O Avayvawaotnc: Kople, EAéncov.
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TuykataplBunon altoug tf ayiq alvtol kal ékAektij moiuvn, o0
Kupiou 6enBhpev.

O Avayvwaotnc: Kople, éNéncov.

Zwoov, éAénoov, avtihaPou, kal StadpuAagov altoug, 6 Oadg, Th off
XapLtL.

O Avayvwotng: Kople, ENénoov.
OLTtPOG TO PWTLOUA, TAG KEPAAAG LWV T® Kupiw KAlvate.
O Avayvwaotng 2ol, Kuple.
Euxn t@v rtpog 10 Aytov Qwticua EUtpemi{ouevwv
O lepeuc énsuyetat’

Enidavov, Aéomota, 1O MPOCWIOV GOU £MiL TOUG MPOg TO dAylov
dwtiopa evtpemnilopévoug Kal €mumoBolivtog ToOv TG Auaptiag
MoAUOUOV  amotwvafacBal:  Katavyaoov aUT®V  TAV  Sldvolav:
BeBaiwoov altoug €v Tff miotel: otnpllov év €AmidL, teleiwoov év
ayann: péEAn tipa tol Xplotol dvadellov, tol 606vVtog £autdv
avtidutpov UTEP TV PUXDV NUDV.
O lepeucg:

“OtL oV €l 0 PWTIONOG NUDV Kal ool v §6fav AvaméUmopey, T@
Matpl kal @ Y@ kot t@® Ayi® Mvevparty, vOv kal dei kol €ic toug
al®vag TOV alwvwv.

O Avayvwotnc: AUAv.
Tij¢ Katnyouuévov
O Awakovog, 1j 0 lepeiic

"0ooL po¢ 16 dwtlopa, mpoéABete. Ol MPOC TO PwTLoUA, TIPOEADETE.
“Ocot KatnyxoUpevol, mpoéNBete’ pn tic t@Wv Koatnyoupévwv. “Ocol
Tiotol, £t kal €Tt év eiprvn Tol Kupiou 6enBdpev.

O Avayvwotng: Kople, ENénoov.
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O (epelc E€amAol émti TFi¢ ayiac Tpamelng to EiAnTo.
A’ Zuvanti t@hv Motwv
O Awakovog, 1j 0 lepeiic’

AvtilaBol, ocloov, éAéncov kal SiadVAagov nudg, 6 BOedc, T off
XapLtL.

O Avayvawaotnc: Kople, EAéncov.

Zodla.
Euxn A’ t@wv Motwv
O lepeuc énsuyetal

0 Ogdb¢, 6 péyag kal aivetde, 6 T (wormol® tol Xplotol cou Bavatw,
el¢ adpBapoiav Nuag €k PpBoplc petaotioag, ol mAcAC ARGV TAG
aioBnosig tic éunmabolic vekpwoewg éAlevBépwoov, dyabov tauTtalg
fyepova tov €véoBev Aoylopov émotrnoag kol 0GOaANOG PEV ATEOTW
navtog movnpol PBAEppatog, akon 8& Adyolg dpyoig dvemifatog, N 6&
YAQTTO KaBapeVETW PNUATWY ATPen®v. ‘Ayvicov NUOV T& XelAn, Ta
aivolvta og, Kiple® tag xeipag Audv moinoov, tWv HEV GavAwv
anéxeoBal mpagewy, évepyelv 8¢ pova T ool elApeCTA’ TAVTA AUV TA
MEAN, kal v Slavolay, Tf off kKataoPpaAl{OpeEVOC XAPLTL.
O lepeug’

“OtL Tpémel ool maoa 80&a, TLun Kal mpookuvnolg, T® Moatpl Kal T
Yi® kal @ Ayiw Mvelbpoaty, vov kal det kal i Toug ai®vag tov alwvwv.
O Avayvwotng Apnv.

B’ Zuvamnti tév MNotwv

O Awakovog, 1j 0 lepeuc:

“ETL kal €t év eipnvn, To0 Kupiou 6enBdpev.

O Avayvwotnc: Kuple, éEAéncov.
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AvtihaBol, cloov, éAéncov kal StadpuAatov AUAg, 6 Oedg, T of
XApLTL.

O Avayvwotng: KOple, ENéncov.

Zodla.
Euxn B’ twv Motwv
O lepeuc, émeuyetal’

Aéomota ayle, unmepayabe, Sucwnolév og, TOV év éNéeL TAOUGLOV,
Aewv yevéoBal AUiv tol¢ apaptwAoig, kal dioug NUAC molfjoat Thg
Umodoxfi¢ Tol povoyevoilc oou Yiol kal @0l UMV, Tol Bac\éwg Tfig
56ENc. 1600 yap T dypavtov altod I, Kal TO {wormoldv Alpa, Kotd
v mapoilicav Wpav eloMopeVOUEVQ, Tff HUOTLKR TaUTn TpotiBecBat
pEMNeL  Tpaméln, UMO TmARBoug oTpatdg oUpaviou  AopATWC
50pUPOPOVHEVD, WV TAV HETAANPLV dKaTtdkpitov AUV Swpnoat va,
6! aut®v To Thg Slavoiag Oupa Katoauyoalopevol, ulol Gwtog Kal
NUEPAG yeVWHEDQ.

O lepeug”

Kata thv dwpedv tod Xplotod cou, ped' ou ebAoyntog i, oLV @
navayiw, kat ayad®, kal {womol® cou MNvevparty, viv, Kal ast kal &ig

TOUC ai®vag TV aiwvwy.

O Avayvwotng Apnv.
XepouBikov
"Hyog rtA. 8°

O Avaydotne NUv al Auvdapelg t@v olpaviv oLV AUV Gopdtwg
Aatpelouowv. 1600 yap elomopevetal 6 Bact\eug thg 56¢NnG, ...

O lepeuc énsvyetal (Tploocwg)

NOv ai Auvapelg Tv oUpav®v cuv AUV Aopdtwg Aatpevoucty’ ou
yap eiomopevetal 6 Bacthedc T 86Enc. (v9
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O Awakovog, 1j 0 lepeuc:

160U Buoia puotikn, tetedslwpevn, dopudopsitatl. Miotel kal modw
npocéBwpey, fva pétoxol Iwhic alwviou yevipeda. ANnAovia. (yJ

WaAuog N’
O lepeug”

Aelte MPOOKUVACWHEV KAl TTPOOTIECWHEV T® BaoAel ARV O®.
Aelte TPOOKUVAOWHUEV KOl TIPOOTIECWHEV XPLOTW TW Bao\el AUV
Oe®. Aclte TMPOOKUVACWUEV KOl TPOOTECWHEV aUT® Xplot®d T
Bao\el kal Oe® AUWV. EAENCOV e, 0 OEAC, KATA TO HEYa EAEOC oOU Kal
Katd 16 MARB0g TGV oikTpu&V cou £EGAelov TO Avounuad pou. Emt

TAelov MADVOV pe amd TG Avopilag pou Kal amd TG apaptiog pou
KaBApLoov pe. ‘OTL THV dvopiav pou €yw YWWoKw, Kol f apoptia pou
EVWMLOV poU €oTL Slamavtog. 2ol Movw AUapTov Kol TO Tovnpov
VWOV oou €moinoa, Omw¢ av Sikawwbfic év toig Adyolg cou, Kai
VIKAONG &v T@® KpiveoBali oe. 160U yap év dvopialg cuveAndOny, kal &v
apaptialg ékiconoé pe i pATNP Hou. 160U yap dAABsLav fydmnnoogc, T
aénla kal ta kpudla Th¢ codlag cou €6AAWOCAGC pol. Pavtlelg pe
Voowrnw, kal koBaploBrioopal, TAUVELC HE, Kal UmEp xova
AeukavOrioopat. AkouTlelc pol  ayaAAdioowv  kal  e0dpoclvny,
ayaAAlacovtal 60Tén TETATEWVWHEVA. AltooTtpeov TO MPOCWTOV ooU
Ao TV ApopTIOV Pou Kal maoag Tag avopiag pou é€alewpov. Kapdiav
KoBapav Ktioov év éuol, 0 Oe0d¢, Kal mvelpa eVBEC éykaivicov év TOlg
£YKATOLG Hou. MR amoppidng pe anod tol mpoowmou cou Kal To mvelipd
ooU TO Gylov N avtaveAng am’ €uold. Anddoc pol TV ayoAAioowv tol
owtnpiou cou Kal MVeUATL NYEUOVIKD oTNPLEOV pE. ALBAtw AVOUOUG
TAg 680U oov, kal aoefel ént o¢ émotpéPouot. PUcal pe €€ alpatwy,
0 Oe0¢ 6 Oed¢ Tfi¢ owtnpiog pou- dyalidostal | yYAOOod pou thv
Swatoouvnv ocou. Kiple, T@ xelAn pou Avoigelg, kal tO otopa pou
avayyeAel v alveciv oou. ‘Ot el ABOéAnocag Ouciav, €dwka av-
olokauTwpata  oUK  eUvboknoelg. Ouola T BOe® Tvelpa
CUVTETPLUUEVOV, KapSiay CUVTETPLUUEVNV KOl TETAMEWVWHUEVNY O O£0G
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oUk &€oudevwoel. Ayabuvov, Kiple, év ti) e08okig cou TV ZLwv, Kal
olkoSounBATw Ta Teixn ‘lepoucalnp.

Eicodo¢g

Fivetat n eicodoc év amoAUtw owyf, ol Tepéwg pEpovtog Tov Agpa Erti
TA¢ KEQaAF¢ kal kpatwv Ta Ayta. ALoTL T AWpa elval mponyLlacuéva, o
Aaog yovartilet eUAaBag, Eyesipetal 6 Otav evamotidevral Emi T¢

Aylac Tpamrélng.
O lepeug”

Tote  e06oknoelg Buolav  Swkatoolvng,  avadopav kol

olokautwpata. Tote dvoioouotv Ml TO0 BuoLaoTPLOV 00U HLOOYXOUG.
Kai aonaoduevog ta Ayla-

AU g0x®Ov TV aylwv matépwv UV, Kuple Incol Xplote, 6 Oe0¢
AUV, EAéncov Kal oloov AUAG.

0 6¢ 0 Avay@otnc é€akodouIel T Stakomév douar

1600 Buoia puotikr, tetedelwpévn, Sopudopeital. Miotel kai mMOOw
npooéNBwpey, (va pétoyol {wfig aiwviou yevwpueba. AAAnAoLia.

MAnpwTtikd
KAgietou n Qpaia MUAn.
MAnpwowpev TRV €oTePLVAV 8£ncv NUGV TG Kuplw.

‘Ynép tiv mpotebéviwy, kal mpoaylaoBéviwy Tpiwv Awpwv, Tol
Kupiou 6gnBpev.

‘Yriép 1ol aylou oikou toUToU Kal TV PETA mioTews, eVAaPelag kal
$6Bou Oeod eioldovtwy &v alt®, Tol Kupiou 5enBdpuev.

‘Ynép 1ol puobijval ApAG and naong OAlpewg, opyfig, Kwvdlvou kal
avayknc, to0 Kupiou 6enbdpev.

AvtilaBol, o®oov, éAéncov Kkal dtadulafov nUAg, 6 Oedc, T of
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XapttL.

TAv nuépav mdioav, teleiav, aylav, eipnviknv kal avaudptntov, mapd
to0 Kuplou, aitnowpueba.

"Ayyehov elprivng, TOTOV 06nyov, ¢uAaka thv YPux®dv kal TV
cwuatwv AUV, mapa tol Kuplou aitnowpeba.

Zuyyvwuny kot addeotv TOV ApapTi®dv Kol T@V MANUUEANUATWY AUQVY,
napd 1ol Kuplou aitnowpeba.

Ta kald kal cupdépovta talc Puxaic AUGY, Kal eipAvnv @ KOOUW,
napd 1ol Kuplou aitnowpeba.

Tov Umdloumov xpovov tng Lwhg AUGvV, €v eipivn Kal petavoiq
ékteAéoal, mapd tol Kupiou aitnowpeba.

Xplotiova ta téhn te whg NUdv, avwduva, dvenaioyuvta, eipnvika,
Kal kaAnv amoAoyiav tnv émni to0 ¢oPepol Pripatog tol Xplotold
aitnowpeba.

TAv évotnta TAG mioTewd Kal TV Kowwviav tou Aylou Mvelpatog
aitnodpevol, £autolg Kal aAAAoug kal doav TV {wAv AUV XpLoT®
™ Oe® mapabwueba.

EUxij tii¢ Mpookoutbi¢
O lepelic, émevuyetal’

‘0 ThV dppATWY KAl dBedtwy puotnpiwv Ogdg, map' O ol Bnoaupot
¢ oodlag kal TAC yvwoewg, ol amokpudol 6 TV Slakoviav TiAg
Aettoupyiag tavtng AamokoAUPag APlv kai B€pevog AUAC TOUG
ApoptwAoug Sia TV oAV cou dphavBpwrtiay, £i¢ TO MPoodEPELV ool
SWpa te kal Buoilag UTEP TV NUETEPWV AUAPTNUATWY, Kol TV tol
AaoD ayvonudtwyv: altog, aopate Poohed, 6 mowdv peydla Kal
avefiyviaota, EvBofa te kal £€aiota, Wv oUK €0t APLONAC, Embe €'
AUAg tolg dvatioug SovAoug cou, ToUC T® Adylw ToUTw BOuolactnpiw,
WG TH XEPOUPBLKG) GOU TOPLOTAUEVOUS BpoVw, €' ) O HOVOYEVAC GOU
Yiog kol Oedg NGV, Sl TV TMPOKEIHEVWY PLKTGV EmavamoveTal
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Muotnplwv kal mdong AUAG Kal TOV MLoTOV oou Aaodv éAeuBepwaoag
akaBapoiag, ayiaocov mavtwv ARGV Tac Puxdg kol T cwpota,
aylaop® avadapétw’ va, év kabap®d ouveldotl, AvemaloxLVIW
npoownw, Kal mnedwrtiopévn  Kapdla, TV Beiwv  TolTWV
pHeTOAQUBAvOVTEG  Ayloopdtwy, Kal UT' alt@v  {womoloUpevol,
EVWOMUEV aUT® TW XpLoT® oou, TR AANBWVE Oe® AUV, TR elmovTL O
TPWYWV HOU TV EEPKa, Kal Tivwy Hou To Alla, £V EHoL PEVEL, KAY®W &V
aUT®" O6nwg évolkolvtog év NUiv kal éuneputatodvrog tod Adyou cou,
KUpLe, yevwueba vaog tol mavayiou kal mpookuvntol cou Mvelupatog,
AeAutpwpévol maong StoBolkiic pebodeiag, év mpatel, i Aoyw, 1 Katd
Slavolav évepyoupévng Kol TUXWHEV TV EMNYYEAREVWY AUV AyaBdv,

oLV ndot toig ayiolg cou, Toig am' aiivog ool ebapeoTACACLY.
H Kuplakn Mpooeguyn
O lepeug’

Kal katafiwoov nudg, Afomota, PETA Tappnoiag, AKATAKPIiTWE,
ToAUAV émikaAeloBal o€, TOV £moupaviov Oeov, Matépa, kot Aéyewv:

O Aadg:
Matep UMV O év Tolg oUpavolg, ayLacdnTw To Gvoud oou EAOETW N
Baow\eia oou. FevnBATW O BEANUE Gou, WG v oUpav®, Kal émi thg yig.
Tov Gptov APV TOV €molaotov 8§0¢ AUy onpepov. Kal adeg Hulv ta
odelnuata AUV, WG Kal AUETC ddiepev TOT¢ OdeNéTalg AUV, Kal pr
eloevéykng NUAG elg melpaopdv, GANG pUoat AUAG ano tol movnpod.

O lepeug’
“OtL ool éotwv | Baolhela kal 1 Suvapis kal ) 66¢a, tol Natpog kal
100 YioD kal tod Ayiou Mvedpartog, viv Kal det kat £i¢ toug aidvag Thv

ailwvwv.
O Avayvwotng Apnv.
O lepelg”

Eipvn maot.
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O Avayvwortng® Kal t@ mvevpati cou.
O Awakovog, 1j 0 lepeiic
Tag kepaAdg NUAV T Kupiw KAlvwev.
O Avayvwotnc: 2oti, Kbple.
O lepeuc, Emeuyetal’

O 0Qgdg, 6 povog ayabog kat ebomAayxvog, 6 é&v LPNAOIG KATOLKGV,
Kal Td Tanewd épopiv, Embe e0OMAAYXVW OPMATL EML TTAVTA TOV Aadv
ocou, kai ¢UAafov alTtov' kal Afiwoov mavrag AUAEG, AKOTAKPITWG
METOOXEW TV {womolv cou Toutwv Muotnpiwv: ol yap Tag Eautiv
UnekAivapev kepaldg, anekdexopevol To mapd ool mAololov EAeog.

O lepevg:

Xaputt kol oiktippoic kai ¢lavOpwria tod povoyevol¢ cou Yiod,
pe®’ ou g0Aoyntog €l, oLV T Mavayiw kat dyab® kol {womoly) cou
Mvedpatt, vOv Kal del kal £i¢ Toug al®vag TV alwvwy.

O Avayvwotnc: AuAv.
O lepeiic’

Mpooxeg, Kuple Incol Xploté, 6 Oedg AUV, €€ aylou katolkntnpiou
oou, Kal amno Bpovou §6¢n¢ tiic Baotlelag ocou, kal EABE €ig TO ayldoal
AREC, O Gvw TG Natpl cUYKABANEVOS, Kal WSe AUV AOPATWS CUVKV'
Kal katafiwoov T Kpatald cou Xewpl, petadoldval AWV Tod dxpdvtou
JWHOTOG oou, Kat tod tuiou Alpatocg, kal SU ARGV mavtl T® Aad.

O lepeiic, mpookUVET Tpic”
0 Ogdc INGOONTL pot T6) ApHaPTWAD, Kat EAENcOV pe. (yJ
O Awakovog, 1j 0 lepeiic’
Mpooxwpev.

O lepeiic:
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Td mponylacpéva ‘Ayla Tolg ayiolg.
O Avay@wotng:
Eic dylog, eic KUptog, Incolic XpLotdc,
€lg 66&av Oeol Natpog. Aunv.
Kowwvikov
O Avayd@otng
leboaobe kal ibete, OTL Xpnotog 6 KUplog, AAAnAouia.
To KAdopa
O Atakovoc: MéMloov, 8£€omota, Tov Gylov’ApTov.
O lepelc’

MeAiletal kol Stapepiletal 6 Apvog 1ol Oeol, 6 peAL{OUEVOC, KOl Un
Slalpolpevog O mavtote £0010peEVOG, KAl UNGEMOTE SamavVWUEVOC,
AAAQ TOUG peTEXOVTOC AyLalwv.

O Awakovog’ MAnpwoov, §éomota, TO Gylov MNotrplov.
O lepelic”

M\npwpa Mvedpotog Ayiou.

O Awakovog  Apnv. EOAGynoov, 6éomota, T0 Z€ov.
O lepelc’

EVNoynuévn n Z€olg TV ayiwv cou, mavtote’ viv kai del Kai €ig toug
ai®vog TV alwvwv.

O Atakovog EyxeeL TO Zéov v T ayiw lMotnpiw,
kol o lepelic
ZéoLg Nvevpatog ayiou.

O Atdkovoc  Aunv.
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EUxa¢ tiig Oclag MetaAnPewg

5

O Awakovog, 1j 0 lepeiic

Miotebw KUpte, Kat opohoy®, 8Tl oU el AANBGC 6 XpLotdcg, 6 Yidg tod
Oeol Tol lMvtog, 6 ENBWV €lC TOV KOOHOV ApAPTWAOUC odoal, GV
MPMTOG it éyw. "ETL oteVw, OTL ToUTo A0TO £0TL TO AXPAVIOV IDUA
oou, Kal ToUTo aUTd €0TL TO Tipov AlHd cou. Aéopat o0V Gou- EAENCOV
ME KAl OUYXWPNOOV HOL TA TOPONMTWHATA HOU, TA €KoUolo Kal T
akouola, T& &v AOyw, Ta &V €pyw, TA £V YVWOoEeL Kal ayvolg: kal d&lwoov
ME AKOTAKPITWG UETAOXEWV TWV axpAviwv ocou Muotnpiwv, €ig ddeowv
ApapTV, Kal ei¢ Lwnv aiwviov. Aunv.

1600, Babdilw mpodg Beiav Kowwviav: MAaotoupye, pn GAEENC pe TH
petouoiq Nip yap UMapXelc Toug dvaliouc dAéyov. AN olv kdBapov
€K maong pe knAldoc.

To0 Aeinvou cou tol puotikol, ofiuepov, Yie Oeol Kowwvov pe
TapaAaBe: ou pr yap tolg €xBpoic oou TO puothplov einw: o0 diAnua
oot dwow, kabamep O lovdag GAN wg O Anotn¢ OupoAoy® ool
MvnoOnti pou Kipte, év tf] factiela cou.

Oeoupyov Alpa ¢pifov, GvBpwre, PAEmwv- "AvBpaf ydp £o0TL TOUC
avaéioug PAEywv-

Oe00 10 I®Opa kol Beol e, kal Tpeédel: Oeol 1O mvelua, TOV 6£ volv
TPEDEL EEVg.

"EBeA€ac moBw pe XpLoté, kal AANolwoag T Beiw cou Epwtl: AAAQ
katadpAegov nupl alAw Tag auaptiag pou, kal EumAncdival Thg év ool
TPUdg Katafiwoov, tva Tag SUo oKLPTWV PeyaAlvw, AyabE, mapouaoiag
oou.

’Ev Taig Aaumpdtnol Tv ayiwv oou, g eloehevoopal 6 avaglog; Eav
yap TOAURow cuveloeABely €ig TOV vupd@®va, 6 XITwV pe ENEyxel OTL 00K
€otL Tol yapou, kat 6éopiog EkBarolpal UTO TV AyyéAwv: kaBdaploov,
KUpLe, Tov pumov tiig Yuxfic Hou, kal c®oov pe we dhavBpwrog.
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Aéomota dNavBpwre, KUple'Inool Xploté, 6 Oeog pou, Un eic kplpd
pot yévorto T ‘Ayta tadta, 81 to dvd€lov elval pe, GAN ic KdBapoLy
Kal aylaopov Puxfic te Kal owuatoc, Kal ei¢ dppapiva tfig peAhovong
{wii¢ kal Bac\eiag. Epol ¢ 10 mpookoAAdcBal T Oe® dyabov oty
TiBeoBal év T® Kuplw thv EAnida Thi¢ owtnplag pou.

O lepeiic’

ToD Asinvou cou tol puotikol, onuepov, YiE Ocol Kowwvov He
napdAafe: o0 un yap toig £xOpoic cou TO puoTthplov einw: o0 diAnua
ool dwow, kabdmep 6 lovdag AM’ w¢ 6 Anothc Opohoy®d oot
MvnoBnti pou Kupte, év tfj Bao\eiq oou’ MvroBnti pou Aéomota, év
T Bao\elq cou MvAReBnTi pou Ayte, v T BactAeilq cou.

O Awakovog lepolg, mpooéNDete.
MetdAnyng TV lepéwv
Oi lepoupyoilivteg:

Abdehde(ol), kal ocuAlettoupyé(ol), cuyxwpnoov(proate) poL T
QUAPTWAR.

Oi leparteia-

TA¢ lepwolvng oou pvnoBein Kuplog 6 Oedg, év tff Baotheia altol

navrote’ vOv Kal del kai £i¢ Tou¢ al®vag TV alwvwy.
O lepeug mpookuVel Tpic”
0 Ogd¢ INGoONTL Lot T6) AUAPTWAR, Kal EAENCOV pe. (VI
160U poogpxopat XpLot @ ABavatw Bact\el kail Oe® AUQV.
O lepeuc:

MetadiSotal pot (t/j @) T® dvaliw MpeoPutépw, Tt TiHOV Kai
navaylov oua 1ol Kuplou kal @egol, kal Zwtfjpog AUV Incod
Xplotod, gic Gdeoiv pou apaptdv, kal eig {whv atwviov. Aunv.

“ETL petadiSotai pot (1 i) ¢ dvasiw NpeoButépw, T Tipov Kai
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novdylov Alpo tod Kupiou, kai Oeol, kol Swtiipo¢ AU®V Inool
Xplotod, elg ddeoiv pou apapTidV Kal eig {wnv alwviov. Aunv.

Tolto AP arto tiv xelAéwv pou, Kal adeAel Kuplog maoac tag avopiag
HOoU Kal TAG apapTtiag pou neptkabaptel.

MetaAnyng twv Atakovov
O vewtepoc¢ Twv lepewv’
Aldkove, mpooeNOe.

O Awakovoc:

1600 mpooépyopal Xplot® T® dbovdtw PBachel kal Oe® AUAV.

Metdboc pot, Aéomota (tff Se) TQ) dvasiw Alakdvw, T Tiov

kal mavaylov I®Oua tol Kuplou, kal Oeol, kal Zwtfipog AUGV Incol
Xplotod, eig Gdeoiv pou apapti@y, Kal eig {wAv atwviov.

O vewtepoc twv lepéwv’

Metadibotal oot (tfj 6ei) T® evAaPeotdtw Alakovw, TO Tipov Kal
navayov I®Opa 1ol Kuplou, kal Ogol kal Iwtfipog AUV Incod
Xplotod, gic adeoiv cou apaptiv Kal ig {wnv atwviov.

O Atakovog  Aunv.
O vewtepoc¢ Twv lepéwv’
Aldkove, ETL TPOOoeNDE.
O Awakovoc:

Metddog pot, Aéomota, (T/i Se) T® Avasiw Atakdvw, T tipov Kkal
nowvdytov Aipa tod Kupiou kat Ogol Kai Swtiipog UGV Incod XpLotod,
el¢ Gdeoiv pou apaptidv Kal gig {wnv atwviov.

O vewtepoc¢ Twv lepéwv’

Metadibotal oot (tfj 6ei) T® evAaPeotdtw Alakovw, TO Tipov Kal
navaylov Alpo to0 Kupiou, kai Oeod, Kol fwtfipo¢ AU@V Incod
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XpLotod, €ic Gdeciv oov apapTiv Kal eig Lwnv alwviov.
O Awakovoc  Aunv.
O vewtepog Twv Tepewv’

TolUto APato TV Xe\éwv oou Kal ddeAel Kuple maoag TAC AVOULOG
oou, Kal TaG apaptiag ocou meplkabaplel.

O Atakovoc  Apnv.
O Awakovog, 1j 0 lepeuc,
EuBaAdel ta tunuata i To ayov lMotrplov:

AU ebx®v TV aylwv matépwv UGV, Kouple Incol Xploté, 0 Oeo¢
UV, EAéncov kal ooV AUAG.

MetaAnyng tawv Motwv
O Aiakovog, 1j 0 lepeuc:
Meta ¢ 6Bou Oeol, miotewg Kal dyanng npoceAbete.

O Avaydotng Aunv. EUAoynuévog o Epxopevog év ovopatt Kupiou,
Oed¢ Kuplog kai émédavev AUIv.

O lepeuc fj 0 Atakovog:

MetahapBavel 6 5oédoc / 1) So0An Tofi Oeoli (Selva) TA WU KAATAL
Alpa to0 Kuplou kal Oeol kal Iwtfipog AUV Inocol Xplotol, eig
adeotv apaptiv kal ig {wnv aiwviov. Apnv.

O lepelc’
Z®oov, 0 O0¢, TOV Aaov oou, Kal eUAGYnoov TV KAnpovopuiav cou.
Avti to0 «EiSopev 10 9iG ...», 0 Avayvwatng:

EUAoynow tov Kuplov év mavtl katp® 81 maviog 1 aiveolg adtol v
T@® otépati pou’ "Aptov oUpadviov, Kal mothplov {wiig yevoaoBe Kal
16ete, OTL Xpnotog 6 Kuplog' AAAnAoUia” AAAnAoUia AAAnAouia.
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Eita:
“Y{woov, Aéomota.
O lepeilc”

‘YPwOntt &ni tolg olpavolg, 6 Oog, Kat €mt mdoav v yiv | 6o6&a
sou. (v

O lepeug’

EOAoynTog 6 Oedg AUV, ... tavtote’ ViV Kal el Kal i Toug ai®vag
TV Alwvwy.

O Avay@otng: Aunv.

O Avay@atng ApAv. NMAnpwOnTw 6 otopa NUOV aivécswg Kbpte, 6mwg
avupviowpev v 86fav ocou, Ot A¢lwoag APAG TtWv aylwv cou
UETOOXETV puoTnplwy: TApNooV QUGG év @ o® ayloop®d, 6Anv Thv
AUEpav PeAeT@vTag TV Sikatoouvnv cou. AAMAnAoUia, AAAnAouia,
AaAAnAovia.

'EKTEVIiG
O Awakovog, 1j o lepeiic’

‘OpBol® Metohafovieg tWv BOeiwv, ayilwv, dxpavtwv, adavatwy,
€noupaviwv kal {womol®v, ¢plkt@v to0 XpLotol puotnpiwv, Aflwg,
glXapLOTNOWHEV TQ) Kuplw.

O Avayvwotng: KOple, ENéncov.

AvtilaBol, choov, éAéncov, kal StadVAatov AUAG, 6 Oedg, Th Zi
XapttL.

O Avayvwaotnc: Kople, éAéncov.

Tnv nuépav mdoav, teAeiav, aylav, eipnviknv kal Aavoaudptntov
aitnodpevol, €autolcg kal dAAAAouc, kal macav TV {wnV APOV, XpLoT®
™ Oe® mapabwueba.

O Avayvwotnc: 2ot, Kople.
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Euxaplotiplov EOX
O lepeiic:

EUxapLoTODpEY ool T® SwTApt TV OAwv Oe®, &ml MAOW, OLg
map€oyou NUiv ayaBbolig, kat mt Tfj petaAnPet tod aylov wpartog Kat
Alpoatog tol Xplotol cou kal 6e6ueba oou, Aéonota OAavBpwne:
DUAagov NUAG UTO TV CKEMNV TWV MITEPUYWV 00U" Kal §O¢ NIV LEXPL
TG €oxAtng AUV Avamvoic, emafiwg HETEXEWV TOV AYLOOUATWY CoU,
elc owtiopov YPuxiic kal owpatog, eic Pacelag olpaviv
KAnpovopiav.

O lepeiic:

“OTL OU €L 6 AYLAopOC ARGV, Kal ool T 86fav Avaméunopey, T
Matpt kot @ Yi® kol @ Ayiw Mvedpatt, viv koi det kol €i¢ Toug
al®vag TV alwvwv.

O Avay@otng: AuAv.
EUXi 'Omuo0apupwvog

O lepelc’

'Ev glprivn mpoéABwev.

O Awdkovog, fi 0 lepelic

Tol Kupiou 6enBipev.

O Avayvwaotnc: KOple, éNéncov.

O lepeiic:

Aéomota MNavtokpdtop, 6 mdoav TV KTiow €v codia dnulouvpynoag
0 81 v Gdatov ocou mpovolay Kol ToAARV ayabotnta dyaywv NUAg
el¢ TA¢ mavoémTtoug NUEPAC TtauTag, TPOG kabaplopov Pux®dv kol
OWUATWVY, TPOG Eykpatelav abiv, mPog EAmida Avaotaoews O Sl
TEOOQPAKOVTO AREPGV TTAAKOC XElploag TG BeoxdpaKTa YpAUUATO T
Bepamnovti oou Mwoel, mapdoyou kal AUlv, AyaBg, Tov aylva Tov
KaAov dywvicaoBatl, tov Spopov Thg vnoteiag ékteAéoal, THV mioTv
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adlaipetov tnpioal, Tag kKedaldg TV AopAaTwv dpakoviwyv cuvBAdoal,
VIKNTAG Te TAG apaptiag dvadavival kal akatokpitwg ¢Odoal
TipooKuvioaL Kal tv aylav dvaoctaoty.

“OtL NUAGYNTAL Kol 6e66&aoTal TO MAVILUOV Kal LEYOAOTIPEMEG OVOUA
oou, tol Matpog kal tol Yiol kal tol Aylou MNvevpatog, viv kal det kal
gl¢ TouC al®vag Thv alwvwy.

O Avaydotng: Apnv. Eln to 6vopa Kupiou gvAoynuévov amd tol viv,
Kal Ewg tol aidvog.

O Avay@otng: AuAv.
EUXi €v T® Zuotelhot T Ayla
O lepelic’

KOple, 6 Oegd¢ AUAV, 0 Ayaywv NUAG €LG TAG TIOVOETTOUG NUEPOS
TavTag, Kol Kowwvoug APAE mowjoag TV Gpplktv cou Muotnpiwy,
ocbvayov Tfi Aoywkil cou moipvn, Kol KANPOVOUOUG AvAdeltov Tfig
Baow\eiog oou, viv kal del kaigic toug ai®vag TV alwvwy. ApAv.

AntoAuolig
O Awakovog, 1j 0 lepeiic’
To0 Kupiou 6enBipev.
O Avayvwotng’ Kople, ENénocov.
O lepelg”

EVAoyia Kupiou kal €leog atol £ABol £d’ A, Th altol Beiq xapttt
kal phavBOpwrtiq, mavtote’ viv kai Ael Kai £1¢ TOUC al@vag TV aiwvwy.

O Avay@otng Apnv.
O lepelc’

A6Ea ool 0 Oeob¢, 60&a Yol.
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XpLotog 6 aAnbwvog Oeog AUV, Talg mpeoPelalg Thg mavaypaviou
Kal mavopwpou aylag avtol Mntpdc Suvapel tod Twwiou Kai
{womotol Ztaupol- mpootacialg TV TIHiwy énoupaviwv AUVAEWY
Aowpdtwy- ikeotalg tod tipiov, €véotou, mpodntou, Mpodpoduou Kal
Bamtiotol Twdavvou- TV aylwv, €voofwv kal maveudpriuwv
AnootoAwv: To0 £€v ayiolg matpog AUV lwavvou APXLETLOKOTOU
Kwvotavtvoundlewe, Tod Xpuoootdpou ol thv Beiav Aettoupyiav
€ruteAéoopev’ TV aylwv €viofwv kal kaAAwikwv Maptipwv: Thv
oolwv kal Beodopwv Matépwv AUGV' (Tod ayiov t00 Naod) TGV
aylwv kal Sikailwv Beomatopwy, lwokely kat ‘Avvng (told ayiou Ti¢
Auépac) oF KAA TGV pvApnV Omitehofipey, KaA mavtwy thv 1 yiwy,
£€\enoal kal cwoal AUAC, wg ayabog kat dthavBpwroc.

O lepeuc Stavéuet To Avtibwpov.
WaApog Al
O Avayvwotng:

EUAoyrow tov Kbplov év mavtl katp®, ld mavtdg n aiveolg avtol év
™ otopati pou. Ev T® Kupiw Emawedroetor n Yuxn pou:
Aakovodtwaoav MPaels kal eudppavontwaoav. Meyahiuvate tOv Kuplov
oUv £pol, kat LPwWowpev O dvopa avtod £mi to alTo. E€elitnoa Tov
Koplov, kal énrkoucé pou kal €k mac®v Tv BAIPewv pou €ppuoato
pe. MpooéNBete pOG aUTOV Kal pwTiodnTe, Kal td mpdowra VUGV ol
N KaTatoyuvei. 00Tog O TTwXOG Ekékpale, Kal O KUplog eiorikouoev
aUTtol Kal €k mao®v v BAlewv altol Eowosv aUTov. MapepPalel
ayyehog Kupiou KUKAW TGV poPfoupévwy altov, kal puoetal adtolg.
leboaoBe kal dete OTL XpNOTOC O KUplog pakdplog avinp, 0¢ EAmilel
én' auTtov. PoPrbnte ToV Kuplov mavteg ot dytol altol’ OtL oUK €TV
votépnua Ttoic ¢dofoupévolg autov. MAololol EMTWYEUCAV Kal
éneivaoav’ ol 6¢ éklntolvrteg TOV KUplov oUk EAattwBroovtal mavtog
ayabol. Acilite, tékva, akovoaté pou” ¢dpoPov Kupiov ddafw LUAG.
Tig¢ éotv AvBpwmog 6 BéAwv, lwnv ayand®v Auépag (6elv ayadag;
Nadcov v yYADoodv cou amnod kakold kal xelAn cou tol un AaAfjoat
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S60Mov. “EkkAlvov amo kakol Kal moinoov ayabov: {ftnoov gipnvnv Kal
SlwEov autrv. OPpBoApol Kupiou émt Swaioug, kal wrto altod eig
6énowv alt®v. Npoowrov 8¢ Kupiou émt moiolivtag koakd, tod
£€€oloBpeloal &k yfig O pvnuocuvov alt®v. Ekékpatav ot Sikatol, kal o
KOplog eionkouvoev alt@v, Katl €k mac®v T@v AP ewv alThv Eppucato
autouc. Eyyug Klplog toilg ouvtetplypévolg thv kapdiav, kol tolg
TAMEWVOUC T® TveLUATL owoel. MoAlal at BAPeLg TV Sikaiwy, Kal €k
noo®v aut®v puoetal altoug 6 Kuplog. Quldooel Kuplog mavta ta
00Td aUT®Vv' €v &€ aUTWV oU ouvIPLBRoETAL OAVATOG APAPTWADV
Tovnpog, Kal ol plooldvreg tov Sikalov mAnpueAjocoucot. AutpwoeTal
KUplog Yuxag doUAwv autol, kal oU pf MANUUEAROOUGL TAVTEG ol
€Nntiovteg &' aUTOV.

WaAuog PMA’

YPwow og, 6 Odg pou 6 BactAelc pou Kai ebAoyow T 6VOUd Gou &ig
oV ai®va, kal €i¢ tov ai®va tol ai®wvog. Kab' €kdotnv Auépav
gvAoynow o€ Kal aivéow td Gvoud oou &ig TOV ailva Kal €ig Tov ai®va
o0 ai®voc. Méyag Kuplog kal aivetog adpodpa, kal tfig¢ peyalwoivng
aUtol oUK £0TL MEPAG. MEVEQ Kal YeVEQ EMALVECEL TA £pya COU, Kal THV
SUvapilv oou amayyeloliol. TrAv peyalompénelav Thg 86Eng Tiig
aywwaouvng cou AaAnoouat, Kal Td Bavudold cou dinynoovtat. Kal thv
SUvauwy t@Wv ¢oPepdv ocou éEpolol, kal THV HeyaAwolvnv ocou
Sinynoovtat. MvAiunv tod mAnBoug Ttfi¢ XpnototnTog oou £€epeliéovtal,
kal tf Owatoolvn cou ayaAAldoovral. Oiktippwv Kal EAenuwv o
KOplog, pokpoBupog kal moAuéleoc. Xpnotdg 0 Kuplog tolg olumact,
Kal ol oiktippol altod £mi mavra ta €pya avtol. E€opoloynodobwaodv
oo, Kiuple, mavta ta €pya oou, kal ol 6clol cou €UAOYNCATWOAV OE.
Ab6€av tii¢ Baotheiag cou £polal, kal thv Sduvaoteiov cou Aalfcouact.
Tol yvwplioal tolg violg Tiv avOpwnwv tnv duvaotelav cou, Kal TV
66fav Thc peyalompemeiag thc Pacileiag cou. H PaoctAeia oou
Bao\ela maviwy TV ailwvwy, kal i deomoteia cou €v maon yeved kat
yeved. Motog Kuplog v maot toig Adyolg altod, kat 66log év mdol Toig
€pyolg avtol. ‘Yrmootnpilel Kiplog mavtog tolg Katorinroviag Kol
avopBol mavtag toug kateppoyueévouc. Ot 0dBaluol maviwv eic o€
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£AmtiCouot, kai o 6idelc TNV tpodnV alTd®V v elKalpia. Avoiyelg ou
TV X€lpd oou Kal gumumAdg mév {@ov e0dokiag. Aikalog Kiplog év
ndoatg taic 060ic autod, kal 6olog év ot Toig Epyolg altol. Eyyug
KOplog mdol tolg émkaloupévolg altov, mAcol TOlG EMKAAOUUEVOLG
aUTOV €v AAnBeiq. OéAnua tWv poPfoupévwy alTOV TOLNOEL, Kal TG
b6enoswg alt®v eicakoloetal, Kal cwoel avtous. Guiacoel Koplog
TAvtag Ttoug ayanm@vrag altov, Kal Tavtag Toug AauaptwAolg
£€€ohoBpeloel. Alveolv Kupiou AaAfOEL TO OTOMA HOU® Kal EUAOYElTW
ndoa odapg tO dvopa To Gylov altol €ig TOV ai®va kal gig Tov aidva

tol ai®voc.
Elta o lepevg:

AU eOx@v TRV ayiwv matépwv NUAV, Kople Incol Xploté, 0 Oedg
AUV, EAéncov Kal oloov AUAG.

O Avay@otng Apnv.
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THE OLD TESTAMENT READINGS

WEEK 1
THE OLD TESTAMENT READINGS
The First Reading
Deacon: The evening prokeimenon.

Reader: Thou, O Lord, shall keep us and preserve us from this
generation for evermore. Help us, O Lord, for there is
no longer any that are godly, for the faithful have va
ished from among the sons of men.

Deacon: Wisdom!

Reader: The Reading is from Genesis (1:24-2:3).
Deacon: Let us attend!

Reader:

And God said, “Let the earth bring forth living creatures according to
their kinds: cattle and creeping things and beasts of the earth according
to their kinds.” And it was so. And God made the beasts of the earth
according to their kinds and the cattle according to their kinds, and eve-
rything that creeps upon the ground according to its kind. And God saw
that it was good. Then God said, “Let Us make man in Our image, after
Our likeness; and let them have dominion over the fish of the sea, and
over the birds of the air, and over the cattle, and over all the earth, and
over every creeping thing that creeps upon the earth.” So God created
man in His Own image, in the image of God He created him; male and
female He created them. And God blessed them, and God said to them,
“Be fruitful and multiply, and fill the earth and subdue it; and have do-
minion over the fish of the sea and over the birds of the air and over
every living thing that moves upon the earth.” And God said, “Behold, |
have given you every plant yielding seed which is upon the face of all
the earth, and every tree with seed in its fruit; you shall have them for
food. And to every beast of the earth, and to every bird of the air, and
to everything that creeps on the earth, everything that has the breath
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of life, | have given every green plant for food.” And it was so. And God
saw everything that He had made, and behold, it was very good. And
there was evening and there was morning, a sixth day. Thus the heav-
ens and the earth were finished, and all the host of them. And on the
seventh day God finished His work which He had done, and He rested
on the seventh day from all His work which He had done. So God
blessed the seventh day and hallowed it, because on it God rested from
all His work which He had done in creation.

The Second Reading

Deacon: Let us attend!

Reader: Look upon me, hear me, O Lord my God. How long, O
Lord? Wilt Thou forget me forever? How long wilt
Thou hide Thy face from me?

Reader: Command. (all kneel)

Priest: Wisdom! Attend! The Light of Christ...illumines all!
Deacon: Wisdom!

Reader: The Reading is from Proverbs (2:1-22).

Deacon: Let us attend!

Reader:

My son, if you receive my words and treasure up my commandments
with you, making your ear attentive to wisdom and inclining your heart
to understanding; yes, if you cry out for insight and raise your voice for
understanding, if you seek it like silver and search for it as for hidden
treasures; then you will understand the fear of the Lord and find the
knowledge of God. For the Lord gives wisdom; from His mouth come
knowledge and understanding; He stores up sound wisdom for the up-
right; He is a shield to those who walk in integrity, guarding the paths of
justice and preserving the way of His saints. Then you will understand
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righteousness and justice and equity, every good path; for wisdom will
come into your heart, and knowledge will be pleasant to your soul; dis-
cretion will watch over you; understanding will guard you; delivering
you from the way of evil, from men of perverted speech, who forsake
the paths of uprightness to walk in the ways of darkness, who rejoice in
doing evil and delight in the perverseness of evil; men whose paths are
crooked, and who are devious in their ways. You will be saved from the
loose woman, from the adventuress with her smooth words, who for-
sakes the companion of her youth and forgets the covenant of her God;
for her house sinks down to death, and her paths to the shades; none
who go to her come back nor do they regain the paths of life. So you
will walk in the way of good men and keep to the paths of the right-
eous. For the upright will inhabit the land, and men of integrity will re-
main in it; but the wicked will be cut off from the land, and the treach-
erous will be rooted out of it.
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WEEK 2

THE OLD TESTAMENT READINGS

The First Reading

Deacon: The evening prokeimenon.
Reader:

Be glad in the Lord, and rejoice, ye righteous; and glory, all ye that are
upright of heart. Blessed are they whose iniquities are forgiven.

Deacon: Wisdom!

Reader: The Reading is from Genesis (4:16-26).
Deacon: Let us attend!

Reader:

So Cain went away from the presence of the Lord, and dwelt in the land
of Nod, east of Eden. Cain knew his wife, and she conceived and bore
Enoch; and he built a city, and called the name of the city after the
name of his son, Enoch. To Enoch was born Irad; and Irad was the fa-
ther of Mehujael, and Mehujael the father of Methushael, and Methu-
shael the father of Lamech. And Lamech took two wives; the name of
the one was Adah, and the name of the other Zillah. Adah bore Jabal;
he was the father of those who dwell in tents and have cattle. His
brother’s name was Jubal; he was the father of all those who play the
lyre and pipe. Zillah bore Tubalcain; he was the forger of all instru-
ments of bronze and iron. The sister of Tubalcain was Naamah. Lamech
said to his wives: “Adah and Zillah, hear my voice; you wives of Lamech,
hearken to what | say: | have slain a man for wounding me, a young
man for striking me. If Cain is avenged sevenfold, truly Lamech seventy-
sevenfold.” And Adam knew his wife again, and she bore a son and
called his name Seth, for she said, “God has appointed for me another
child instead of Abel, for Cain slew him.” To Seth also a son was born,
and he called his name Enosh. At that time men began to call upon the
name of the Lord.
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The Second Reading

Deacon: Let us attend!
Reader:

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, according as we have put our hope
in Thee. Rejoice in the Lord, O ye righteous; praise is meet for the up-
right.

Reader: Command. (all kneel)

Priest: Wisdom! Attend! The Light of Christ...illumines all!
Deacon: Wisdom!

Reader: The Reading is from Proverbs (5:15-6:3).
Deacon: Let us attend!

Reader:

Drink water from your own cistern, flowing water from your own well.
Should your springs be scattered abroad, streams of water in the
streets? Let them be for yourself alone, and not for strangers with you.
Let your fountain be blessed, and rejoice in the wife of your youth, a
lovely hind, a graceful doe. Let her affection fill you at all times with
delight, be infatuated always with her love. Why should you be infatuat-
ed, my son, with a loose woman and embrace the bosom of an adven-
turess? For a man’s ways are before the eyes of the Lord; and he watch-
es all his paths. The iniquities of the wicked ensnare him, and he is
caught in the toils of his sin. He dies for lack of discipline, and because
of his great folly he is lost. My son, if you have become surety for your
neighbor, have given your pledge for a stranger; if you are snared in the
utterance of your lips, caught in the words of your mouth; then do this,
my son, and save yourself, for you have come into your neighbor’s pow-
er: go, hasten, and importune your neighbor.
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WEEK 3
THE OLD TESTAMENT READINGS
The First Reading
Deacon: The evening prokeimenon.
Reader:

| have hoped in the mercy of God forever, and unto ages of ages. Why
dost thou boast in evil, O mighty man, and in iniquity all the day long?

Deacon: Wisdom!

Reader: The Reading is from Genesis (7:6-9).
Deacon: Let us attend!

Reader:

Noah was six hundred years old when the flood of waters came upon
the earth. And Noah and his sons and his wife and his sons’ wives with
him went into the ark, to escape the waters of the flood. Of clean ani-
mals, and of animals that are not clean, and of birds, and of everything
that creeps on the ground, two and two, male and female, went into
the ark with Noah, as God had commanded Noah.

The Second Reading

Deacon: Let us attend!
Reader:

When God hath turned back the captivity of His people, Jacob shall
rejoice and Israel shall be glad. The fool hath said in his heart: There is
no God.

Reader: Command. (all kneel)
Priest: Wisdom! Attend! The Light of Christ...illumines all!

Deacon: Wisdom!
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Reader: The Reading is from Proverbs (9:12-18).
Deacon: Let us attend!
Reader:

If you are wise, you are wise for yourself; if you scoff, you alone will
bear it. A foolish woman is noisy; she is wanton and knows no shame.
She sits at the door of her house, she takes a seat on the high places of
the town, calling to those who pass by, who are going straight on their
way, “Whoever is simple, let him turn in here!” And to him who is with-
out sense she says, “Stolen water is sweet, and bread eaten in secret is
pleasant.” But he does not know that the dead are there, that her
guests are in the depths of the grave.

Page 207



WEEK 4

THE OLD TESTAMENT READINGS

The First Reading

Deacon: The evening prokeimenon.
Reader:

Blessed is the Lord, the God of Israel, Who alone doeth wonders. O God,
give Thy judgment to the king, and Thy righteousness to the son of the
king.

Deacon: Wisdom!

Reader: The Reading is from Genesis (9:18-10:1).
Deacon: Let us attend!

Reader:

The sons of Noah who went forth from the ark were Shem, Ham, and
Japheth. Ham was the father of Canaan. These three were the sons of
Noah; and from these the whole earth was peopled. Noah was the first
tiller of the soil. He planted a vineyard; and he drank of the wine, and
became drunk, and lay uncovered in his tent. And Ham, the father of
Canaan, saw the nakedness of his father, and told his two brothers out-
side. Then Shem and Japheth took a garment, laid it upon both their
shoulders, and walked backward and covered the nakedness of their
father; their faces were turned away, and they did not see their father’s
nakedness. When Noah awoke from his wine and knew what his young-
est son had done to him, he said, “Cursed be Canaan; a slave of slaves
shall he be to his brothers.” He also said, “Blessed by the Lord my God
be Shem; and let Canaan be his slave. God enlarge Japheth, and let him
dwell in the tents of Shem; and let Canaan be his slave.” After the flood
Noah lived 350 years. All the days of Noah were 950 years; and he died.
These are the generations of the sons of Noah, Shem, Ham, and Ja-
pheth; sons were born to them after the flood.
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The Second Reading

Deacon: Let us attend!
Reader:

It is good for me to cleave unto my God, to put my hope in the Lord.
How good is God to Israel, to them that are upright of heart!

Reader: Command. (all kneel)

Priest: Wisdom! Attend! The Light of Christ...illumines all!
Deacon: Wisdom!

Reader: The Reading is from Proverbs (12:23-13:9).
Deacon: Let us attend!

Reader:

A prudent man conceals his knowledge, but fools proclaim their folly.
The hand of the diligent will rule, while the slothful will be put to forced
labor. Anxiety in a man’s heart weighs him down, but a good word
makes him glad. A righteous man turns away from evil, but the way of
the wicked leads them astray. A slothful man will not catch his prey, but
the diligent man will get precious wealth. In the path of righteousness is
life, but the way of error leads to death. A wise son hears his father’s
instruction, but a scoffer does not listen to rebuke. From the fruit of his
mouth a good man eats good, but the desire of the treacherous is for
violence. He who guards his mouth preserves his life; he who opens
wide his lips comes to ruin. The soul of the sluggard craves, and gets
nothing, while the soul of the diligent is richly supplied. A righteous man
hates falsehood, but a wicked man acts shamefully and disgracefully.
Righteousness guards him whose way is upright, but sin overthrows the
wicked. One man pretends to be rich, yet has nothing; another pretends
to be poor, yet has great wealth. The ransom of a man’s life is his
wealth, but a poor man has no means of redemption. The light of the
righteous rejoices, but the lamp of the wicked will be put out.
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WEEK 5

THE OLD TESTAMENT READINGS

The First Reading

Deacon: The evening prokeimenon.
Reader:

The Lord is the God of vengeance; the God of vengeance hath spoken
openly. Be Thou exalted, O Thou Who judgest the earth; render the
proud their due.

Deacon: Wisdom!

Reader: The Reading is from Genesis (17-1-9).
Deacon: Let us attend!

Reader:

When Abram was ninety-nine years old the Lord appeared to Abram,
and said to him, “I am God Almighty; walk before Me, and be blameless.
And | will make My covenant between Me and you, and will multiply
you exceedingly.” Then Abram fell on his face; and God said to him,
“Behold, my covenant is with you, and you shall be the father of a multi-
tude of nations. No longer shall your name be Abram, but your name
shall be Abraham; for | have made you the father of a multitude of na-
tions. | will make you exceedingly fruitful; and | will make nations of you,
and kings shall come forth from you. And | will establish My covenant
between Me and you, and your descendants after you throughout their
generations for an everlasting covenant, to be God to you and to your
descendants after you. And | will give to you, and to your descendants
after you, the land of your sojourning, all the land of Canaan, for an ev-
erlasting possession; and | will be their God.” And God said to Abraham,
“As for you, you shall keep My covenant, you and your descendants
after you throughout their generations.”
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The Second Reading

Deacon: Let us attend!
Reader:

O sing unto the Lord a new song, sing unto the Lord all the earth. Sing
unto the Lord, bless His Name.

Reader: Command. (all kneel)

Priest: Wisdom! Attend! The Light of Christ...illumines all!
Deacon: Wisdom!

Reader: The Reading is from Proverbs (15:20-16:9).
Deacon: Let us attend!

Reader:

A wise son makes a glad father, but a foolish man despises his mother.
Folly is a joy to him who has no sense, but a man of understanding
walks aright. Without counsel plans go wrong, but with many advisers
they succeed. To make an apt answer is a joy to a man, and a word in
season, how good it is! The wise man’s path leads upward to life, so
that he may avoid Sheol beneath. The Lord tears down the house of the
proud, but maintains the widow’s boundaries. The thoughts of the wick-
ed are an abomination to the Lord; the words of the pure are pleasing
to Him. He who is greedy for unjust gain makes trouble for his house-
hold, but he who hates bribes will live. The mind of the righteous pon-
ders how to answer, but the mouth of the wicked pours out evil things.
The Lord is far from the wicked, but He hears the prayer of the right-
eous. The light of the eyes rejoices the heart, and good news refreshes
the bones. He whose ear heeds wholesome admonition will abide
among the wise. He who ignores instruction despises himself, but he
who heeds admonition gains understanding. The fear of the Lord is in-
struction in wisdom, and humility goes before honor. The plans of the
mind belong to man, but the answer of the tongue is from the Lord. All
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the ways of a man are pure in his own eyes, but the Lord weighs the
spirit. Commit your work to the Lord, and your plans will be estab-
lished. The Lord has made everything for its purpose, even the wicked
for the day of trouble. Every one who is arrogant is an abomination to
the Lord; be assured, he will not go unpunished. By loyalty and faithful-
ness iniquity is atoned for, and by the fear of the Lord a man avoids
evil. When a man’s ways please the Lord, He makes even his enemies
to be at peace with him. Better is a little with righteousness than great
revenues with injustice. A man’s mind plans his way, but the Lord di-
rects his steps.
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WEEK 6

THE OLD TESTAMENT READINGS

The First Reading
Deacon: The evening prokeimenon.
Reader:

| will be well-pleasing before the Lord in the land of the living. | am filled
with love, for the Lord will hear the voice of my supplication.

Deacon: Wisdom!

Reader: The Reading is from Genesis (43:26-31; 45:1-16).
Deacon: Let us attend!

Reader:

When Joseph came home, they brought into the house to him the pre-
sent which they had with them, and bowed down to him to the ground.
And he inquired about their welfare, and said, “Is your father well, the
old man of whom you spoke? Is he still alive?” They said, “Your servant
our father is well, he is still alive.” And they bowed their heads and
made obeisance. And he lifted up his eyes, and saw his brother Benja-
min, his mother’s son, and said, “Is this your youngest brother, of whom
you spoke to me? God be gracious to you, my son!” Then Joseph made
haste, for his heart yearned for his brother, and he sought a place to
weep. And he entered his chamber and wept there. Then he washed his
face and came out; and controlling himself he said, “Let food be
served.” Then Joseph could not control himself before all those who
stood by him; and he cried, “Make every one go out from me.” So no
one stayed with him when Joseph made himself known to his brothers.
And he wept aloud, so that the Egyptians heard it, and the household of
Pharaoh heard it. And Joseph said to his brothers, “I am Joseph; is my
father still alive?” But his brothers could not answer him, for they were
dismayed at his presence. So Joseph said to his brothers, “Come near to
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me, | pray you.” And they came near. And he said, “l am your brother,
Joseph, whom you sold into Egypt. And now do not be distressed, or
angry with yourselves, because you sold me here; for God sent me be-
fore you to preserve life. For the famine has been in the land these two
years; and there are yet five years in which there will be neither plow-
ing nor harvest. And God sent me before you to preserve for you a
remnant on earth, and to keep alive for you many survivors. So it was
not you who sent me here, but God; and He has made me a father to
Pharaoh, and lord of all his house and ruler over all the land of Egypt.
Make haste and go up to my father and say to him, Thus says your son
Joseph, God has made me lord of all Egypt; come down to me, do not
tarry; you shall dwell in the land of Goshen, and you shall be near me,
you and your children and your children’s children, and your flocks,
your herds, and all that you have; and there | will provide for you, for
there are yet five years of famine to come; lest you and your house-
hold, and all that you have, come to poverty.” And now your eyes see,
and the eyes of my brother Benjamin see, that it is my mouth that
speaks to you. You must tell my father of all my splendor in Egypt, and
of all that you have seen. Make haste and bring my father down here.”
Then he fell upon his brother Benjamin’s neck and wept; and Benjamin
wept upon his neck. And he kissed all his brothers and wept upon
them; and after that his brothers talked with him. When the report was
heard in Pharaoh’s house, “Joseph’s brothers have come,” it pleased
Pharaoh and his servants well.

The Second Reading

Deacon: Let us attend!
Reader:

My vows unto the Lord will | pay in the presence of all His people. |
believed, wherefore | spake; | was humbled exceedingly.

Reader: Command. (all kneel)
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Priest: Wisdom! Attend! The Light of Christ...illumines all!
Deacon: Wisdom!

Reader: The Reading is from Proverbs (21:23-22:4).
Deacon: Let us attend!

Reader:

He who keeps his mouth and his tongue keeps himself out of trouble.
“Scoffer” is the name of the proud, haughty man who acts with arrogant
pride. The desire of the sluggard kills him for his hands refuse to labor.
All day long the wicked covets, but the righteous gives and does not
hold back. The sacrifice of the wicked is an abomination; how much
more when he brings it with evil intent. A false witness will perish, but
the word of a man who hears will endure. A wicked man puts on a bold
face, but an upright man considers his ways. No wisdom, no under-
standing, no counsel, can avail against the Lord. The horse is made
ready for the day of battle, but the victory belongs to the Lord. A good
name is to be chosen rather than great riches, and favor is better than
silver or gold. The rich and the poor meet together; the Lord is the mak-
er of them all. A prudent man sees danger and hides himself; but the
simple go on, and suffer for it. The reward for humility and fear of the
Lord is riches and honor and life.
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oaaTak lll

ANOCTOJ/IU U JEBAHBE/bA HEAE/bHA
3A BPEME BEJ/IMKOI MOCTA

HEAE/bA NPEA BE/IMKU NOCT
CUPONYCHA
ANOCTOJ/1 PUM/bAHUMA 13:11-14:4

YMHMTE TO TUM BULLE LUTO 3HATE Koje je Bpeme, Aa Bam je Beh aowao yac
Aa ce npobyauTe, jep Ham je caja cnacerbe 6AMNKe HEro Kag cmo
noctanu sepHuun. Hoh je no oamakna, pgaH ce npubaumkmo. 3aTo
CBYLMMO Aena Tame u obyummo opysje cBeTnocTu. KMBUMO [ONNYHO,
Kao no gaHy - 6e3 pasysgaHux ros3bu M nujaHku, 6es bayaHuyera m
6ecpamHux gena, 6e3 ceahe n /bybomope. Ha npotus, obyuute ce y
focnoga Ncyca Xpuc Ta 1 He pasmuLL/bajTe O TOME KaKo Aa yA0BO/bUTe
Xe/bama Tena. Mpuxsatute oHora Ko je cnab y Bepu, ann He 3aTo Aa
npocyhyjeTe Hegoymuue Koje ce jaB/bajy Yy mucamma. Heko Bepyje aa
CMe CBe a3 jeae, a OHaj Ko je cnab jepe busbe. Ko jeae, HeKka He npesupe
OHOra Ko He jefe, a KO He jeae, Heka He ocyhyje oHora Ko jeae, jep ra je
Bor npuxsatno. Ko cn ™ aa ocyhyjew Ttyher cnyry? Hberos rocnogap
oanydyje aa nv he oH ctajat uam nactu. A ctajahe, jep ra locnog moxe
nogpxaru.

JEBAHBE/BE
(Marej 6 14-21)

AKo JbyagMma onpoctuTe ayrose buxose, OTal, Ball KOju je Ha Hebecuma
onpoctuhe ayrose Bawe. A ako He onpoctute, Hehe HM OH Bama
onpocTUTK ayrose Balle.” Jow UM je pekao: ,A Kag nocTute, He byauTe
Kao »KaNOCHU NMLEeMepPU KOju Ha MeLUTajy »KanocTaH usrnes anua npeg
APYTMM JbyAMMa, fa 61 ce BUAEO HMXOB NOCT. 3aMCTa BaM Karkem Aa cy
sBeh npumnam ceojy ‘naaty’. BU Kag NocTuTe, onepuTe rnase cBoje, Aa ce
He BUAM Myyerbe Balle npeg apyrum sbyauma seh npeg Ouem Bawwmm
Koju je y TajHocTn, n OTal, Ball Koju je y TajHocTu nnatuhe Bam.” Jow um
je pekao: ,He npeTepyjTte ca ckyn/barbem 6oraT cTBa Ha 3emsby jep he ux
U3jecTU TPYNEX U LPBU, UAN 0BUTU M NOKPACTM onoBU. HaunHuTe cebu
6oraTcTBO Ha Hebe cMMa, Ha MecTy rae MUX 1apBa M LpB He MOTy nojecTu
W Ha MecTy rae nonosu Hehe 06UTK 1 NoKpacTu. Ha MCTOM TOM MecTy Ha
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Kojem je 6oraTcTBO TBOje, TaMo HeKa byae cpue TBoje
NPBA HEAE/bA
YUCTA-NMPABOC/IABHA
ANOCTO/1 JEBPEJUMA 11,24-26; 11,32-12,2

Bepom je Mojcuje, Kag je oppactao, oabuo ga ce 30BE CUHOM
¢dapaoHoBe Khepu. Pa guje je nsabpao ga byge 3noctaB/baH 3ajeHo C
BoXjum HapoaoM Hero Aa NMPUBPEMEHO YXKMBA Yy rpexy. To je yYnHuo
3aTO WTO je cpamoTy XpuCToBY cmaTpao 6GoratctBom Behum of
ermnatckor 6nara, jep je ycmepwuo nor ez Ha Harpagy Kojy he nobutu. U
WTa jow Aa Kaxem? MoHecTahe MM BpemMeHa ako MOYHEM Aa MpUYam o
lepeoHy, Bapaky, CamcoHry, JedTajy, Aasuay n o Camyuny nm apyrum
npopouuMa, Koju cy BepomM MOpPasuau LapcTBa, YYMHUIN OHO LWWITO je
npasegHo, npumnan obehatrba, 3aTBOPUAM YesbYCTU NABOBUMA, Yracuam
YKECTUHY Ortba, YMAKAM OWITPULM MaYa, Y cnabocTn buam ojayaHun, ocme
NMAun ce y paty, pactepanu Bojcke TyhuHaua. eHe cy Backpcerbem
nobune ceoje mpTee. A Apyrn cy 6MNM MydyeHU jep HUCY NpMXBaTUAN Oa
byay ocnoboheHn HeKOM OTKYNMHWMHOM, Kako 6u pobunm 6osmwe
BacKpcere. Jpyru cy 6uam uckywasaHun U3pyrmearbnuma u buyesarbnma,
Ma Yak M OKOBMMA M TamHuUaMa. buam cy KameHOBaHW, UCKYLIABaHW,
nceyeHu, nobuje HM Mavyem, XoZ4ann Cy y OBYUMjUM U KO3jUM KOXKama,
61N cy Yy OCKyAMLM, Y HEBOJbU, 3/10CTaB /baHWU. CBET MUX HUje 61O goc
TojaH. JlyTa M cy nNo nycTMwama, ropama, ne hu Hama u ja mama
3emasbCKMm. U cBU cy oHuM 360r cBOje Bepe Jo6MAM CBeJOYAHCTBO Aa cy
bory no Bo/bW, ann HUCY A0BUAN OHO WITO UM je Buno obehaHo, jep je
Bor Hama HameHMO HelwTo 6osbe, Aa OHM He byay 6e3 Hac yuurbeHu
caBpweHMma. [lakne, NOWTO CMO OKPYXEHU TOAMKMUM obnakom
CBEe/loKa, CKMHMMO M MU CBaKM TepeT W rpex KOju HAC JIaKo MOKe
HAMaMUTU Y 3aMKy M UCTPAjHO TPUYMMO TPKY Koja je npen Hama. [Mpu
TOM ynpumo nornes y FnasHor 3acTyn HMKa 1 YcaBplunTesba Halle Bepe,
MUcyca. 36or pa foCTM Koja je cTajana npes MM NOAHEO je KPCT He
Mapehu 3a CpaMoTy U1 Ceo je ¢ AiecHe cTpaHe boxjer npectona.
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JEBAHBE/BE
(JoBaH 1, 43-51)

CyTpagaH je Wcyc xeneo ga oae y Nanunejy. Hawao je duamna n pekao
my: ,Mohu 3a mHoM.” dunun je 6uo ns Butcamae, u3 AHOPUjUHOT U
Metposor rpaga. ®unun je Hawao HataHamna n pekao my: ,Hawnum cmo
OHO ra 0 Kome cy nucananm Mojcnje y 3akoHy wu [lMpopoum: WUcyca,
Jocudosor cuHa, 13 Ha 3a peta.” A HataHauno my peyve: ,,Moe an nwTa
nobpo aohu n3 Hasapera?” A duaun my peue: ,Johu n suan.” Ucyc je
BMAeo HaTtaHamna Kako J0na3u K kemy U peKao je 3a wera: ,,EBo npasor
M3paenua, y Kome Hema npesape.” A HataHauno ra ynuta: ,0aakne me
nosHajew?” Ucyc my ogrosopwu: ,Buaeo cam Te npe He ro wrto Te je

1’

duamn nossao, AOK cu 6Mo nog cMokBOoM.” HaTaHauno my peue:

J

LYuntemy, ™M cm CuH Boxju, Tm cn uap Uspaena.” aga my Ucyc peve:

,3ap Bepyjell 3aTO WTO Cam TV PEKao Aa cam Te BMAEO Mo4 CMOKBOM?
Buaehew v Buwe o Tora.” Jow my peue: ,,3a UCTa, 3aMUCTa, Karkem Bam,
Bugehete Hebo oTBOpEHO 1 Boxje aHhene”

[PYTA HEAE/bA
AMOCTO/ JEBPEJUMA 1, 10-2, 7,26-8:2

Y noueTky cu, Focnoge, NocTaBmMo TeMesbe 3em/be U Hebeca cy TBOjUX
PYKYy geno. Tu ocTajew, a oHM he HecTaTM M cacBUM ce OTpUATU Kao
oneha. Casuhels ux Kao orptay, Kao ogehy, n nsmenuhe ce. Anm m cu
YBEK UCTU M TBOjUM roaMHama Hema Kpaja. Kojem og aHhena je ukaga
pekao: Ceanm MM 34eCHaA [OOK TBOje Henpujate/be He MNON0KUM
Kao NOAHOXje noa TBOje Hore«? 3ap CBWM OHU HUCY CAYXKUTE/bCKU
AYXOBW, NOCNAHM A3 CyXKe OHMMA Koju he HacneauTu cnacere?

A TaKaB NpBOCBEWTEHWK Ham je M 6uo noTpebaH: CBET, HeAy!KaH M
HEeOKas/baH, OfBOjeH Of rPeLHUKA U y3BULLEeHN|U og, Hebeca, Koju Hema
notpeby, Kao [ApyrM nNpBOCBEWTEHWUUW, Aa CBAKOAHEBHO MNPUHOCK
YKPTBE, NPBO 33 CBOje rpexe, a 3aTUM 3a Fpexe HapoAa, jep je OH To
YYMHMO jefHOM 3ayBeK Kafa je npuHeo camora cebe. 3aKkoH, Hanme, 3a
NPBOCBELUTEHUKE NOCTaB/ba cnabe jbyae, a pey 3akneTse, gata nocne
3akoHa, CnHa, Koju je AoBeKa CaBpLUEH.
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[naBHO y OBOMe LUTO je peyeHo jecTe Aa MMamo TaKBOr
NpBOCBELUTEHMKA KOjU je ceo 3aecHa npectony BennyaHctsa Ha
Hebecnma, Koju cnyxu y CeeTuanwty, y npasom LLiaTopy Koju je
nogurao focnog, a He YOBEK.

JEBAHBE/bA
(Mapko 2:1-12)

MNMocne HeEKONMKO faHa oneT je ywao y Ka nepHaym v npoyyno ce ga jey
jeaHoj Kyhu. 3aTo cy ce MHOMM CKYNuau, TOJIMKO WX O3 BULLE HUje
6uno mecta, Yak HM npen Bpatuma. OH je noyeo Aa Um rosopu boxjy
pey. U gownu cy /byan n AoHenn my napasavM3oBaHor Yoseka. Ho cuna
cy ra yetsopwmua. MowTo ra 360r Ha poAa HUCY MOFAK JoHeTH Ao Ucyca,
OTKPWUAM CYy KPOB Haj, MecTom rae je 61o, Hanpasuau cy OTBOP M
CNYCTU/IM HOCMAA HA KOojuma je nmapanu3oBaHu nexkao. Kag je Ucyc
BMAEO HUXOBY BEPY, PEKAO je Napann3oBaHoMe: ,,CMHe, ONpoLU TEHU Cy
™M rpecn.” A Tamo cy OGUAN HEKU KHWKEBHULM, KOjU cy ceaenn m
pasMuLL/baAN Y CBOjUM cpuuma: ,3aliTo OBaj Tako rosopu? OH Xynu.
Ko moxe pa onpawTa rpexe ocum jen Hora bora?” MWcyc je oamax
Nnpospeo Aa TaKo pasmul/bajy y cebu, na um je pekao: ,3all TO TaKo
pasmuwsbaTe Yy CBOjUM  cpuuma? Wta je nakwe? Pehu
napanunsosaHome: ‘Tpecu cy T onpowTteHun’, nan pehu: ‘Yctaum, yamu
CBO ja Hocuna M xoaaj’? Anm 3HajTe ga CMH YoBeuuju Mma BAacT Aa

1”7

onpalwwTa rpexe Ha 3e m/bu!” Taga je pekao napanusosaHome: ,Te 6u
roBOpMM, ycTaHW, y3mu cBoja Hocuna u nam kKyhu.” W oH je ycrao,
o4Mmax y3eo CBOja HOCM/IA M M3awao npes cauma. Ceu cy ce 3aaMBuan u

cnasunu cy bora, rosopehu: ,Tako Hew To HUKaZa HUCMo Buaenn.”
(JoBaH 10:9-16)

Ja cam Bparta. Ko yhe kpo3 meHe, buhe cnaceH. Ynasuhe u nsnasuhe u
Hahu he nawy. /lonos 401331 camMo fa YKpage, 3aKo/be U YHUWTK. Ja
Ccam [OWao A3 MMajy MBOT, Aa ra MMajy y nsobusy. Ja cam nobpu
nactmp. [lobpu mactup nonaxe CBOj KMBOT 3a oBUe. HajamMHUK, Koju
HWje MacTMp M HWje BAACHMK OBaLa, BMAW ByKa KaKo no0/s1asu, na
ocTaB/ba oBLUEe U 6exu, a ByK ux rpabu u pactepyje. OH bexu jep je
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HajaMHMK W HUje My CcTano Ao oBaua. Ja cam gobpu nacTup 1 nosHajem
CBOje OBLLe M MOje OBLLe MO3 Hajy meHe, Kao wTto OTal, No3Haje MeHe U
Kao WTo ja no3Hajem Oua. M cBOj XMBOT nonaxem 3a osue. Mmam un
Apyre oBLUe, Koje HUCY U3 oBOr Topa. Mopam U1 kKX A0BECTU M OHe he
caywaTu Moj rnac, u cee he 6UTK jegHO CTago C jeAHUM NacTUPOM.

TPERA HEQE/bA
KPCTOMNOK/IOHA
AMNOCTO/1 JEBPEJUMA 4, 14-5,6

[lakne, NowwTO MMamO y3 BM LLIEHOT NPBOCBELUTEHMKA KOjUM je OTULLAO Ha
Hebeca, Ncyca, CuHa bBoxjer, ApXUMO ce Bepe y Hera Kojy ucno
Be4AMO. Jep Hal NPBOCBELUTEHMK je HEKO KO HE CaMO LITO MOMXKe Aa
caoceha ¢ Hama y Hawum cnabocTMma, HEro je U NoOMyT HAC UCKYLUaH y
cBeMy, anun Huje 3rpewuo. MpucTynumo, gakne, ca cnobogom ro Bopa
npectony 6naroaatv, ga 6u Ham Bor no kKasao munocphe M McKasao
6naroaaT Kag Ham 3aTpeba nomoh. Jep cBakM NPBOCBELUTEHUK KOjU je
y3€eT o4, /by AM, NOCTaB/beH je Aa 3a JbyAe BplM boxjy cnyxby: aa
NPUHOCK JapoBe M XKPTBe 3a rpexe. OH Moxe Aa caoceha c OHMMa Koju
rpewle y HesHary jep je U cam Nog/oXKaH concTeeHoj cnabocTm, M 3ato
MOpa Aa NPMHOCK XpTBe 3a rpexe - 1 3a cebe u 3a Hapoa,. U HUKO cam
cebu He nNpuceaja Ty YacT, Hero ra Ha To nosuea bor, Kao n ApoHa. 5
Tako HK Xpuctoc Huje cam cebe NPoOCNaBMO NOCTaBLUM NPBOCBELLUTEHMK,
Beh ra je NpocnaBMo OHaj Ko ju My je pekao: , Tv cu Moj CUH, ja Te gaHac
pogmx.” A Ha Apyrom MecTy Kaxe: , TW cu 3ayBeK CBELITEHMK MO peay
Menxucenexko som.”

JEBAHBE/BE
(Mapko 8,34-9,1)

Mo3Bao je K cebu Haposa v CBOje yYeHUKe U peKao UM: ,,AKO HeKo xohe
[a nae 3a MHOM, HeKa ce oapekHe cebe 1 yame CBOj KPCT M HeKa uae 3a
MHOM. Jep Ko xohe ga cnace cBoj *u BoT, usrybuhe ra, a Ko nsrybm ceoj
XMBOT paau meHe v paam gobpe sectu, cnawhe ra. 3aucra, Wra Bpeam
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YyoBeKy ga Aobuje Leo cBeT, a M3rybu KuBoT? Jep, WTa YOBEK MOXKe
[aTU Y 3aMeHy 3a CBOj }XMBOT? Jep Ko ce NocTUAM MeHe U MOjUX peun y
OBOM Npes/bybHUYKOM U rpelwiHom HapauwTajy, n CuH yoseumju he ce
noctTMaeTn wera Kag gohe y cnasu ceor Oua ca ceetum aHhenuma.”
Jow um je pekao: ,3ancCTa, Kakem BaM, HEKM Of, OHMX KOju OBAe CToje
Hehe oKycuUTU CMPT 40K He BuAae Aa je boxje uapcTeo AOLWN0 Y cuan.”

YETBPTA HEAE/bA
CPE[IOMOCHA
AMOCTO/ JEBPEJUMA 6,13-20

Jep Kap je bor ABpamy gao obeharbe, NOLWTO HUje MMao HUKor Beher aa
ce tUMe 3a KyHe, 3aKkneo ce camum cobom: ,3aucta hy Te
6narocnosutu 1 3ancta hy Te ymHOXUTU.” U TaKo je ABpam, Nnokasasluu
cTpn/betbe, f0 610 To obeharbe. Jep /byaM ce 3aKNUHY OHUM KO je
Behu 1 3aKNeTBa MM je, Kao rapaHunja, Kpaj ceake pacnpase. 3aTo je u
Bor, e nehu pa HacnegHuumma obehara jacHMje MO Kaxke
HEeNnpPOMeH/bMBOCT CBOje Hamepe, NOTBPAMO TO 3aK/NeTBOM, Aa bucmo -
nomohy fBe HenpomeH/bMBE CTBAPW Y KOjuma Huje moryhe ga bor
roBOPM HEUCTUHY - MW KOju CMO nobernu y ytounwTe boxje npummnam
CHaXXHO oxpabperbe Koje Ham Nomake Aa ce APXKMMO HaZe Koja Ham je
paTta. Ta Haga Ham je Kao CUTYPHO M YBPCTO CUAPO Aylie U yBOAM Hac
M3a 3aBece, r4e je 3a HacC Kao npeTxoaHuK ywao Ucyc, Koju je 3ayBek
NoCTao NPBOCBELUTEHUK MO peay MenxmceaekosBom.

ANOCTO/1 EPECLUUMA 5,8-19

Jep Hekapg cte 6unn Tama, a caga CTe CBET/IOCT jep CTe Y jegMHCTBY C
focnogom. MueuTe Kao pAela CBETNOCTW, jep cCe NAOA CBETAOCTU
cacToju op, cBake AobpoTe U NpaBegHOCTU U UCTUHE. UcnuTyjTe WwTa je
yrogHo locnogy. U He yyecTByjTe BULLE C HbMMa Yy BecnaogHUM genmma
Tame, Beh, Hanpo TuB, ocyhyjTe TakeBa Aena. Jep je cpamoTa U NpuyaTn
O OHOME LWTO OHM NOTAjHO page. A cBa Aena Koja 3acnyxyjy ocyay
pa3oTKpuBeHa cy ceeTsowhy, jep cBe wTo je paHo: ,lMpobyau ce, ™
WITO cnaBall, U yCTaHU U3 mMpT BUX, U XpucTtoc he Te obacjatn.” 3ato
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006p0o nasuTe Kako KMBUTE - HE KAa0 HEMYAPU, HEro Kao myapu. Jobpo
KOPUCTUTE BPeMe Koje MMaTe, jep Cy AaHu 3/1u1. 3aTo He byauTe Bule
Hepa3yMHU, Hero ce TpyamTe Aa pasymeTe WTa je Focnoawa Bosba. U
He onujajTe ce BMHOM, Yy KOMe je pa3y3AaHoCT, Hero ce UCnykaBajTe
Jyxom. PasroBapajte mehy cobom ncanmmma, xBanocnesuma bory u
OYXOBHMM necmama. leBajte u necmom xBanute locnofa y CBOjum

cpumma.
JEBAHBE/bA
(Mapko 9,17-31)

Heko n3 Hapoaa my je ogrosopmo: ,Yuntesby, 4OBEO CaM TM CBOT CUHA
jep je oncegHyT oyxom 360r Kora He moxe fa rosopw. Fae rog ra
YXBaTK, TPECHE ra O 3eMJbY, @ OH 3aneHw, LWKpMNK 3ybruma v rybu cHary.
Pekao cam TBOjUM yyeHMUMMa Aa ra ucTepajy, anm Hucy moran.” A oH
UM je pekao: , O 6e3BepHM HapawTajy! [lokne mopam 6utnM c Bama?
[Jokne Bac mopam nogHocuTtn? [loseaute ra K meHn.” U gosenu cy ra K
wemy. Kag ra je ayx yrnegao, ogmax je gete b6aumo y rpy. U gete je
nano Ha 3em/by M NO4YeNo fa ce Basba M Aa neHwu. Ucyc je ynutao
rwerosor oua: ,Konuko my ce ayro to goraha?” OH je pekao: ,0p
MaseHa. U yecto ra 6aua v y BaTpy U y Boay 4a ra ybu je. Hero, ako
MOKEeL HeWTo A3 YYUHULI, CMUAYj Ham ce M nomosn Ham.” Ucyc my
peyve: ,Kaxew: ‘Ako moxew’! MNa cee je moryhe oHOo me Ko Bepyje.”
OTay Tor geteta je oAmax MosuKao: ,Bepyjem! Ann nomosn mu aa

17

umam Buwe Bepe!” MpumMeTUBLLM Aa HApPOA XP/AM K tbuMma, Mcyc je
NPEKOPMO HeuncTor ayxa: ,Jylie Koju ra YMHWLL HEMUM U TAYBUM,
3amnosegam T, M3a Hn U3 rera 1 BULe He ynasu y wera!” M nsawao je
nocne MOBMKA W CWIHOT [ETeTOBOr rpyerba. A [e4YaK je ocTao Kao

17

MPpTaB, Tako Aa je sehuHa rosopuna: ,MpTas je!” Anu Ucyc ra je y3eo 3a
PYKY M MOAMrao, 1 oH je yctao. Kaga je ywao y Kyhy, Herosu yyeHuum cy
ra Hacamo ynuTanu: ,3alTo MM HUCMO MOIK 43 ra uctepamo?” OH Um
je ogrosopuo: ,0Ba BPCTa C€ HUYMM HE MOXKe UCTepaTM OCUM MOAUT
BOM M noctom.” OTULLABLIN OfJaHA4e, NPOA3MAK cy Kpo3 Manunejy, a oH

HMje XTeo Aa TO MKO casHa. Jep je Noy4aBao CBOje yYeHWKe U roBOpPMO
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um: ,,CuH YyoBeuunju buhe npegat y pyke /byauma. OHuM he ra youTwy,
ann nako he 6uTtn yéujeH, sac KpcHyhe nocne Tpu aaHa.”

(Marej 4,25-5,12)

3a MM Cy KpeHyaum MHorm u3 [lekanonuca u la nuneje, u3 Je
pycanuma u Jyaeje, n oa npeko JopaaHa. HakoH cBera Tora, y TO
Bpeme, BMAEBLIM MHO O JbyAu Mone ce Ha ropy u ceae. A Herosu
ydyeHuMuM My ce npubamkuwe. OTBO pPUMBLUM CBOja YyCTa pedye UM
rogopehu: ,Bnaro oHMMa CKpOMHOra Ayxa, jep je HMXOBO LapCTBO
Hebecko. bnaro oHMMa Koju 4yeKajy Ha To, jep he ce yTewunTn. bnaro
KpPOTKMMa, jep he HacneamTtn 3emsby. Bnaro oHMMa Koju cy rnagHu m
XeaHW npasegHocT, jep he ce HacuTMTU. Bnaro oHMma Koju cy
munocpgHu, jep he um 6utn ykasaHo munocphe. bnaro oHnma ymcrora
cpua, jep he bora Bu getn. bnaro oHMMa Koju Tpaxe mup, jep he ce
cvHoBM BboXju HaseaTu. bnaro nporoweHUma npasae pagu, jep je
FMXOBO LLAPCTBO HebecKo. baaro Bama Kaja Bac NPOroHe W NpPoKAUHY
M roBOope BaM CBaKojaKo 3710 360r meHe, pagyjTe ce u BecenuTe ce jep
je nnata Bala Beoma BeaMKa Ha Hebecuma jep Cy TaKo NPOrOHMAU U
npopoke.”

NETA HEAE/bA
FNMYBHA
AMNOCTO/1 JEBPEJIMMA 9,11-14

Ann Kapg je powao XpUCTOC Kao MPBOCBELUITEHUK Koju je omoryhuo
61arocnoBe Koju cy AoLWAK, ywao je y Behn n caBpLUEHM|U WAToOp, Koju
HMje HauMHbeH pPyKama, TO jeCT HU je of4, OBe maTepuje, U jeaAHOM
3ayBEeK YLUA0 Y CBETO MECTO, a/IM He C KPBJbY japaua M jyHaua, Hero ca
CBOjOM KpBJbYy, ¥ TaKo Ham Npunbasmo BeYHO n3bassberbe. Jep ako Kps
japaua v jyHaua v neneo og jyHuue nocsehyje oHeunwheHe Koju cy
TUMe MOLWKPOMN/bEHU, Ma UM TeI0 NOCTaje YNCTO, KONUKO he BULle KpB
XpucTa, Koju je nomohy BeyHor [lyxa camor ce 6e3 maHe npuHeo bory,
OYMCTUTU Hallly ca BECT 04, MPTBUX AeNa KAaKO BUCMO CAYKWUIM KN BOM
bory?

Page 224

ANOCTO/1 TANATUMA 3,23-29

A npe Hero wWTO je gowna Bepa, 6BUAM CMO YyBaHM MoOA 33aKOHOM,
npeaaTv y 3aTOYEHUWITBO, YeKajyhu Bepy Koja je umana ga ce objasu.
Tako Ham je 3aKoH 6uo cTapaTesb Koju Hac je BogMo Ao XpwucTa, Aa
6yaemo npornaweHu npasegHUma 36or Bepe. A OTKako je golna
Bepa, BMLLE HUCMO MOJ, CTapaTe/beM. 3aucTa, CBU CTe BU boxju cMHOBU
360r cBoje Bepe y Xpucta Wcyca. Jep CBM BU KOjU CTe Ce KpCTUAM Aa
bynete y jeanHcTBY € XpMcTom, XpUCTOM CTe ce ogeHynun. Hema Buwe
HW Jyaejua HU pKa, Hema HM poba HKU cnoboarbaka, HemMma HU MyLIKOr
HUM }KEHCKOT, jep BU CTe CBM jeOHO Yy jeauHCTBY € Xpuctom Ucycom. A
aKo cTe XpucToBM, oHAA cTe ABpPamMOBO MOTOMCTBO, HacneAHWLUM Mo
obehatby.

(Mapko 10,32-45)

MytoBanu cy TaKko y Jepycanmm, a Ucyc je uwao ucnpen wux. buam cy
3341BJ/bEHUN, @ OHU KOjU CYy MWK 3a bMMma bojanu cy ce. Taga je oner
y3€e0 ABaHaeCcTopuuy Ha CTPaHy M Mo4yeo Aa UM rOBOPU O OHOME LUTO
Tpeba ga ra 3agecu: ,EBo, naemo y Jepycanum. CuH yoseuunju 6uhe
npesaTt CBELWTEHWYKMM [1aBapuma U KhbWKeBHULMMA, U OHM he ra
OCYyAMTU Ha CMpPT U npegahe ra HesHabowumuma, U pyrahe my ce u
n/byBahe ra u 6buuyesahe ra u ybuhe ra, a oH he nocne Tpu paHa
BaCKpCHYTW.” JakoB W JoBaH, ABa 3eBengjeBa CMHa, NPULIIN CY MY U
peknu: ,Yuutesby, XTenn 6UCMO 43 HAM YYMHULL OHO LUTO 3aTParKMMO
on Tebe.” OH um peve: ,llUta xohete ga Bam yumHMM?” OHU my
pekowe: ,[aj Ham Aa y TBOjOj CNaBM CeaHEMO jedaH C TBOje AecHe
CTpaHe, a apyrn c nese.” Ucyc mm pevye: ,He 3HaTe WTa TpaxwuTe.
MorKeTe nn ga nujete Yawy Kojy ja nujem, UAM Aa ce Kpctute
KpLUTEHEM KOjUM ce ja KpcTtum?” OHu oarosopuie: ,Moxemo.” Taga
um Ucyc peue: ,Yawy Kojy ja nujem nuheTe, n KplTerwe Kojum ce ja
KpcTum Kpc Tuhete ce. Aan ga ceguTe C Moje AeCHe U C Moje fieBe
CTpaHe, TO He MOry ja [aTu, Hero TO npunaga OHWMA Kojuma je
npunpems/beHo.”Kag cy To Yyna octana gecetopumua, Ha/byTUAM CY Ce Ha
JakoBa v JoBaHa. Anu Ucyc 1x je no3Bao K cebu 1 pekao um: ,3Hate
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[a OHM Koje cmaTpajy Bnagapuma rocnogape Ha poauma v BeamKalim
nx AprKe nog csojom snawhy. A mehy Bama Heka He 6yge Tako. Hero
Ko xohe ga 6yae Bennk mehy Bama, Heka Bam byae cnyra, M Ko xohe
ha byne mehy Bama npsu, Heka byae ceuma pob. Jep HU CUH YoBEUUjU
HMje AOoWao 4a My CAyXKe, HEro Aa CAYXWM M Aa CBOj KMBOT Aa Kao
OTKYMHMHY 33 MHore.”

(Nyka 7,35-50)

Mnak, myapocT onpaBaaBajy cBa keHa geua.” JeaaH dapucej ra je
MO/IMO A3 pyda C MM, 3aTO je OH ywao y papucejeBy Kyhy u 3ayseo
MecTo 3a cTonom. U jeaHa KeHa Koja je y rpagy 6una nosHata Kao
rpewHnLa casHana je ga je oH Ha 0bpoky y dapucejeBoj kyhu, na je
AoHena 604MLy MUPUCHOT Y/ba, CMECTUNA Ce KO HEeroBux HOry 1 CBa
ynnakaHa noyesna Aa My KBacu Hore cysama M ga ux bpuwe cBojom
Kocom. Jbybuna my je Hore U masana ux MUpUcHUM ysbem. 39 Kag, je To
BMAeo ¢dapucej Koju ra je nossao, NoOMUCAMO je y cebu: ,[la je oBaj
YoBEK NPOPOK, 3Hao 61 Ko je OBa ¥KeHa Koja ra 4oTu4e 1 Kaksa je, aa je
rpewHmnua.” A Ucyc my je pekao: ,,CUMOHe, MMaM HEeLWTo Aa TU Kaxkem.”

1”7

A OH peve: ,Yuutespy, Kaxu!” ,[1Ba yoBeKka cy buna Ay)KHa HeKOM
3ajmogasLy. JegaH my je AyroBao NeTcTo AeHapa, a Apyrv negecer.
Kako Hucy mornu ga BpaTte Ayr, OH je CMPemMHO onpocTMo obojuupm.
[akne, Koju he ra ogf tbux Buwe Bonetn?” CUMOH OZFrOBOPMU:
,BepoBaTHO OHaj Kome je onpocTtno Buwe.” Ncyc my peue: ,UcnpaBHO
cu npocyamo.” U OKpeHyBLUM Ce NMPeMa KeHu, pedye CUMOHY: ,,Buamw
N1 0BY KeHy? YIao cam y TBojy Kyhy, M HUCKM MM a0 BoAe 3a Hore. A
0OBa eHa MM je Hore o6amna cysama u obpucana UX CBOjOM KOCOM.
Hucn me no3apaBmo Nosbynuem, a OBa }KeHa, OTKAaKO Cam YyLIao, Huje
npectana ga My sbybu Hore. HUCM MM Hamasao rnaBy y/bem, a OBa
EHa MM je Hamasana Hore MM PUCHUM y/beM. 360r TOra, Kaxkem Tw,
OMpPOLITEHN CYy jOj FPEecU, MAaKO MX je MHOro, jep je MHoro sbybasu
nokasasna. A Kome je Maso ONpoLITEHO, Mano /bybasu nokasyje.” 48
3aTum H0j peye: ,,OnpolwTeHm cy Tv rpecu.” Tada cy oHM Koju cy bunm

C UM 3a cTo/IoM nomucamam y cebu: ,Ko je oBaj ga w rpexe
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onpawTa?” A JKeHMu je pekao: ,TBoja Bepa Te je cnacna. igm ¢ mupom.”
LLECTA HEAQE/bA
LIBETHA
ANOCTON ®UNNN/BAHUMA 4,4-9

YBek ce paayjte y Focnogy. N onet Kaxkem: Pagyjte ce! Heka Balwa
pa3ymHocT byae nos3Hata cBuM Jsbyauma. locnog je 6am3y. He 6pu
HUTE Ce HU 3a LUTa, HEro y CBEMY MOJIMTBOM U YCPAHUM MOJbEHEM Ca
3axBa/bMBatbeM U3HecuTe cBoje monbe bory. U Boxju mup Koju
npeBasunasn cBakM ym 4yBahe Balla cpua M Balle MUCAU MPEKo
Xpucta Wcyca. Ha kpajy, 6paho, WTo je rog UCTUHUTO, WITO je rog
NAEeMEHUTO, LWTO je rof npasBefHO, WTO je roj 4YUCTo, WTO rof
noAcTnye Ha /bybaBs, WTO je rof NMOXBajsHO, LWTO je rof YeCTUTO U WTO
je rog, xBane BpegHo, 0 Tome pasmuilsbajte. OHO LITO CTE HAy4YuIu U
NPUXBATUAMN U YY/IU U BULENN Of, MEHE, TO YMHUTE, U Bor mupa buhe ¢
BamMa

JEBAHBE/BE
(Josah 12,1-18)

Tako je Mcyc wect gaHa npe Macxe gowao y Butanujy, roe je 6mo
Nasap, Kora je nogu rao ns mpteux. 2 Tamo cy my npupeanav Beyepy.
MapTa je nocnyxuBana, a /lasap je 610 jeaaH o4 OHUX KOjU CY C UM
6unn 3a ctonom. Mapuja je Taga ysena nMbpy CKynoweHOr MU pUCHOT
y/ba, NpasBor Hapga, u Mcycy Hamsana Hore u obpucana ux CBOjomM
Kocom. U Kyha ce ncnyHuna mmpucom Tor y/ba. A Jyaa VickapuoTcku,
jedaH of HeroBux y4eHuKa, Koju je Hamepasao Aa ra ulga, pekao je:
»3aLTO Ce 0OBO MMUPUCHO y/be HWje MpoAano 3a TpUcCTa AeHapa v To
[3aNno cMpomallHMma?” Anu TO HMWje pekao 3aTo WTo ce BpuHYo 3a
CMPOMALL-HE, Hero 3aTo WTo je 6MO SI0NOB - UMAO je KyTHjy 3a HoBaL,
na je ysMmao OHO LWTO Ce Yy ky CTaB/bano. Taga je Wcyc pekao:
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,Iyctute je. Heka To u3BpLlIM 3a JaH MOje caxpaHe. Jep cnm pomalluHe
yBeK umate nopeg cebe, ann meHe HeheTe nmaTtu yBeK.” Bennku 6poj
Jypejaua casHao je ga je oH Tamo, na cy gownau, He camo 36or Ucyca
Hero 1 aa suae Jlasapa, Kora je noaurao n3 MpTeux. A CBELUTEHUYKM
rnasapu gorosopuau cy ce ga ybwujy u Jlasapa, jep cy 36or mera
MHOrM Jyaejum ognasunm Tamo n noseposanu y Ucyca. CytpagaH je
CMNaH HapoA KOoju je Aowao Ha npasHuK 4yyo ga Wcyc ponasu y
Jepycanum, y3eo naMmMHE rpaHe 1 M3awwao my y cycpet. U y3BMKuBao
je: ,Cnacn, monnmo Te! bnarocnos/beH OHaj Koju gonasu y Focnogme

1”7

ume, uap Mspaena!” A Kag je Ncyc Hawao marape, ceo je Ha Hera, Kao
WTO je HanucaHo: ,He 60j ce, khepn cnoHcKa! EBO, Aonasun TBOj uap,
cepgehun Ha mnagyHueTy marapuue.”He roBu yyeHMUN y NOYETKY HUCY
obpahanu naxk ky Ha To, ann Kag, ce Mcyc npocnaBmo, CeTu in cy ce
03 je To 6UN0 HanMCcaHO 3a Hera 1 Aa cy My ynpaso TO YYUHUAN. TaKo
je Hapoa, Koju je 6BMo c HUM Kag je no3sao /lazapa u3 rpoba u
nogmrao ra U3 MpTBUX, CBEAOYMO O CBEMY TOMe. 3aTO My je TOJIMKK

Hapop4, M3aLao y CYCPET, jep je 4yo Aa je Y4MHMO TOo 4yao.
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Nopaatak IV
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THE GOSPEL AND EPISTLE READINGS

¢ 1st Sunday of Great Lent Heb. 11:24-26, John 1:43-51 Sunday of
Orthodoxy 32-12:2

¢ 2nd Sunday of Great Lent Heb. 1:10-23 Mark 2:1-12 St. Gregory
Palamas Heb. 7:26-8:2 John 10:9-16

¢ 3rd Sunday of Great Lent Heb. 4:14-5:6 Mark 8:34-9:1 Adoration of
the Cross

¢ 4th Sunday of Great Lent Heb. 6:13-20 Mark 9:17-31 St. John of the
Ladder Eph. 5:9-19 Matt. 4:25-5:12 (Sat.) Akathist to the Heb. 9:24-
28 Mark 8:27-31 Most-Holy Theotokos Heb. 9:1-7 Luke 10:38-42;
11:27-28

*

5th Sunday of Great Lent Heb. 9:11-14 Mark 10:32-45 St. Mary of
Egypt Gal. 3:23-29 Luke 7:36-50 Lazarus Saturday Heb. 12:28-13:8
John 11:1-45 Palm Sunday Phil. 4:4-9 John 12:1-18

GOSPEL READING FOR THE SUNDAY BEFORE THE GREAT LENT
(Matthew 6:1-18)

“Be careful not to practice your righteousness in front of others to be
seen by them. If you do, you will have no reward from your Father in
heaven. “So when you give to the needy, do not announce it with trum-
pets, as the hypocrites do in the synagogues and on the streets, to be
honored by others. Truly | tell you, they have received their reward in
full. But when you give to the needy, do not let your left hand know
what your right hand is doing, so that your giving may be in secret. Then
your Father, who sees what is done in secret, will reward you. “And
when you pray, do not be like the hypocrites, for they love to pray
standing in the synagogues and on the street corners to be seen by oth-
ers. Truly | tell you, they have received their reward in full. But when
you pray, go into your room, close the door and pray to your Father,
who is unseen. Then your Father, who sees what is done in secret, will
reward you. And when you pray, do not keep on babbling like pagans,
for they think they will be heard because of their many words. ® Do not
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be like them, for your Father knows what you need before you ask him.
“This, then, is how you should pray: “‘Our Father in heaven,
hallowed be your name, your kingdom come, your will be done,
on earth as it is in heaven. Give us today our daily bread.
And forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors.
And lead us not into temptation, but deliver us from the evil one. For if
you forgive other people when they sin against you, your heavenly Fa-
ther will also forgive you. But if you do not forgive others their sins, your
Father will not forgive your sins.

EPISTLE READING FOR THE 1°T SUNDAY OF GREAT LENT
(Hebrews 11:24-26,32—12:2)

Brethren, by faith Moses, when he became of age, refused to be called
the son of Pharaoh’s daughter, choosing rather to suffer affliction with
the people of God than to enjoy the passing pleasures of sin, esteeming
the reproach of Christ greater riches than the treasures in Egypt; for he
looked to the reward. And what more shall | say? For the time would
fail me to tell of Gideon and Barak and Samson and Jephthah, al-
so of David and Samuel and the prophets: who through faith subdued
kingdoms, worked righteousness, obtained promises, stopped the
mouths of lions, quenched the violence of fire, escaped the edge of the
sword, out of weakness were made strong, became valiant in battle,
turned to flight the armies of the aliens. Women received their dead
raised to life again. Others were tortured, not accepting deliverance,
that they might obtain a better resurrection. Still others had trial of
mockings and scourgings, yes, and of chains and imprisonment. They
were stoned, they were sawn in two, were tempted, were slain with the
sword. They wandered about in sheepskins and goatskins, being desti-
tute, afflicted, tormented— of whom the world was not worthy. They
wandered in deserts and mountains, in dens and caves of the earth.
And all these, having obtained a good testimony through faith, did not
receive the promise, God having provided something better for us, that
they should not be made perfect apart from us. Therefore we also,
since we are surrounded by so great a cloud of witnesses, let us lay
aside every weight, and the sin which so easily ensnares us, and let us
run with endurance
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GOSPEL READING FOR THE FIRST SUNDAY OF THE GREAT LENT
(John 1:43-51)

The next day Jesus decided to leave for Galilee. Finding Philip, he said to
him, “Follow me.” Philip, like Andrew and Peter, was from the town of
Bethsaida. Philip found Nathanael and told him, “We have found the
one Moses wrote about in the Law, and about whom the prophets also
wrote—Jesus of Nazareth, the son of Joseph.” “Nazareth! Can anything
good come from there?” Nathanael asked. “Come and see,” said Philip.
When Jesus saw Nathanael approaching, he said of him, “Here truly is
an lIsraelite in whom there is no deceit.” “How do you know me?” Na-
thanael asked. Jesus answered, “l saw you while you were still under
the fig tree before Philip called you.” Then Nathanael declared, “Rabbi,
you are the Son of God; you are the king of Israel.” Jesus said, “You be-
lieve[a] because | told you | saw you under the fig tree. You will see
greater things than that.” He then added, “Very truly | tell you you will
see ‘heaven open, and the angels of God ascending and descending on’
the Son of Man.”

EPISTLE READING FOR THE 2ND SUNDAY OF GREAT LENT
(Epistle of St. Paul to the Hebrews. (1:10-2:3)

“In the beginning, Thou, O Lord, didst found the earth, and the heavens
are the work of Thy hands; they will perish, but Thou remainest; they
will all grow old like a garment, like a mantle Thou wilt roll them up,
and they will be changed. But Thou art the same, and Thy years will
never end.” But to what angel has He ever said, “Sit at My right hand,
until | make Thine enemies a stool for thy feet”? Are they not all minis-
tering spirits sent forth to serve, for the sake of those who are to obtain
salvation? Therefore, we must pay closer attention to what we have
heard, lest we drift away from it. For if the message, declared by angels,
was valid and every transgression or disobedience received a just retri-
bution, how shall we escape if we neglect such a great salvation? It was
declared at first by the Lord, and it was attested to us by those who
heard Him.
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GOSPEL READING FOR THE SECOND SUNDAY OF THE GREAT LENT
(Mark 2:1-12)

A few days later, when Jesus again entered Capernaum, the people
heard that he had come home. They gathered in such large numbers
that there was no room left, not even outside the door, and he
preached the word to them. Some men came, bringing to him a para-
lyzed man, carried by four of them. Since they could not get him to Je-
sus because of the crowd, they made an opening in the roof above Jesus
by digging through it and then lowered the mat the man was lying on.
When Jesus saw their faith, he said to the paralyzed man, “Son, your
sins are forgiven.” Now some teachers of the law were sitting there,
thinking to themselves, “Why does this fellow talk like that? He’s blas-
pheming! Who can forgive sins but God alone?” Immediately Jesus
knew in his spirit that this was what they were thinking in their hearts,
and he said to them, “Why are you thinking these things? Which is easi-
er: to say to this paralyzed man, ‘Your sins are forgiven,” or to say, ‘Get
up, take your mat and walk’? But | want you to know that the Son of
Man has authority on earth to forgive sins.” So he said to the man, “I
tell you, get up, take your mat and go home.” He got up, took his mat
and walked out in full view of them all. This amazed everyone and they
praised God, saying, “We have never seen anything like this!”

(John 10:9-16)

I am the gate; whoever enters through me will be saved. They will come
in and go out, and find pasture. 10 The thief comes only to steal and kill
and destroy; | have come that they may have life, and have it to the full.
“I am the good shepherd. The good shepherd lays down his life for the
sheep. The hired hand is not the shepherd and does not own the sheep.
So when he sees the wolf coming, he abandons the sheep and runs
away. Then the wolf attacks the flock and scatters it. The man runs
away because he is a hired hand and cares nothing for the sheep. “l am
the good shepherd; | know my sheep and my sheep know me— just as
the Father knows me and | know the Father—and | lay down my life for
the sheep. | have other sheep that are not of this sheep pen. | must
bring them also. They too will listen to my voice, and there shall be one
flock and one shepherd.
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EPISTLE READING FOR THE 3RD SUNDAY OF GREAT LENT
(St. Paul's Letter to the Hebrews 4:14-16; 5:1-6)

BRETHREN, since we have a high priest who has passed through the
heavens, Jesus, the Son of God, let us hold fast our confession. For we
have not a high priest who is unable to sympathize with our weakness-
es, but one who in every respect has been tempted as we are, yet with-
out sin. Let us then with confidence draw near to the throne of grace,
that we may receive mercy and find grace to help in time of need. For
every high priest chosen from among men is appointed to act on behalf
of men in relation to God, to offer gifts and sacrifices for sins. He can
deal gently with the ignorant and wayward, since he himself is beset
with weakness. Because of this he is bound to offer sacrifice for his own
sins as well as for those of the people. And one does not take the honor
upon himself, but he is called by God, just as Aaron was. So also Christ
did not exalt himself to be made a high priest, but was appointed by
him who said to him, "Thou art my Son, today | have begotten thee"; as
he says also in another place, "Thou art a priest for ever, after the order
of Melchizedek."

GOSPEL READING OF THE THIRD SUNDAY OF THE GREAT LENT

(Mark 8:34-9:1)

Then he called the crowd to him along with his disciples and said:
“Whoever wants to be my disciple must deny themselves and take up
their cross and follow me. For whoever wants to save their life will lose
it, but whoever loses their life for me and for the gospel will save it.
What good is it for someone to gain the whole world, yet forfeit their
soul? Or what can anyone give in exchange for their soul? 38 If anyone
is ashamed of me and my words in this adulterous and sinful genera-
tion, the Son of Man will be ashamed of them when he comes in his
Father’s glory with the holy angels.” And he said to them, “Truly | tell
you, some who are standing here will not taste death before they see
that the kingdom of God has come with power.”
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EPISTLE READING FOR THE 4TH SUNDAY OF GREAT LENT
(St. Paul's Letter to the Hebrews 6:13-20)

BRETHREN, when God made a promise to Abraham, since he had no
one greater by whom to swear, he swore to himself, saying, "Surely |
will bless you and multiply you." And thus Abraham, having patiently
endured, obtained the promise. Men indeed swear by a greater than
themselves, and in all their disputes an oath is final for confirmation. So
when God desired to show more convincingly to the heirs of the prom-
ise the unchangeable character of his purpose, he interposed with an
oath, so that through two unchangeable things, in which it is impossible
that God should prove false, we who have fled for refuge might have
strong encouragement to seize the hope set before us. We have this as
a sure and steadfast anchor of the soul, a hope that enters into the in-
ner shrine behind the curtain, where Jesus has gone as a forerunner on
our behalf, having become a high priest for ever after the order of Mel-
chizedek.

GOSPEL READING OF THE FOURTH SUNDAY OF THE GREAT LENT
(Mark 9:17-31)

A man in the crowd answered, “Teacher, | brought you my son, who is
possessed by a spirit that has robbed him of speech. Whenever it seizes
him, it throws him to the ground. He foams at the mouth, gnashes his
teeth and becomes rigid. | asked your disciples to drive out the spirit,
but they could not.” “You unbelieving generation,” Jesus replied, “how
long shall | stay with you? How long shall | put up with you? Bring the
boy to me.” So they brought him. When the spirit saw Jesus, it immedi-
ately threw the boy into a convulsion. He fell to the ground and rolled
around, foaming at the mouth. Jesus asked the boy’s father, “How long
has he been like this?” “From childhood,” he answered. “It has often
thrown him into fire or water to kill him. But if you can do anything,
take pity on us and help us.” “If you can’?” said Jesus. “Everything is
possible for one who believes.” Immediately the boy’s father exclaimed,
“I do believe; help me overcome my unbelief!” When Jesus saw that a
crowd was running to the scene, he rebuked the impure spirit. “You
deaf and mute spirit,” he said, “I command you, come out of him and
never enter him again.” The spirit shrieked, convulsed him violently and
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came out. The boy looked so much like a corpse that many said, “He’s
dead.” But Jesus took him by the hand and lifted him to his feet, and he
stood up. After Jesus had gone indoors, his disciples asked him privately,
“Why couldn’t we drive it out?” He replied, “This kind can come out only
by prayer. They left that place and passed through Galilee. Jesus did not
want anyone to know where they were, because he was teaching his
disciples. He said to them, “The Son of Man is going to be delivered into
the hands of men. They will kill him, and after three days he will rise.”

Matt. 4:25-5:12 (Sat.)

Large crowds from Galilee, the Decapolis, Jerusalem, Judea and the re-
gion across the Jordan followed him. Now when Jesus saw the crowds,
he went up on a mountainside and sat down. His disciples came to him,
and he began to teach them. He said: “Blessed are the poor in spirit, for
theirs is the kingdom of heaven. Blessed are those who mourn, for they
will be comforted. Blessed are the meek, for they will inherit the earth.
Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they will
be filled. Blessed are the merciful, for they will be shown mercy. Blessed
are the pure in heart, for they will see God. Blessed are the peace mak-
ers, for they will be called children of God. Blessed are those who are
persecuted because of righteousness, for theirs is the kingdom of heav-
en. “Blessed are you when people insult you, persecute you and falsely
say all kinds of evil against you because of me. Rejoice and be glad, be-
cause great is your reward in heaven, for in the same way they perse-
cuted the prophets who were before you.

(Mark 8:27-31)

Jesus and his disciples went on to the villages around Caesarea Philippi.
On the way he asked them, “Who do people say | am?” They replied,
“Some say John the Baptist; others say Elijah; and still others, one of the
prophets.” “But what about you?” he asked. “Who do you say | am?”
Peter answered, “You are the Messiah.” Jesus warned them not to tell
anyone about him. He then began to teach them that the Son of Man
must suffer many things and be rejected by the elders, the chief priests
and the teachers of the law, and that he must be killed and after three
days rise again.
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(Luke 10:38-42; 11:27-28)

As Jesus and his disciples were on their way, he came to a village where
a woman named Martha opened her home to him. She had a sister
called Mary, who sat at the Lord’s feet listening to what he said. 40 But
Martha was distracted by all the preparations that had to be made. She
came to him and asked, “Lord, don’t you care that my sister has left me
to do the work by myself? Tell her to help me!” “Martha, Martha,” the
Lord answered, “you are worried and upset about many things, but few
things are needed—or indeed only one. Mary has chosen what is better,
and it will not be taken away from her.” As Jesus was saying these
things, a woman in the crowd called out, “Blessed is the mother who
gave you birth and nursed you.” He replied, “Blessed rather are those
who hear the word of God and obey it.”

EPISTLE READING FOR THE 5TH SUNDAY OF GREAT LENT
(St. Paul's Letter to the Hebrews 9:11-14)

BRETHREN, when Christ appeared as a high priest of the good things
that have come, then through the greater and more perfect tent (not
made with hands, that is, not of this creation) he entered once for all
into the Holy Place, taking not the blood of goats and calves but his own
blood, thus securing an eternal redemption. For if the sprinkling of de-
filed persons with the blood of goats and bulls and with the ashes of a
heifer sanctifies for the purification of the flesh, how much more shall
the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered himself with-
out blemish to God, purify your conscience from dead works to serve
the living God.

GOSPEL READING OF THE FIFTH SUNDAY OF THE GREAT LENT
(Mark 10:32-45)

They were on their way up to Jerusalem, with Jesus leading the way,
and the disciples were astonished, while those who followed were
afraid. Again he took the Twelve aside and told them what was going to
happen to him. “We are going up to Jerusalem,” he said, “and the Son
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of Man will be delivered over to the chief priests and the teachers of
the law. They will condemn him to death and will hand him over to the
Gentiles, who will mock him and spit on him, flog him and kill him.
Three days later he will rise.” Then James and John, the sons of Zebe-
dee, came to him. “Teacher,” they said, “we want you to do for us
whatever we ask.” “What do you want me to do for you?” he asked.
They replied, “Let one of us sit at your right and the other at your left in
your glory.” “You don’t know what you are asking,” Jesus said. “Can you
drink the cup I drink or be baptized with the baptism | am baptized
with?” “We can,” they answered. Jesus said to them, “You will drink the
cup | drink and be baptized with the baptism | am baptized with, but to
sit at my right or left is not for me to grant. These places belong to
those for whom they have been prepared.” When the ten heard about
this, they became indignant with James and John. Jesus called them
together and said, “You know that those who are regarded as rulers of
the Gentiles lord it over them, and their high officials exercise authority
over them. Not so with you. Instead, whoever wants to become great
among you must be your servant, and whoever wants to be first must
be slave of all. For even the Son of Man did not come to be served, but
to serve, and to give his life as a ransom for many.”

(Luke 7:36-50)

When one of the Pharisees invited Jesus to have dinner with him, he
went to the Pharisee’s house and reclined at the table. A woman in that
town who lived a sinful life learned that Jesus was eating at the Phari-
see’s house, so she came there with an alabaster jar of perfume. As she
stood behind him at his feet weeping, she began to wet his feet with
her tears. Then she wiped them with her hair, kissed them and poured
perfume on them. When the Pharisee who had invited him saw this, he
said to himself, “If this man were a prophet, he would know who is
touching him and what kind of woman she is—that she is a sinner.”
Jesus answered him, “Simon, | have something to tell you.” “Tell me,
teacher,” he said. “Two people owed money to a certain moneylender.
One owed him five hundred denarii,and the other fifty. Neither of them
had the money to pay him back, so he forgave the debts of both. Now
which of them will love him more?” Simon replied, “I suppose the one
who had the bigger debt forgiven.” “You have judged correctly,” Jesus
said. Then he turned toward the woman and said to Simon, “Do you see
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this woman? | came into your house. You did not give me any water for
my feet, but she wet my feet with her tears and wiped them with her
hair. You did not give me a kiss, but this woman, from the time | en-
tered, has not stopped kissing my feet. You did not put oil on my head,
but she has poured perfume on my feet. Therefore, | tell you, her many
sins have been forgiven—as her great love has shown. But whoever has
been forgiven little loves little.” Then Jesus said to her, “Your sins are
forgiven.” The other guests began to say among themselves, “Who is
this who even forgives sins?” Jesus said to the woman, “Your faith has
saved you; go in peace.”

(John 11:1-45)

Now a man named Lazarus was sick. He was from Bethany, the village
of Mary and her sister Martha. (This Mary, whose brother Lazarus now
lay sick, was the same one who poured perfume on the Lord and wiped
his feet with her hair.) So the sisters sent word to Jesus, “Lord, the one
you love is sick.” When he heard this, Jesus said, “This sickness will not
end in death. No, it is for God’s glory so that God’s Son may be glorified
through it.” Now Jesus loved Martha and her sister and Lazarus. So
when he heard that Lazarus was sick, he stayed where he was two more
days, and then he said to his disciples, “Let us go back to Judea.” “But
Rabbi,” they said, “a short while ago the Jews there tried to stone you,
and yet you are going back?” Jesus answered, “Are there not twelve
hours of daylight? Anyone who walks in the daytime will not stumble,
for they see by this world’s light. It is when a person walks at night that
they stumble, for they have no light.” After he had said this, he went on
to tell them, “Our friend Lazarus has fallen asleep; but | am going there
to wake him up.” His disciples replied, “Lord, if he sleeps, he will get
better.” Jesus had been speaking of his death, but his disciples thought
he meant natural sleep. So then he told them plainly, “Lazarus is dead,
and for your sake | am glad | was not there, so that you may believe. But
let us go to him.” Then Thomas (also known as Didymus) said to the rest
of the disciples, “Let us also go, that we may die with him.”On his arri-
val, Jesus found that Lazarus had already been in the tomb for four
days. Now Bethany was less than two miles from Jerusalem, and many
Jews had come to Martha and Mary to comfort them in the loss of their
brother. When Martha heard that Jesus was coming, she went out to
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meet him, but Mary stayed at home. “Lord,” Martha said to Jesus, “if
you had been here, my brother would not have died. But | know that
even now God will give you whatever you ask.” Jesus said to her, “Your
brother will rise again.” Martha answered, “I know he will rise again in
the resurrection at the last day.” Jesus said to her, “I am the resurrec-
tion and the life. The one who believes in me will live, even though they
die; and whoever lives by believing in me will never die. Do you believe
this?” “Yes, Lord,” she replied, “I believe that you are the Messiah, the
Son of God, who is to come into the world.” After she had said this, she
went back and called her sister Mary aside. “The Teacher is here,” she
said, “and is asking for you.” When Mary heard this, she got up quickly
and went to him. Now Jesus had not yet entered the village, but was
still at the place where Martha had met him. 31 When the Jews who
had been with Mary in the house, comforting her, noticed how quickly
she got up and went out, they followed her, supposing she was going to
the tomb to mourn there. When Mary reached the place where Jesus
was and saw him, she fell at his feet and said, “Lord, if you had been
here, my brother would not have died.” When Jesus saw her weeping,
and the Jews who had come along with her also weeping, he was deep-
ly moved in spirit and troubled. “Where have you laid him?” he asked.
“Come and see, Lord,” they replied. Jesus wept. Then the Jews said,
“See how he loved him!” But some of them said, “Could not he who
opened the eyes of the blind man have kept this man from dying?” Je-
sus, once more deeply moved, came to the tomb. It was a cave with a
stone laid across the entrance. “Take away the stone,” he said. “But,
Lord,” said Martha, the sister of the dead man, “by this time there is a
bad odor, for he has been there four days.” Then Jesus said, “Did | not
tell you that if you believe, you will see the glory of God?” So they took
away the stone. Then Jesus looked up and said, “Father, | thank you
that you have heard me. | knew that you always hear me, but | said this
for the benefit of the people standing here, that they may believe that
you sent me.” When he had said this, Jesus called in a loud voice,
“Lazarus, come out!” 44 The dead man came out, his hands and feet
wrapped with strips of linen, and a cloth around his face. Jesus said to
them, “Take off the grave clothes and let him go.” Therefore many of
the Jews who had come to visit Mary, and had seen what Jesus did,
believed in him.
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(John 12:1-18)

Six days before the Passover, Jesus came to Bethany, where Lazarus
lived, whom Jesus had raised from the dead. Here a dinner was given
in Jesus’ honor. Martha served, while Lazarus was among those re-
clining at the table with him. Then Mary took about a pint of pure
nard, an expensive perfume; she poured it on Jesus’ feet and wiped
his feet with her hair. And the house was filled with the fragrance of
the perfume. But one of his disciples, Judas Iscariot, who was later to
betray him, objected, “Why wasn’t this perfume sold and the money
given to the poor? It was worth a year’s wages.” He did not say this
because he cared about the poor but because he was a thief; as
keeper of the money bag, he used to help himself to what was put
into it. “Leave her alone,” Jesus replied. “It was intended that she
should save this perfume for the day of my burial. You will always
have the poor among you,but you will not always have me.” Mean-
while a large crowd of Jews found out that Jesus was there and came,
not only because of him but also to see Lazarus, whom he had raised
from the dead. So the chief priests made plans to kill Lazarus as well,
for on account of him many of the Jews were going over to Jesus and
believing in him. The next day the great crowd that had come for the
festival heard that Jesus was on his way to Jerusalem. They took palm
branches and went out to meet him, shouting, “Hosannal” “Blessed is
he who comes in the name of the Lord!” “Blessed is the king of Isra-
ell” Jesus found a young donkey and sat on it, as it is written: “Do not
be afraid, Daughter Zion; see, your king is coming, seated on a don-
key’s colt.” At first his disciples did not understand all this. Only after
Jesus was glorified did they realize that these things had been written
about him and that these things had been done to him. Now the
crowd that was with him when he called Lazarus from the tomb and
raised him from the dead continued to spread the word. 18 Many
people, because they had heard that he had performed this sign,
went out to meet him.
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Stichera at the Pre-Sanctified Liturgy
Wednesday and Friday of the Fourth Week of Great Lent

At Lord | have cried we sing 3 stichera in tones 4,5 and 1, as set forth below

Tone 4

. ﬂ r T T T T ' ‘

é =SS S S S ¢

0 Lord, | have cried wun - o You hear mel

2\ ﬂ J MIJ g e 2 1 . .  —
D] £ | | |
N Hear me, 0 Lord! 0 Lord, | have
é H 4 —
——1— s =5

O aTa K VI cied un - to You hear mel Re - ceive the voice
04 —

of my  prayer when | call up - on You.
Aﬂ _ | .
bty et e e e
¢ i ~—F

Hear me, 0 Lord!

e

Let my prayer be set  foth in Your sight as

in - cense, and et the It - ing up of

Pre-Sanctified Propers Fourth Wednesday and Friday - 1
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Pre-Sanctified Propers Fourth Wednesday and Friday -2 Pre-Sanciified Propers Fowrth Wednesday and Friday -3
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Pre-Sanctified Prapers Fourth Wednesday and Friday -4 Pre-Sanciified Propers Fourth Wednesday and Friday - 5
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Pre-Sanctified Propers Foweth Wednesday and Friday -6
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Glory Now and Ever Verse:
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to lift my eyes to You, Most High
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Prokimens and Old Testament Readings
Wednesday of the Fourth Week of Great Lent

First Prokimen in Tone Four
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Bless - ed be the Lord, the God of Is - ra - el
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Who a - lone does won - drous things,
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Who a - lone does won - - - dous——  things.

The First Old Testament Reading
Genesis 9:18-10:1

The sons of Noah who went forth from the ark were Shem, Ham, and Japheth.
Ham was the father of Canaan. These three were the sons of Noah; and from
these the whole earth was peopled. Noah was the first tiller of the soil. He
planted a vineyard; and he drank of the wine, and became drunk, and lay uncov-
ered in his tent. And Ham, the father of Canaan, saw the nakedness of his fa-
ther, and told his two brothers outside. Then Shem and Japheth took a garment,
laid it upon both their shoulders, and walked backward and covered the naked-
ness of their father; their faces were turned away, and they did not see their fa-
ther's nakedness. When Noah awoke from his wine and knew what his young-
est son had done to him, he said, “Cursed be Canaan; a slave of slaves shall he
be to his brothers.” He also said, “Blessed by the Lord my God be Shem; and let
Canaan be his slave. God enlarge Japheth, and let him dwell in the tents of
Shem; and let Canaan be his slave.” After the flood Noah lived three hundred
and fifty years. All the days of Noah were nine hundred and fifty years; and he
died. These are the generations of the sons of Noah, Shem, Ham, and Japheth;
sons were born to them after the flood.

Pre-Sanctified Propers Fourth Wednesday and Friday -9
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The Second Prokimen in Tone Four

[ fan { \[ ‘..! - [ ] [ ] [ ] | 1 I |
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It s good for me to be near my God
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it is good for me to be near my God

The Second Old Testament Reading
Proverbs 12:23-13:9

A prudent man conceals his knowledge, but fools proclaim their folly. The hand
of the diligent will rule, while the slothful will be put to forced labor. Anxiety in a
man’s heart weighs him down, but a good word makes him glad. A righteous
man turns away from evil, but the way of the wicked leads them astray. A slothful
man will not catch his prey, but the diligent man will get precious wealth. In the
path of righteousness is life, but the way of error leads to death. A wise son
hears his father’s instruction, but a scoffer does not listen to rebuke. From the
fruit of his mouth a good man eats good, but the desire of the treacherous is for
violence. He who guards his mouth preserves his life; he who opens wide his
lips comes to ruin. The soul of the sluggard craves, and gets nothing, while the
soul of the diligent is richly supplied. A righteous man hates falsehood, but a
wicked man acts shamefully and disgracefully. Righteousness guards him
whose way is upright, but sin overthrows the wicked. One man pretends to be
rich, yet has nothing; another pretends to be poor, yet has great wealth. The
ransom of a man’s life is his wealth, but a poor man has no means of redemp-
tion. The light of the righteous rejoices, but the lamp of the wicked will be put
out.

Pre-Sanctified Propers Fourth Wednesday and Friday - 10
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Prokimens and Old Testament Readings
Friday of the Fourth Week of Great Lent

First Prokimen in Tone Four
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He - - I
S===s———
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Who—  leads Jo - seph  lke—— a flock.
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Who leads Jo - seph like a_ flock.

The First Old Testament Reading
Genesis 12:1-17

Now the Lord said to Abram, “Go from your country and your kindred and your
father's house fo the land that | will show you. And | will make of you a great na-
tion, and | will bless you, and make your name great, so that you will be a bless-
ing. | will bless those who bless you, and him who curses you | will curse; and
by you all the families of the earth shall bless themselves.” So Abram went, as
the Lord had told him; and Lot went with him. Abram was seventy-five years old
when he departed from Haran. And Abram took Sarai his wife, and Lot his
brother's son, and all their possessions which they had gathered, and the per-
sons that they had gotten in Haran; and they set forth to go to the land of Ca-
naan. When they had come to the land of Canaan, Abram passed through the
land 1o the place at Shechem, to the oak of Moreh. At that time the Canaanites
were in the land. Then the Lord appeared to Abram, and said, “To your descen-
dants | will give this land." So he built there an altar to the Lord, who had ap-
peared to him. Thence he removed to the mountain on the east of Bethel, and
pitched his tent, with Bethel on the west and Ai on the east; and there he built an
altar to the Lord and called on the name of the Lord. And Abram journeyed on,
still going toward the Negeb. Now there was a famine in the land. So Abram
went down to Egypt to sojourn there, for the famine was severe in the land.
When he was about to enter Egypt, he said to Sarai his wife, “I know that you

Pre-Sanciified Propers Fourth Wednesday and Friday - 11
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are a woman beautiful to behold; and when the Egyptians see you, they will say,
‘This is his wife’; then they will kill me, but they will let you live. Say you are my
sister, that it may go well with me because of you, and that my life may be
spared on your account.” When Abram entered Egypt the Egyptians saw that
the woman was very beautiful. And when the princes of Pharaoh saw her, they
praised her to Pharaoh. And the woman was taken into Pharaoh’s house. And
for her sake he dealt well with Abram; and he had sheep, oxen, he-asses, men-
servants, maidservants, she-asses, and camels. But the Lord afflicted Pharaoh
and his house with great plagues because of Sarai, Abram'’s wife.

The Second Prokimen in Tone Four

f I j — - p——— )
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”:r__-ﬁ“ — —
SIS S
in God our help er.

our help - - - - - e

The Second Old Testament Reading
Proverbs 14:15-26

The simple believes everything, but the prudent looks where he is going. A wise
man is cautious and turns away from evil, but a fool throws off restraint and is
careless. A man of quick temper acts foolishly, but a man of discretion is patient.
The simple acquire folly, but the prudent are crowned with knowledge. The evil
bow down before the good, the wicked at the gates of the righteous. The poor is
disliked even by his neighbor, but the rich has many friends. He who despises
his neighbor is a sinner, but happy is he who is kind to the poor. Do they not err
that devise evil? Those who devise good meet loyalty and faithfulness. In all toil
there is profit, but mere talk tends only to want. The crown of the wise is their
wisdom, but folly is the garland of fools. A truthful witness saves lives, but one
who utters lies is a betrayer. In the fear of the Lord one has strong confidence,
and his children will have a refuge.

Pre-Sanctified Prapers Fourth Wednesday and Friday - 12
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Paschal Troparion: CHRIST IS RISEN - Xowotog avéor
From the Holy Eparchial Synod, Greek Orthodox Archdlocese of America, 2012

March 2013 Revision

Plagal of the First Mode - D
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Ihe Holy Eparchial Synod recommends teaching this melody and text so that when Orthodox faithful from
various parishes and Metropolises gather, they will be able to sing this hymn as one,

Permission is granted to reproduce for congregational, liturgical, or educational use.

Permission is also granted to arrange for part singing provided the
melody and text are not changed and appropriate eredit 15 given,
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Paschal Troparion: CHRIST IS RISEN - Xgwotog dvéotn

From the Holy Eparchial Synod, Greek Orthodox Archdiocese of America, 2012
March 2013 Revision

Plagal of the First Mode - D
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The Holy Eparchial Synod recommends teaching this melody and text so that when Orthodox faithful from
various parishes and Metropolises gather, they will be able to sing this hymn as one.

Permission is granted to reproduce for congregational, liturgical, or educational use.
Permission is also granted to arran o part singing provided the
melody and text are not changed and appropriate credit is given.
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NNUTYPTUIA NPEBEOCBEREHUX OAPOBA

Apxuenuckon ABEPKWUIE (Taywwes)

Nutyprujom MNpeheocseheHnx [JapoBa, KAaKo cam HEH Ha3MB NOKasyje,
Ha3uMBa ce TakBa JIMTypruja, Ha Kojoj ce Bepyjyhuma 3a npuyewhe aajy
Ceetn [lapoBM KOjuU Cy NpeTxo4HO OCBEeWTaHW. 3aTo ce AuTypruja
MNpeheocseheHnx [apoBa pasnukyje og Jlutypruja csetor JosaHa
3natoycta u ceetor Bacunnja Benvkor no tome WTO Ha HOj Hema
npuHowema (Npockommnanje) n oceewwTarwa Ceetux [aposa.

Y "Oopatky" 3a netn geo "OpesHux Jlutypruja (usgarse C. Metepbypr,
1878) peyeHo je: "Mehy AOpeBHUM AuTyprujama... AUTypruja
MNpeheocsehennx [apoBa (n TwWvV TPONYLACHEVOV AslToupyla, Tj.
Swpwv, Missa praesanctificatorum, Tj. munerum), Koja ce cayxu
TOKOM cBeTe YeTpaeceTHuLe Yy MWCTOYHO] npaBocniaBHoj Lipksw,
NPBEHCTBEHO CPesOM M NETKOM TOKOM MpPBMX LWeCT Heaesba, Y
YeTBPTaK MeTe Heaesbe, y NoHedes/baK, yTopak wu cpeay CrpacHe
ceamuLe... a Y 3anagHoj LpKBM CaMO jefHOM roaure - Ha Bennku
Metak y CrpacHoj ceamuun. lopekno u nopegak ose Jlutypruje
Pas3IYUTU UCTPAXKMBAUYM LIPKBEHUX CTapUHW MPUNUCUBANKN Cy U A0
AaHac NpUnucyjy Yac MCTOKY, Yac 3anagy; HeKM o4, UCTOYHUX nucaua
npuxsaTtajy Aa je oHa NPBOOMTHO HacTana Ha 3anagy, npunucyjyhu je
pumckom nanu Fpuropujy Beamkom nnum [sojecnosy, AOK je 3anagHu
nUCcUM yTNaBHOM MpPUNUCYjy UCTOKY, gonywTajyhu aa je oHa ogatne
npewna Ha 3anaf y BpemMe Kafa Cy WCTOYHE W 3amnajHe UpKsee jow
uMmane  mehycobHo  onwTtere. CamM  UYMHOBM  AUTYpruje
MNpeheocseheHnx [apoBa Ha UCTOKY W Ha 3aMagy, KOju ce Pasaukyjy y
HEKUM feTa/bMMa, Y CBOM OMWTEM TOKY M cacTaBy MONIMTaBa MOKasyjy
TAaKO BE/IMKY C/IMYHOCT, Koja NpeacTaB/ba jacaH A0Ka3 jeaMHCTBEHOr
nopekna ose Jlutypuje y obe nonosuHe XxpulwhaHCcKOr ceBeTa MU
3ajeHUYKOr M3BOPa CBWUX HeHUX 06auKa. Taj u3Bop je NpBO6GUTHO
XpuwhaHcTBo. Hapounte OKONHOCTU Yy Kojuma je xpuwhaHcka Lpksa
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KMBena y npsa TpyM BEKa M Koje cy ce jegHako Tuuane Ceete TajHe
EBXapucTnje KakKo Ha WMCTOKY TAaKO M Ha 3anagy, nosoxune cy
Teme/be W3 KOjUX Ce, Maso MO Mano, pPas3BUIO HaAPOUUTO
€BXapUCTNjcKo b6orocnyxerbe noga Ha3neom nvTypruja
Mpeheocsehenunx Japosa..." (Bugu: ctp. 141-142).

[akne, Kao wWTO je rope nokasaHo, autypruja lNpeheocseheHunx
[apoBa BogM NOPEKNO M3 NPBUX BpeMeHa XpUWHaHCTBaA, aiv MOXKe
ce NPeTnoCTaBUTU Aa je HbeHy KOHaYyHy peaakLmjy y TMCMEHOM BUAY
pao ceetu puropuje Bennkn, nana Pumckn, 3saHn [iBojecnos, Koju
je »unBeo y wectom Beky (nana og 590. ao 604. roauHe).

Nutypruja NMpeheocseheHnx JapoBa CayKu ce camo y gaHe BenuKor
nocta. Lln/b HeHor ycTaHoB/bera CacToju ce y TOMe [a Ce BEPHU He
nvwe moryhHoctu npuyewha Tenom n Kpeby Xpuctosom y obudHe
AaHe BenuKor nocrta, Kaga ce no TuUnuKy noTnyHa Jlutyprmja He
cnyxu. Mpucycteyjyhmu caBpwaBawy CBeTe TajHe EBxapuctuje
ApeBHu xpuwhaHu cy ce oayLleB/baBaan Tako y3BULLEHOM pagolhy
y Xpucty Cnacutespy, ga cy Jiutyprujy Hasmusanm [Macxom. 3ato je
CMaTpaHO fa cy Tako y3BulWeHa oceharba PajocTy Hecnojuea ca
AaHMMa MOKajatba M CKPYLLEHOCTU 360r rpexoBa, YeMy je HamerbeH
Benunkn nocrt, na je cagpwaBakbe NoTnyHe JITypruje y gaHe Benukor
nocta [0XWB/baBaHO Kao HeymecHO. Ho, nowTo je 3a ApeBHe
xpuwhaHe 6UN0 HE3aMWUCAMBO Aa@ uYuTaBy ceamuuy ocTaHy 6es
npuyewha Ceetum XpuctoBum TajHama, yBefeHa je AUTypruja
MNpeheocseheHunx [apoBa, U3 KoOje je YKNOHEHO CBAKO CNaB/be U HA
KOjO] HEema HajBa)kHMjer W HajcBevaHujer gena Jlutypruje -
npetsapara Ceetnx Japosa.

Nutypruja MNpeheocseheHnx [apoBa CAyXM Ce, Kao WTO je rope
peyeHO, TOKOM 4YMTaBOr YCKpLUHEr NocTa, Y CBaKy cpeay U neTak
NPBUX LIECT ceaMMLA MOCTa, Y YeTBPTaK nete cegmuue, Ha Bennku
MNoHepesbakK, YTopak n Cpeny Tokom CTpacHe ceamuue, a MOXKe ce
CNYXUTU U Y NOHeAe/baK, YTOPaK U YeTBpTakK Apyre, Tpehe, yeTspTe,
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nete u wecte Hegesbe MN0CTa, ako y Te AaHe NaZiHe XPaMOBHM NPas3HUK
WUAWN cBETUTE/b Koju Yy TUNKUKY MMa 3HaK + (Mpeo u Lpyro ObpeTere
rnase ceeTor JoBaHa Kpctutesba 24. dpebpyapa n YeTpaecetr mydeHuKa
CeBacTtujcknx 9. mapta). OHa ce HWKaga He CAyXKu y cyboTe faHe
Benukor nocta (Kaga ce cnyxu JluTypruja ceetor JoBaHa 3natoycror),
HUTU Yy Hepes/bHe paHe (Kaga ce cayxu Jlutypruja cB. Bacunuca
Benukor, ocum LigeTHe Hepesbe Kaga ce Takohe cayxKm 3natoycTosa
Jlnutypruja), a He CAYKK Ce HU y NOoHeae/baK, YTOPAK M YeTBPTaK npse
cegmuue lMocTa, Kao HU Ha bnarosectn, Bennkun Yetsptak n Bennku
MNeTtak.

Ceetn [lapoBu Koju ce aajy Bepyjyhuma Ha autypruju MpeheocseheHmnx
JapoBa, ocsehyjy ce paHuje, Ha NPETXOA4HOj MOTNyHO] JIUTypruju
cseTor JoBaHa 3nartoyctor mau Bacunmja Benukor. 3ato ce, nopep
jeaHor yobuyajeHor ArHeua, Ha NPOCKOMUAMjU MpUNpemMajy jow ABa
wnn  Buwe ArHeua (y 3aBMCHOCTM 04 Tora KOJMKO AUTypruja
MNpeheocseheHnx [apoBa Tpeba oAcCAyKWUTU), Hag Kojuma ce
u3BpLIaBajy cBe yobuuyajeHe pafrbe U NPOU3HOCE UCTE MOUTBEHE
peyn Kao U Hag oHMM ArHeLoOM Koju ce npunpema 3a Jiutyprujy Tora
haHa. 3a Bpeme ocBehewa CBeTux [apoBa CBELWTEHWK MPOM3HOCU
0bWYHEe peunm Hag cBakMM ArHeuom, He Memajyhu jeaHuHy vy
MHOXWHY, jep je JemaH Xpwuctoc y cBakom ArHeuy. Kaga cewTeHuK
y3Hocu CeeTe [lapoBe, OH UCTOBPEMEHO Y3HOCU M OHe cBeTe ArHele
KOju cy HamemeHu 3a autyprujy lNpeheocseheHnx [Hdaposa. Kaga
HacTynu speme npuyewhnBatba CBELWITEHOCNYXUTE/bA, NPEACTOjaTesb,
npe Hero WTo NoYyHe Aa npuyewhyje, HAKOH yanBakba TEN/IOTE Y CBETU
nyTup, CTaB/ba Ha AnaH cBoje neBe pyke (0buuHO Ha cyHhep) jepaH
npunpem/beHn ArHew, HamerbeH 3a autyprujy [MpeheocseheHumx
JapoBa, OKpeHyBLIM Herosy mMekaHy cTpaHy rope. OHAA Kawuynuom
HaTana ceeTom KpBsby ArHew, yHaKpCT, ca CTpaHe y KOojy je ypesaH KpcT
Ha npockomunamju. Cseto Teno XpUCTOBO, KOje je Ha Taj HayuH
cjeanmeHo ca npeyncrom Kpesby Hberosom, nonake ce y HapoumuTo 3a
To oapehenun KmeoT ("xneboHocau"), Koju 0buyHO cToju Ha Mpectony u
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Ty ce u4yBa [0 QfaHa Kafja Tpeba fJa ce CAyXM UTypruja
MNpeheocseheHux Japosa.

byayhu pa ce y Beankom nocty obUYHMM paHUMa (TO jecT ocum
cyboTe 1 Hegesbe) xpaHa No TUMMKY MOXKE Y3MMATU Camo jegHOM
OHeBHO, yBeye, antypruja NMpeheocseheHnx [lapoBa ce cayXKu nocne
[eseTtor yaca 1 Beueptba. lpe e ce yBeK Cay)Ke BENUKOMOCHU
yacosu Tpehu, wectn u gesetn ca N306pasmTes/bHOM, 3aTUM ce gaje
oTAycT, a cama JiuTypruja no4Yntbe OBWMYHUM  AUTYPIUjCKUM

Bo3rnacom: "bnarocnoseHo LlapctBo" 1 Beuepr-em.

O MpeheocBeheHoj /ITypruju cBeTor anocrona Jakosa

"OBa JIuTyprnja npeacraB/ba APEBHU YMH JepycaiMMcKe LPKBe, a
cnyxkeHa je y [MManectyHn u Ha CuHajy, Kao noKanHa ¢opma
MNpeheocseheHe AUTypruje, anu jy je op neTHaecTor Beka NOCTeneHo
nctmucHyna KoHctaHTMHonosbeka dopma Jintypruje ceetor Mpuropuja
[Bojecnosa. MNopeaak MNpeheocseheHe nuTypruje anocrtona Jakoea
MMa UCTU OAHOC Mpema NoTnyHoj JInTypruju anoctona Jakosa, Kao
wTto MNpeheocseheHa /iutypruja ceetor Mpuropmja [eojecnosa nma
npema notnyHum Jlutyprnjama cseetor JosaHa 3niatoycta M cBeTor
Bacunnja Benukor.

CnomeHyTa y yctaBy Xpama lpoba locnogrber, oBa Jlutyprunja ce
nps8u NyT MojaBuna y WTaMnu usrnefa Tek y AeBeTHAeCTOM BEKY,
Kafa je objaB/beH HeH TEKCT M3 caykebHuKa CrHajcKor maHacTumpa.
OHa ce HaBogm Kog MmUTpnjeBCcKor.
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MonuTtse npes noyetak /INTypruje 1 o6aayere CBELITEHOCNYKUTE/bA

Monutee npes ynasak CBELWTEHOCNYXWUTe/ba y onTap (T3B. BXoAHe
MOJIUTBE) UnTajy ce 0bMYHO Ha Kpajy [eseTor yaca, nocne MonauTee
npenoaobHor Jebpema Cupwujckor: "locnoge u Bnaguko XuBoTa
mora", a obnayerbe CBEWTEHOC/YKUTe/ba 0baB/ba ce nocne Tora, 3a
Bpeme neBarba M uYuTarba M306pasuTesbHe, TaKo Aa 4O OTNycTa
MN306pasuTesbHe cBelTeHOCNYXuTe/bM Beh Byay cnpemHu 3a noyetak
Nutypruje.

BxogHe MOAWTBE Cy MCTE KAao W Ha MOTNyHOj JIMTypruju, TO ject
NOYMHKY oA YMTarba "Mpeunctomy TBojemy 06pa3sy...", ann n3ocTas/ba
ce monutee: "locnogy, Hucnowsbm pyky Teojy...", jep je
cBewTeHoaejcTBO Hag Ceetm [aposuma Beh obassbeHo. Ynasehu
3aTUM Yy ONTap CBEWTEHWK KAao M 0buyHO uenusa [pecto, KpCT Ha
Hemy, JeBaHhesbe 1 061a4m ce y NOTNYHO CBELUTEHUYKO Ofjejatbe, Kao
Ha NOTNYHO] JIUTypruju, ann NpuM TOMe OH CaMO OCekyje KpeHum
3HAaKOM CBaKW NojeaMHU Ae0 ofjejarba, LesinBa ra U HULWITa He ToBOpH,
ocum: "Tocnogy nomonmmcja".

Nopeaak Jintyprunje Npeheocsehenunx aposa

Mpep nouyeTak J/lIuTypruje He unTajy ce yobuuyajeHe MONUTBE, HEro ce
CBELUTEHOCNYKUTE/bU TPUMYT MOKNOHE npes cBeTum [pectonom ca
peunma: "BoKe, OYNCTU Me rpellHor", 3aTUM LEe/NBajy: CBELUTEHMUK
ceeto JesaHhesbe, a NHakoH cBetn [pecto. BhakoH hyTke ysuma
6narocnoB of cBelTeHMKa M M3nasu npepg Llapcke gBepu Ha cBoje
061YHO mecTo (amMBOH) 1 rpomKo rosopu: "Baarocnosu, Braguko".

CBelTeHNK MPOU3HOCKM MO4YeTHM Bo3rnac Jiutypruje: "bnarocnoseHo
uapcteo Oua n CuHa u CeeTora [lyxa, caa M yBeK U y BEKOBe BeKoBa"
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npyM Yemy, Kao M yBeK, JeBaHhe/beM UMHM 3HAK KpCTa Hag
Mpectonom. Mojum oarosapajy: "AMUH" U Oas/be NounHbe BevyepHe
YnTarbeM npegHaunHaTesbHor ncanama 103: "bnarocusbaj Aywo moja
lfocnoga..." CBelWTeHWK 3a TO Bpeme OTKPMBEHE rNaBe uYuTa npeg
Llapckum gBepvma MONUTBE BeYeprsa, 3BaHE CBETU/IHUYHE, MOYEB
o4, 4eTBpTe, jep Ce npBe TPWM uuTajy nocie Tora, MPUANKOM

BO3r/1allaBakba ManuX jeKTeHuja usmehy aHTUdOHa KaTu3me.

Mocne npegHauYnHaTe/bHOT NCaIMa NPOM3HOCK ce BennKa jekTeHuja
ca yobuyajeHMM 3al0byYHMM BO3[/1IaCOM CBeWTeHUKa: "lep Tebu
nNpUANYM CBaKa cnasa...", a 3aTum ce ctuxocnosu 18. kaTnsama: "Ko
lfocnoay Bwerga ckopbetn mu..." ("Ka locnoagy, Kag me cHahe
HeBosba"). YTeu 3aBpwasa cBaKy Cnasy uuTtajyhu Tpu nyta
"Anunyja". Mocne cBakor aHTMOHA, uaM cBake Cnase, haKoH
NPOU3HOCK ManNy jeKTeHujy. 3a BpeMe jeKTeHMje CBELUTEHUK TajHO
yuta MONUTBE, NPBE TPW Of, CBETUIHUYHMX, @ MOTOM BO3r/1allaBa:
nocsie npee masne jekteHuje - "Jep je TBoja moh, n Teoje je LLApPCTBO U
cuna v cnaga..." nocne gpyre - "Jep cu 6nar u YoBeKosbybus bor..." n
nocne Tpehe - "Jep cv T bor Halw, Koju munyje 1 cnacaea".

3a Bpeme uyuTakba KatMame obaB/ba Cce  NpeHolwere
MNpeheocseheHor ArHeua ca [lpectona, rae ce OH caga 0b6UYHO
Hanasu y KMBOTY, Ha MPTBEHMK. Y NPOLLIOCTM OBAj KMBOT CE HaNasno
Ha KpTBEHMKY Yy TakosBaHom '"lMpegnoxkewy". 3aTo  Tunuk
nponucyje: "Kag NOYHY 4YWMTaTM KATU3Me CBEWTEHWK OgNasun vy
npeanosKeHune u ysesLwmn us kueota lMpeheocseheHn Xneb (ArHeu) ca
BE/IMKOM NoboXKHOWhy nonaxe ra Ha CBETU AUCKOC, NOTOM y/AnBaA Y
cseTy Yawy BMHO U BOAY, 3aTUM KaAW HaZ KagVMOHWULOM 3BE34uLY U
NoKpuBaye, M MOKpMBa AMCKOC M Yawy, He usrosapajyhu HuKakee
MOSIUTBE MpPOCKOMMUAMje, Hero ropopu camo: "MonuTBama CBETUX
Oraua Hawwux, Nocnoae Ncyce Xpucte, boxe Hall, nomuayj Hac", jep
cy Japosu Beh ocBewTaHK". Y AaHalwHe Bpeme KMBOT ce 06UYHO He
Hanasu Ha KpTBeHWKy, Hero Ha lMpecTony, Na ce cTora NPeTXo4Ho
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obaB/ba npeHowetrbe [MpeheocseheHor ArHeua ca [pectona Ha
MpTBEHUK. Ha noyeTKky npBor aHTUPOHA, CBELUTEHUK MOAUTHE CBETO
JeBaHhesbe M CcTaBM ra M3a aHTUMMHCA. 3aTUM pa3Buje aHTUMUHC, ofe
M y3me CBeTU AucKoc ca [lpepsioxeHa, CTaBM ra Ha pasBUjeHU
QHTMMMHC W MOTOM MNOJIOXM Ha Aauckoc lMpeheocseheHn ArHeu, w3
KMBOTa. 3a Bpeme Apyror aHTUdOHA CBEWTEHWUK ca HaKoHOM, Koju y
pyum apxu ceehy, kagu MNpecto ca ArHeLOM KOju NeXu Ha AucKocy,
obunasehu ra Tpu nyTta y Kpyr. 3a Bpeme Tpeher aHTMdOHA CBELUTEHMUK
YUYMHW 3eMHM NOKAOH npes CBeTum [apoBMma, na CTaBM CBETU AUCKOC
ca cseTuM ArHeuom cebu Ha rnasy u, obunasehu lMNpecto ca gecHe
CTpaHe, NpeHocu ra Ha MpTBeHWK, yamea y [yTup BMHO W BoAy,
NMOKpMBa AUCKOC M NYTUP NMOKpUBauMma, U Kagm Ceete [dapose. 3aTum
ce Bpaha ceeTom lMpecTony, caBMja aHTUMMUHC M NOJAXKE Ha Hera CBeTo

JeBaHhesbe.

Mo 3aBpweTky Katuame W Tpehe Mmane jeKkTeHuje cnegn nesarbe
"Tocnoan Bo3eax" M cTUxMpa Kojux Ha nutypruju MNpeheocseheHunx
Japosa ysek Mma gecet. Ha "CnaBa, U Humwe" oTtBapajy ce Liapcke
agepu 1M obaB/ba ce Beuyeptn Bxon ca KaguoHuuom. Ho, y oHum
cny4vajeBMMa Kaga ce Ha autypruju lMNpeheocseheHux [aposa uuTa
JeBaHhesbe, Kao WTo TO 6MBA y AaHe MpasHMKa W y NpBa Tpu AaHa
CTpacHe cegMmunue, BXOZ, Ce YBEK BPLUM ca JeBaHhe/beMm.

HakoH Bxoga M yobuuajeHor nesarba "CBjeTe TUxu]" npousHocu ce
npokumeH w3 Tpuoaa uwuTtajy ce paBe napumuje. TOKOm cBeTe
YeTpoeceTHMue npea napumuja je yBek U3 Kwure [loctara. OHa
MoKasyje YOBEKOB Naf, y rpex 1 terose norybHe nocnegmue, fOK apyra
- 13 Kroure lMpuya - rosopm 0 boxKaHCKOj NpemMyApOCTU KOjy NOKajaHu
rpewHmum Tpeba [fa Tpake aKo 3aucTa Kefe fAa WCnpaBe CBOj
rPEXOBHU KMBOT M Aa yrahajy bory. 3a Bpeme uuTarba napumuja
Llapcke aBepwu ce 3aTBapajy.

Mo oKoHuaky npse napumuje Llapcke asepu ce oTeapajy u urel,
roBOpu a nojuyn nesajy ApyrM NpokumeH, Takohe u3 Tpuoga. MNocne
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nesatba MNpokMMeHa hHakoH ce obpaha cBewTeHUKy (a Ha
apxujepejckor  cnykbm npoTtohakoH apxujepejy) rosopehu:
"3anoseauTe!" CBelwTeHMK (MK apxujepej), y3eBwn obema pykama
KaguoHuuy un ceehy Ha cBehrbaky (apxujepej TpPUKMpUjy), cToju npea,
cseTom Tpnesom, rnefajyhm Ha MCTOK, U YMHWU cBehrbaKoM 3HaK
KpcTa, rosopehu: "Mpemyapoct, cmepHo ctojmo!", uume oHe Koju ce
MoJ1e MOACTUYE Ha NocebHyY Nakkby U NOBOXKHOCT.

3aTMM ce OKpeHe Ha 3anag, Ka Hapoay W rpomMKo rosopu: "CeeTnoct
Xpuctosa npocsehyje cBe M cBa", uame Kao Aa NOKasyje Aa cy
npaoLm 1 NPopoLM, YMja Cy Aena ynpaBo YnTaHa u jow he ce umtaTy,
6unn npocseheHn nctom ceetnowhy Boxkmjom Koja M AaHac cse
npocsehyje, Kpo3 UckynuTesba Koju ce jaBMo y CBETY, @ Kora cy OHM
HajaBuaun. OBo ce 06nyHO obasnba y3 oTBOpeHe Llapcke asepu, npu
Yyemy CBM KOjU ce mo/e nagajy Huumue Knakbajyhu ce oo 3emsbe.
MUcTopmjckn, oBa cBeluTeHa pafrba ce objawrbaBa TUMe LWITO Cy Y
CTapuvHU Yy p[aHe ceBeTe YeTpaeceTHMUe OrnalleHU Koju cy ce
npunpemanu 3a KpwTewe npe Mu3nacka M3 Xpama OCerMBaHMU
ynasjbeHom cBehom, Kao 3Hamerwem 6narogatHe CBET/IOCTM
XpucTtoBe, Kojy Tpeba pa mobujy y cBeTom KpwTerwy Ha Kpajy
Benukor nocta (06uyHo Ha Benuky Cy6oty). Ogmax 3aTum cneam
ynTake gpyre napummje us Kroure Mpuya.

MNMoHekaa ce Ha autypruju lMpeheocseheHux [aposa, ocum e
napumoe Tpuoaa uuTajy jow M napMmuje npasHuMKa. Tako 6uBa Ha
MpeheocseheHoj ANTypruju 3a npasHUKe BennKuUx CBETMX, aKO Tu
NpasHULUM NagHy y yTopak, cpesy, YeTBpTaK, NeTak u cyboty, apyre,
Tpehe, YeTBpTE M NeTe cegmuue Benukor nocta - ObpeTterbe rnase
cseTor JoBaHa Kpctutesba 24. ¢pebpyapa n Yetpaecetr mydeHuKa 9.
MapTa, a Takohe y AaHe XpamoBHUX NpasHuUKa. Mapumuje npasHuKa
Ce u4uTajy jow W y HaBeuyepje npasHuKa bnarosectn [lpecsBeToj
boropoguum 24. mapTa, ako TO HaBe4yepje NagHe y cpeay Wau neTak
Kaga ce cnyxu MNpeheocseheHa nutypruja. YonwTe, Tpeba 3HaTH 4a
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ce Beyepke, cjeanmeHo ca nutyprujom MpeheocseheHnx [aposa, Koje
ce caBpwaBa Yy HaBeuyepje npasHWKa, oaHocu Beh Ha cam AaH
npasHuKa, ycnepn yera ce nesajy CTUXMpe NpasHUKa U YUTajy Herose
napumoe. Y TakBuMM cnyyajeBuma CBeHOhHO 64eHMje 3a MpPasHUK He
noynHse BeYepremM, HEro BEJIMKUM NoBeyepjem.

Mo 3aBpLIETKY YMTarba NapuMMja CBELUTEHUK roBopu uYTewy: "Mup tm",
a hakoH: "Mpemyapoct".

Oamax 3atum cneam nesarbe ymuaHux ctmxosa 140. ncanma ca
npuneesom 3a cBaku ctux: "[a ucnpasuTcja moauTea moja..." ("Heka

y3uhe mosanTtBa moja...").

Mpema TUNKKy uTel, MK CBELWTEHUK, cTojehun npea Llapckum asepuma,
neBa OBe CTUXOBE, a MOjuM MNOCAe CBaKOr CTUxa nesajy npunes. Y
OaHallkbe Bpeme je rotoBo nocsyaa obuuyaj ga oBe CTUXOBE Ha
CPegMHM UpKBe neBajy Tpu nojual2], a neeBHuue neBajy npunes y3
cBakm cTux. Mopeaak osor nesakba je cnegehu:

Yteuy neBa npeu ctux: "[da vcnpaBuTCja MONTBA MOja, jako Kaauno
npea Tobojy, BO3ajejaHuje pyKy Mmojejy, »epTBa Beuyepraja” ("Heka
y3uhe monnTBa Moja Kao Kag npepa Te, y3amsarbe PyKy MOjUX KAo
npuvHoc Beyeptn™).

MNojuu (M3 gecHe NeBHULE) NeBajy UCTU CTUX KOjU CNYXKU 1 Kao NPUNEB.

Ytew ycTaje u rosopu gpyru ctux: "focnoan, Bo3Bax K Tebje, ycauwum
Mja, BOHMW T[nacy MOJbEHMja MOjero, BHErga BO3BaTM MU K
Te6je" ("Tocnoge, K Tebu BanMm, Mo4vyj Me; YCAULWIKM Tac MO/beHba
Mora Kag 3aBanum K Tebu").

MNojuy (13 neBe neBHUUe) neBajy uctu npunes: "[da ucnpasuTtcja

MonnTBa moja".

Ytey, ycTaje u rosopu Tpehu ctux: "Monoxku, Focnogu, xparbeHuje
YyCTOM MOjUM, M AOBep orpaskaeHuwja o yctHax mojux" ("MocTtaswy,
Focnoge, CTParky OKO je3nKka mora, M 4yBaj BpaTta ycTa Mojux").
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Mojum (aecHa nesHMLa) npunes: "[a ncnpaBuTcja MoAUTBa moja".

YTtey, ycTaje u roBopu 4eTBpTM cTux: "He yKnoHM cepaue moje B
cnoBeca /lyKaBCTBMja, HenweBaTM BUHKM o rpecjex”" ("He aaj cpuy
MOMe 3 3aCTpaHu y 371e NOMWUC/U, A HE U3MULL/bA M3roBope 3a
rpexe").

Mojum (nesa nesHuua) npunes: "[a ucnpasutcja moanTea moja'.

Mocne Tora yTew, (04HOCHO Nojal) Nesa NPBY NOJOBMHY NPBOT CTUXA:
"[la ucnpasuTCja MOIMTBA MOja, jako Kaauno npea Tobojy", a nojum
(ogHOCHO xOp) goBpwaBajy Apyry nonosuHy: "BosajejaHuje pykry
Mojejy, *KepTBa Bevephaja".

Ha Taj HauMH, 0BO MeBarbe Ha/WK je MeBakby BEIMKOT NPOKMMEHa.
3aTo je OHO Yy nojaykMm 360pHMUMMA W HasuBaHO "Bennkum
npokMmeHom". [JOK ce OBO NeBa CBELUTEHWK y3MMa KaAWMOHMUY ca
TamjaHom u crojehu y ontapy npesg csetom Tprnesom Kagu.
Mpunnkom neearba nocnegrer ctuxa: "He yknoHu cepgue moje..."
CBELUTEHWK 0f/1a3u Ka MPTBEHWKY, a NaKoH ycTaBLUM ca KoJieHa
Kpehe 3a H>MM. CBelUTEHMK Kagu npes HpTBEHUKOM Tpu NyTa U aaje
hakoHy, Koju, ctojehu npepn MpTBEHWKOM, Kagu A0 Kpaja nesama
"Na ucnpasutcja..." A cBewTeHUK ce Bpaha npen csetn [pecTo,
NPEeKNOHN Npes MM KOJIEHA M OCTaHe TaKo A0 Kpaja neBama "[a
ucnpasurcja".

TunuK nponucyje Hapoay u nojuMma (y NeBHMLAMa) Aa Yac Kieve, a
yac yctajy. OHM KoOju neBajy, 3a Bpeme nMeBama CTOje, He
npeknarajyhu KkoneHa. A cBaku NyT Kaza 3aBpLUe CBOje NeBakbe, OHU
npeKknamajy KoneHa. Ha 1aj HauMH Ha cCamMOM MOYETKY neBakba CBU
oCUM YTeua Koju nesa "[la ucnpasuTcja..." U cBELWUTEHUKA KOju Kaam
y ONTapy, Kaeye Ha KoJieHMMa. 3aTUM 4Tel, K/JeKHe Ha KoJieHa a
nojum 13 JecHe NeBHULE M HAapPOA Ha AEeCHOj CTPaHW Xpama ycTaje u
nesa npunes: "[a ucnpasutcja...". MpUANKOM nocnear-er nesara

"MNa ucnpasuTcja..." cBM, YK/by4dyjyhn 1 uTeua M CBELUTEHUKA Kieye
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Ha KoneHuma. TUMNMK Mponucyje ga NpuneB neBajy AecHa M ne.a
neBHMLA HAM3MEHWYHO, a 33jegHO Ca NojuMma M3 MeBHULEe WU CaB
Hapog, Koju ce Hanasn Ha TOj CTPaHM Xpama, NpuU Yemy cCe Kaxke Aa
CTOje, He NpeKnamajyhu KoseHa, He camo MojuM U3 NeBHULE Koja NeBa,
HEero M HapoA Ha TOj CTpaHW. BakHO je MpMMeTUTU ynyTCcTBO M3
nornassea "O noknoHUma", rae TUNUK Nponucyje Aa Ha borocnyxemy,
OCMM nojala, MHOTO LWTa MeBa W HapoAd. Y MHOrMM 6orocny:K6eHnm

KHoMrama OBO je jaCHO 03Ha4yeHo peynma: "Hapog rosopu'.

Kaga ce otnesa "[a ucnpasuTtcja", NponucaHo je Aa ce 4YMHe Tpu
BE/IMKA MOK/IOHA, NpU Yemy ce roBopu mosuTea: "Tocnoae v Bnaguko
»KMBOTa mora".

MNocne BeNMKUX MNOKAOHA Yy QpJaHe CrNoMeHa BeJ/IMKUX CBETUX U
XPaMOBHMX MPA3HMKA NPOU3HOCK Ce MPOKUMEH U YMTajy ce ANocTon u
JeBaHhe/me. Tokom CTpacHe cegmuue 4yuTa ce camo JeBaHhesbe.
MponucaHo je ga ce npu Tome oTBapajy Llapcke asepun. CXoaHO Tome,
oHe npema TUNMKy TOKom nesakba "[a ucnpasutcja" He 6u Tpebano ga
6yay OTBOpEHE, /M y NpaKcK je yrnaBHOM yobuyajeHo da ce oTBapajy.

Mocne uuTarba JeBaHhesba, WAM MNocne BEAMKUX MOKAOHA aKo
JeBaHhe/me Huje uuTaHo, cnegn yobuuyajeHn nopegak Jlutypruje:
cyryba jeKkTeHWja, jeKTeHMja 3a OrnalwleHe M fABE MaJie jeKTeHuje
BEpHMX. 3a Bpeme cyrybe jeKTeHuje NPON3HOCK Ce UCTa TajHa MOAUTBA
Kao M Ha NOTNYHOj JIUTYpruju n pacnpocTmupe ce aHTUMMUHC 6aLl Kao Ha
notnyHoj Jlutypruju. MHoOrM cmaTtpajy [Aa je npousHolene
3aynoKojeHe jekTeHuje Ha autypruju [peheocseheHnx [aposa
HeymecHo, jep oBa JiuTyprmja He MOXe Jga ce cmaTpa
yMUnocTnes/byjyhom XKpTBOM 3a YNoOKojeHe, HO HEKW cmaTpajy Aa je To
nomutbarbe JonycTneo, 6aw Kao M CBAKO APYro Mosberse. Y Bpeme
jeKTeHuje 3a ornaweHe, Kao M 06MYHO, pacnpocTMpe ce uuTaB
QHTMMMHC M NpeacTojaTe/b TOKOM 3aBPLUHOr BO3r/1aca KPCTO/IMKO
ocetbyje aHTUMMHC cyHhepom, Koju NOTOM LLe/IMBa M NONAXKE HA AeCHY
CTpaHy WM3Hag, aHTUMMHCA. MowTo je y cTapuHM mehy ornaweHuma
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6MN0 OHUX KOjU Cy Ce NpuUNpemani Aa KplwTere npume Ha Benuky
Cyboty, o4 KpcTonoKknoHe cpege "3a bpahy Koja ce cnpemajy 3a
cseTo lMpocsehere" NPOM3HOCKM Ce HApouYuTa jeKTeHMja ca TajHOM
MOJIMTBOM 33 OrnalleHe M 3aBPLIHUM BO3r/1aCOM CBelTeHuKa "Jep
cu Tu npocsehere Hawe..." Y3 cnegehe aBe mane jekTeHuje YmTajy
ce nocebHe TajHe MOAMUTBE, a Apyra jeKTeHWja 3aBpluaBa ce
HapouMTUM BO3racOM cBeluTeHMKa: "Mo papy Xpwucta Teora, ca
Kojum cy 6narocnoseH, ca Mpecsetum n bnarum M MMBOTBOPHUM
Tsojum [lyxom, cafa v yBEK U y BEKOBe BEeKOBa."

3aTm ce, yMecTo XepyBMMCKe, nesa nocebHa necma: "Hurbe cmnu
HebecHMja ¢ HAMWM HEBMAMMO cayKaT: ce 60 BxoauT Lap cnasm, ce
JKepTBa TajHaja coBeplleHa AOPUHOCUTCja, Bjepojy M Jbybosujy
NPUCTYNMM, [a MPUYACTHULM KU3HW BeuvHuja Oyaem: Anunyja,
Anunyja, Annnyja" ("Capa Hebecke Cune c Hama HEBUAJ/bUBO CIYHKE:
jep eBo ynasu Lap cnase; eBo Beh npuHeceHa TajaHCTBeHa MpTea
4onasun, ceevyaHo npaheHa. Ca Bepom u sbybaB/by NpUCTYyNMMO, Aa
NPMYaCHULM BEYHOra XMBOTA NOCTaHemo. Anuayja, Anunyja,
Anunyja").

Ha noyeTky oBe necme oTtBapajy ce Lapcke gsepu. hakoH KagU
cseTy Tpnesy Haokono Tpu nyta, cBeto [lpeasoxeHne w
CBELUTEHMKA. Y NpaKCU Kagu ce YnTaB ONTap, alM OHAj KO Kaau He
M31a3M HA aMBOH, HUTM KaAM MKOHOCTAC, MEeBHULE U Hapoa,.
MonuTBa XxepyBMMCKe Necme Ce He YnTa, HEro CBELUTEHOCNYKUTEN.
OOK Kaau moxe y cebu aa umta 50. ncanam. 3aTUm Kao U Ha
noTnyHoj JIUTypruju cBewTeHWK M HaKOH ce Tpu NyTa MOK/OHE,
yntajyhu ceakm nyt: "Hume cunun HebecHuja..." MNocne Tora uenmeajy
MpecTo 1 oanasze Ka KpTBEHMKY KaKo 61 3anovenun Benvku exoga,

OcobeHocTu oBor BenuKkor Bxoaa cy cneaehe:

Mpeg HKpTBEHNKOM CBELITEHMK CE CaMO Knakba TpW nyTa, rosopehu
TMxo: "BOXKe, OYMCTM me rpewHor"; 3aTMm Kagu Tpu NyTa, y3Mma
Bo3ayx n hyTke ra nonaxe Ha nneha hakoHy. Cam naK yame y aecHy
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PYKY CBETM AMCKOC M CTaBW ra cebu Ha rnasy, y feBy PYKy y3me CBETU
nytup, apXehu ra y3 npca. AKo y JIUTypruju ydyectsyje HEKOAUKO
jepeja, oHAa cTapuju HOCKM AMCKOC, a Apyrn Yawy, hakoH nae Hanpeg u
Kagun. Kpehyhu ce og HpTBeHnKa Kpo3 cesepHe ABepwu, na Ha Llapcke
agepu fo lMNpectona, OHW HUWTA He roBope, jep je nMomumbarbe Beh
06aB/beHO Ha OHOj J/IUTypruju Ha Kojoj cy oeu [daposu ocseheHu. 3a
Bpeme npeHolwera boxaHcKknx CBeTux TajHU caB Hapog y Xpamy u
nojun nagajy HuuMue Knamwajyhu ce Kako Jonukyje Xpucty bBory,
npucytHome y Csetm TajHama, Koje cy MPETXO4HO Yy MNOTNYHOCTH
ocBewTaHe. HakoH yHowera CeBetux [apoBa y onTap CBM ycCTajy u
nojumn AoBpluaBajy Apyry nonosuHy necme: "Hure cunm HebecHuja",
noyes og, peun "Bjepojy u /byboBujy npuctynum..."

HakoH noctasarba CsBetux [laposa Ha [lpecTto cBelTeHUK cKuaa
nokpuBaye ca WX, yauMa Bo3ayx ca hakoHoBux nneha, Kagu ra u
HbMMe ca MUOMMPUCOM MOKpuBa CeeTe [lapose, HULITA He rosopehu.
TUNUK nNponucke Aa ce HakoH yHoulerba CeBetux [daposa uuHe "Tpwu
NoKAoHa". OBMYHO ce YMHEe TPWU BENMKA NOKAOHA Y3 YMTake MOIUTBE
"Tocnoge v BnaguKko xuBoTta mora", Mako TUNUK TO He KayKe U3pUYnTo.

Mocne Bennkor Bxoaa HaBna4ym ce 3aBeca, a/in camo A0 noaosuHe. OBo
noJsiysaTeaparbe 3aBece OAroBapa HEHOM 3aTBapatby W OTBaparby Ha
noTnyHoj JINTypruju, jep Tamo je oHa NoTnyHo 3aTBopeHa Ao "Bjepyjy",
a 3aTUM OCTaje OTBOPEHaA A0 Bo3rnaca "CeeTure ceetuma'.

MowTto Ha sautypruju lMpeheocseheHnx [JapoBa Hema camor
ocsewTarwa [apoBa, Hero HaKoH Benukor Bxoga opmax cneau
npunpema Bepyjyhux 3a npuyewhe, HakoH NpomsHOCK UCTY Npo36eHy
jeKTeHUjy Koja ce NPOM3HOCK U Ha NOTNYHO] J/IuTypruju npe "Ouye Haw",
annM oOHa noyukbe pedmma: "[lONYyHUMO Beuyepry MOAUTBY CBOjY
lfocnoay", Ha Kojoj ce monu "3a npeanoxeHe un npeheocseheHe
npevacHe [apose". CBeWTEHMK 33 TO BpemMe UYMTa HapPOUUTy TajHy
MOJIUTBY Y KOjoj ce Mon 3a A0CcTojHO npudewhmeare Ceetum TajHama
M 3aK/byyyje jeKTeHWjy BO3r/1acomM Koju je yobuuajeH v 3a noTnyHy
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Nutyprujy: "W ypoctoj Hac, Bnaguko...". Ha Taj Bo3rnac nojum
oarosapajy monuTteom locnogrom: "Oue Haw". asbe cneam cee no
pesy Kao M Ha MOTNyHOj JIUTypruju. JeguHo WTO CBELWTEHMK Ca
BE/IMKMM CTpaxom v noborkHowhy npyxa pyKy Mcnog Bo3ayxa Kojum
cy nokpuseHn CBetu [dapoBMu, AOTaKHE Ce PYKOM KMBOTBOPHOF
Xneba, He noamxkyhu ra, u rosopu rnacHo: "lpeheocseheHe
CeeTube cBeTMMa" (3a To Bpeme caB HapoAd y Xpamy naga Huuuue
Knawbajyhu ce, n yctajyhu nesa: "leaaH je ceert..."). [lakne, He BpLUMK
ce y3Howere ArHeua, jep je To Beh yuuMrbeHO Ha MOTNYHO]
Nutypruju. Mpu Tome ce HaBnauM M Apyra MnoJsioBMHA 3aBece.
CBelTeHUK CKMAa BO34yX ca AMCKOCA M MyTUpa, U pasfiama CBeTU
ArHey, Ha YeTMpU Lena, y3 UCTE Pedn Kao U Ha NOTAYHOj JIutypruju, n
nonaxe Yactuuy UC y nytmp, HUWTa He rosopehun, a hakoH Haamea

TennoTy, Takohe HMWTa He rosopehu.

Motom cnegn npwyewhnBarbe CBELWITEHOCAYKUTE/bA Koje MMa
cnegehe ocobeHocTU: NOWTO je Teno XpUCTOBO HATOM/bEHO
Hberosom Kpesby, hakoH, npunasehu ga 6m gobuo Ceete [apose,
rogopu: "[aj mu, BAagMKo, npeyacHo u npecseto Teno u Kps
lfocnoaa v bora 1 Cnaca Hawer Ucyca Xpucra". A cBewTeHuk, aajyhu
My 4Yactuuy, rosopu: "Tebu, HakoHy (Mme), Aaje ce npedyacHoO U
npecseto u npeuncto Teno n Kps lNocnoga u bora u Cnaca Hawera
Mcyca XpucTta, Ha OTNyWTeHe rPEXoBa TBOjUX M HA KUBOT BEYHK".
CAnyHO roBopu U Kaga ce cam npuyewhyje. AKO CBELUTEHUK CAYKM
cam, 6e3 hakoHa, OH He nuje M3 Yawe npe Ho wWTO ynoTpebu Ceete
[dapoBe Ha Kpajy Jlutypruje. Jep, maga je BMHO ocBeheHo
cTaB/batbem 4actmua CseTtux TajHM, OHO HUje NpPeTBOPEHO Yy
BoxaHCcKy KpB. A aKO CBELUTEHUK CNyXK ca hakoHOM, oHAa HaKoH He
nuje M3 Yawe, jep nocne Tpeba aa ynotpebu Ceete [dapose. A

CBELUTEHUK NKnje 13 ceeTe Yalle v Npn TOMe HULWITA HE TOBOPMU.

3a Bpeme npuyelwhnBarba CBEWTEHOCAYKMUTE/bA NEBA CE NPUYACTaH:
"Bkycute u Buaute, jako baar Focnoa: Anunyja, Annnyja, Annnyja".
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CeeWwTeHUK ynTa BnarogapHy monuTey, a HakoH nonaxke cee yacTmue
Koje cy npeocTasie Ha AucKocy y ceeTu MyTup v nokpwvea ra.

OtBapajy ce Lapcke gsepu n hakoH, npummneLin cBeTU MNyTnp M3 pyKy
jepeja, nokasyje ra ca agepu Hapoay y3 yobuuajeHu Bosrnac: "Ca
cTpaxom Boxujum, Bepom u sbybassby npuctynute”, a nojun, ymecto
"BnarocnoseH rpjagnj" ("BnarocnoseH Koju ponasu"), nesajy:
"Bnarocnos/by [ocnoga Ha BCjakoje Bpemja, XBajia Jero BO ycTjex
mojux"  ("Bnarocusbahy locnoga y cBako Bpeme, Hberoso
npocnae/baktbe jeyyctum Mmojum"). AKO MMa MuUpjaHa Koju ce
npuyewhyjy, oHW ce npuyewhyjy Kao 06MYHO, a cacBum many aeuy,
KOja He MOry pga nporytajy 4actuuy Tena XpUCTOBOr, Ha
MNpeheocseheHoj nutyprmju He npuyewhyjy. 3a Bpeme npuyewha
nojum Kao u obmuHo nesajy: "Tjeno Xpucroso npumute". MNocne Tora
cneam 6narocnoB cBelwTeHMKA ca peumma: "Cnacu, boxke, sbyam
Teoja...", nojum nesajy: "Xneb HebecHWj U Yally KM3HbU BKyCUTE U
BuAuTe, jako 6nar Focnoa, Anunyja, Anunyja, Anunyja". Mpuavkom
Kahera CBeTux [lapoBa CBELITEHMK HULUTA HE TOBOPW, HErO y3eBLUM
cseTn MyTMp M OKpeHyBLUM Ce Ka ABEpUMaA, rnefa npema Hapoay u
TajHo rosopwu: "bnarocnoseH bor Haw" ca Bo3rnacom: "Cearga, caga u
yBeK, M y BekoBe BekoBa". MMojus Kao M 06uyHO nesajy: "[a
MCNoskbaTeja ycTa Hawa..." hakoH nponsHocu yobuyajeHy baarogapHy
jekteHnjy nocne npwuyewha: "Mpoctn npumwe..." ("Mu Koju cmo
npumunn..."). Ynta ce nocebHa 3aamMBOHA MOIUTBA KOja NOYUHE
peunma: "Tocnoge Ceegpxutesby". Y H0j cBewTeHMK monun bora aa
Hac OH ygoctoju fda ce "mobpum nopsuvrom nopBvM3aBamMo, Aa TOK
MocTa 3aBPLWMMO... FNaBe HEBUO/bMBUX 3MMja Pa3sMPCKamo... M Aa
HeocyheHO AOCTUraeMo MOKNOHUTM ce cBeTom Backpcery". MMojum
neeajy: "AmuH" 1 "byan umja locnoamwe" Tpu nyta. [asbe yteu, umta
peuyntaTMBOomM wAM nojum nesajy 33. ncanam: "Bnarocnossby

locnopa..." ("Bnarocusbam locnopa..."). Name cnean "Cnasa Tebje

Xpucte Boxe..." n yobuuajeHun otnyct /iutypruje. Ha Benuky Cpeay

nocne "byau wumja locnoamwe" uuta ce MosauTBa npenogobHor
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Jedpema Cupujckor "Tocnogy v Bnagmko" ca Tpu 3emHa NOKIOHA.
Jenn ce Hadopa. MNpn Tome He Tpeba CMETHYTU C yma [a ce oBa
Nutypruja, byayhn pa ce cnyxu nocne seyeprba, Beh ogHocu Ha
cnepehn aaH, Te ce ctora nomuiby ceetn cnegeher gaHa. Camo Ha
nutypruju  MNpeheocseheHnx [apoBa Koja Cce CAYXW Yy JaHe
npasHWKa, NOMWHE Ce Hajnpe CBETU KOjU ce npasHyje, a NoTom

CBETU UYMjU je CNOMEH HapeaHOr AaHa.

Page 293



Hepesba [MpaBocniaB/ba

Y npBy Heaesby Benvkor nocta npocnassba ce MNobeaa MNpasocnassba,y
crnomeH Ha obHaB/batbe MKOHOMOLWITOBAHA Y BpemMe Lapuue Teogope
842. roanHe. Y cabopHUM UpKBama ce Tora gaHa nocnae JluTypruje
cnyxu, "YuH MNpasocnassba”, Koju ce cactoju M3 monebHor nojakba 3a
obpahere 3abnygenux, objaB/bmBakba "aHaTema" CBUM
OACTYNHULMMA O, UCTUHCKE BEPE U CEjauMMa NAaXKHMX Y4YeHrsa, "'BeYHOr
cnomeHa" ceum nobopHuuMma MNpaBocnas/ba U MHOFO/LETCTBUjA CBUM
BepHUM Yyeauma LpKse u 3awTuTHMUMMA cBeTe Bepe. OBO je Beoma
CBEYAHM UYMH M 3aTO ra CAYXKM cCamoapxujepej y3 BenuKo cabpatrbe
cacnyxuTesba. Y 06UYHUM MapOXMjCKUM XPaMOBMMA CAYXKKW Cce Camo
NpPBU €0 TOra YMHA, KOjU CaapKu monebHonojakse.

Cnyxk6a cBetome M3 MuHeja, uuju cnomeH nagHe y Hepemwy
MpaBocnas/ba, CAYXKM Ce y MeTak Ha nosedvepjy (M yonwTe, cayxbe
cBeTMMa M3 MuHeja, Koju nagHy y cybote u Hepe/be cBeTe
YeTpaeceTHuLe, NOjy Cce y NeTaK Ha noseyepjy).

Y cyboty apyre, Tpehe u yeTBpTe ceammue Bennkor nocra cnyxu ce
3aynoKojeHa cnyxba ca nomutbatbeM YMPANX. AN aKo Y jeaHy o, Tux
cybota nagHy Ob6peterwse, MnageHuu, bnaroBecT WM XpPaMOBHM
npasHKUK, 3aynoKojeHa cny»ba ce nsoctassba.

[pyra Heaesba Bennkor nocrta

Y ppyry Hegesby BenuKkor nocta cnaBu ce cnomeH csetor puropuja
Maname, apxmenuckona ConyHCKOr, Koju je of, jepeTvka Bapnaama
3aWTUTMO yyerbe 0 HOXKaHCTBEHOCTM BaarofaTHe CBETNIOCTU KOjOM je
locnop 3acvjao Ha TaBopy M Koja 03apyje YOBEKa HaKOH Hajaybsber

Page 294

noasura moamtee M nocta. OBO je, Oa TAKO KaXemo, MpPasHUK
nobeae npaBOCNABHOT MOABWMMKHWUILTBA Had PaLMOHANUCTUYKUM
NaXKHUM yyernMa Koja ogpudy 3Hayaj noasura nocra.

KpcTtonoKknoHa Hegesba

Tpehe Hepe/me Benukor nocta obass/ba ce cayxkba y vact Kpcra
locnoarber, Koju ce Ha cBeHohHom baeHujy, nocne Benukor
CNaBOC/IOB/bA, CBEYAHO M3HOCM Ha CpeauHy Xpama paau
NMOK/NOHEHA, YCNES, Yera He CaMo Ta HeZAesba, TO jecT Taj Heae/bHU
[aH, Hero 1 yntasa cegmumua Koja cieam, Hoce Hasme KpcTonoknoHa.
Y cpeavHM MNocTa KPCT ce M3HOCKU Kako 6u oboapuo M oKpenuo
[JYXOBHe cufie OHMX Koju nocte, noacehajyhu ux Ha cTpagatba
lfocnoatba nNpeTprobeHa paAn Haller crnacewa W MPecsiaBHO
BacKkpcere Hberoso Koje je 3aTmum ycnegmno. 36or Tora LipkBa,
npocnassmajyhu  Kpct  locnogwu, nesa: "Kpecty Teojemy
noknakajemcja, Bnaguko, u csjatoje BockpeceHuje TBoje cnasum'.
M3Howere Kpcta ob6aB/ba ce Ha MCTM HAUYMH Kao 3a MpPasHUK
Bosasukera, ann Hema noamsarba, Beh camo noknomwere Kpcty y3
nojaree: "Kpecty Tsojemy". OBO noknowere KpcTy noHas/ba ce
Takohe y noHegesbak u cpeny KpctonoknoHe cegmuue Ha Mpsom
Yyacy, ymecTo nojarba: "Cronu moja Hanpasu no cnosecu Teojemy..."
M y NeTak HaKOH OTMyCTa CBMX 4aCOBA, KaZla Ce HAKOH LenMBakba
Kpcta oH ogHocu y onTap. MNpuankom noknowera KPCTy yBeK ce
nesajy ctuxupe: "Mpuaute, BjepHUju, MusoTsopjawdemy [pesy

NoKAOHMMCja..." TOKOM uuTaBe oBe cegmuue y 6orocny:k6eHum
necmama npocnas/ba ce Kpct locnogrbu. Y cpegy M netak ose
cegmuue cnyxkba je no Tpuoay, a cBeTome M3 MUHeja uuTa ce Ha

Moseuepjy.
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YeTBpTa Heaesba BennKkor nocra

YeTBpTe Heaesbe BennKor nocta cnasu ce cnomeH npenogobHor oua
Hawer JosaHa JleCTBMYHWMKA, KOjU je uYMTaB nNyT AYyXOBHOT,
NOABUMKHUYKOT  KMBOTA NPEACTaBMO Y CBOjOj YYBEHO] KkbM3M
"JlecTBnua AyXOBHa, KOja y3BOAM Ha HeEGO" M Ha NpMmepy CONCTBEHOr
M3y3eTHOT MOABUMKHUYKOT KMBOTA MPYXMO Yy30p Kako Tpeba
nponasuTn TMm nytem. Y JeBaHhesby Koje ce ymTa Ha JIMTypruju Tora
naHa (Mk. 9,7-31), cnomurbe ce npopolTeo Focnoga o Tome aa he
61T yobunjeH u ga he BacKpcHyTw.

[leTa cegmmnua Benmkor nocra

OBa ceamunua obenexkeHa je nocebHUM borocnyxermuMa M 3a by
NoCTOjU HapO4YMT pacrnopes YMTarba Katuamu Mcantupa. Y yeTBpTak 5.
cegMuue Ha jyTpery, Koje ce CayXu y cpeny yBeye, unta ce Benukn
KaHOH npenogobHor AHapeja KpUTcKor y uenmHu, 3ajegHo ca KAaHOHOM
npenoao6bHoj Mapuju Erunatckoj, ycnes yera ce oBa cnykba y Hapoay
HasuBa "AHgpejeBo" wam "MapujuHo cTajarbe". Ha jyTpemyje
oapeheHo Aa ce uyuTa *KuTuje npenogobue Mapuje ErmnhaHke, n 10
npBu Oeo nocne KaTu3MW WU cjefanHa, a apyru nocne tpehe necme
KaHOHa. Ha Beuepwy younm oOBOr fJaHa, TO jecT y cpedy Ha
MpeheocseheHoj AnTyprmnju, ocum neT cTuxmpa npenogobHor Jocuda
CTyauTa Koje ce neBajy Ha LIeCT, neBajy ce no a3byyHom peay u 24.
cTuxupe npenogobHor AHapeja Kputckor. OBe cTUXMUpe ce OA/IUKYjY
nocebHom ymuaHowhy 1M No cBome cagpikajy amye Ha BenmKku KaHoH.
CBe MOMeHyTe MOKajHe CTUxupe 3aBpllaBajy Ce WCTUM pedymma:
"Tocnoaun, npexae Aaxe A0 KoHua norubHy, cnacu mja" ("locnoae,
npe HO LWTO A0 Kpaja normHem, cnacu me"). Ha aaH KaHOHa noBseyepje
je mano u TO y Kenujama, Kao U nonyHohHuua. M nocne jytperba
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"yntasy cnyKby umtamo 6pxke", To jecT 6€3 nesBarba W MOK/IOHA, a
MonuTey npenogobHor Jebpema Cupujckor npate camo Tpwu
MOKJ/IOHA, a He LWecHaecT, "paan HanopHor 6aeHnja". Y yeTBpTakK ce,
360r Besinkor KaHoHa cnyxu nutypruja MNpeheocsehenunx Japos.a.

AKo y cpefly v YeTBpTaK rnete cegmuue nagHe npasHuk bnarosecty,
OHAa ce neBarbe BesMKor KaHOHa NPEHOCK Ha yTopaK McTe ceamuue
W, CXO4HO TOMe, 06aBJba ce Y NOHeAe/baK yBeye.

Y cyboty nete cegmuue npasHyje ce '"lNoxsana [lpecseTe
Boropoauue" y3 untarbe akaTUCTa Koju je NoAe/beH Ha YeTUpu aena,
ycnepn Jera ce Ta cybota HasuBa Takohe "cyboTtom akatucta". Osa
cnykba je ycTaHoBAeHa Yy cnomeH Ha Buwe f[o36as/bera
KOHCTaHTMHONO/bA Of, HenpujaTes/ba 3alWTUTOM W 3aCTYMHULITBOM
Boromajke, Koja ce y akatucTy 3aTo M npocias/ba Kao "M3abpaHa
BojsoTkuma". OBO 6orocnyxere ce HasmsBa "akatuctom", WITO Ha
rPYKOM 3Hauu "HecjeganaH", jep TOKOM Hera Huje 403BO/bEHO Aa ce
cean. Huje TayHO MO3HATO KO je cacTaBMO OBaj aKATUCT: jedHM ra
npunucyjy xpoHorpady w3 IX Beka leoprnjy AmapTony, Apyru
natpujapxy Ceprujy, Koju je xmeeo 3a Bpeme uapa Wpaknumja y VI
BeKy, Tpehu npenogobHom PomaHy CnaTkonojuy, a HeKu u
natpujapxy ®otunjy. Ha aaH cybote akatucta nosedyepje je mano u
yuTa ce y Kennjama Kao v noayHohHuua. Cam akaTUCT ce YMTa Ha
jyTpemy, U3 yeTmpu aena, 3amemwyjyhn obuyHe cjeganHe, KOHAAK U
ukoc. MpBu Oeo nouynkbe neBakbeM KoHpgaKka: "B3bpaHoj Bojesogje
nobjeautesbHaja" u Kaherbem, nNpu yemy ce NPUAMKOM MpPBOF
nesara obas/ba Kahere YNTAaBOr Xpama, AOK Ce y3 ocTana Tpu gena
ob6aB/ba camo Mano Kahere. CBaKkM NyT ce NPoYmnTajy No TpM MKoca u
TPW KOHZAKa, a YMTarbe ce 3aBpluaBa MOHOBHMM NeBakbeM KOHAAKa
"B3bpaHoj BojeBoaje". OBO jyTpere 3aBpluaBa ce nesarem Benvkor
CNaBOC/I0B/bA.

Page 297



[leTa Hepge/ma Benmkor nocra

Y nety Hegesby BenvKor nocta cnaBu ce crnomeH npenogobue majke
Hawe Mapwuje ErnnhaHke, 1 To caMo y Cay4ajy ako y Taj AaH He nagHe
NpeTnpasHMLITBO, MOMPA3HULWITBO WMAM MNpa3HUMK bnarosecTn, Kao HuU
MnageHum. Y JesaHhesby Ha JIUTypruju oneTt ce HaBoAW MPOPOLUTBO
lfocnopga o HberoBom cTpagatby, CMPTU WM Backpcewy. MpenogobHa
Mapwja ErvnhaHKka ce Tora fgaHa CNOMUHbe Kao MPUMEpP MCTUHCKOT
nokajarba, Koje moTnyHo npenopaha 4oBeKa, Yak M Kaga je Ayboko
orpesao y 6naty rpexa.

Yutaea wecrta cegmuua BennKkor nocta Koja 3aTum cnegu Hasuea ce
LiBeTHOM cegMMLOM U CNYKM KAao NPeTnpasHULLITBO Yaacka Mocnogrer
y Jepycanum, Koju ce HasmBa jow u LiseTHOM Hegesbom. MeTak wecte
cegmunue BenunKkor nocrta je kpaj ceeTe YeTpaeceTHuue, na ce 3aTto Ha
jyTpery M Ha Beyepky TOra AaHa No Aga NyTa nNesBa yMWIHA CTUXMPa:
"[lylWleKOPUCHO CcaBpWMBLIKM YeTpAeceTHUULY, MOAMMO fa M CBeTy

cegMuuy cTpagatea Teojux Bugmmo, Yosekosvynye..."

OBum ce 3anpaBo 3aBplaBa Bpeme Koje je LlpkBa HameHuna 3a
nokajarbe. [asbe cnepe pnBa npasHMKa W cegmuua nocseheHa
YCMOMEHW HA nocnefke f[aHe 3eMasbCKor KuBoTa [ocnopa, Ha
Hberosa cTpagatba, KPCHY cMpT U norpeberse, Koja ce 3aTo M Ha3MBa
CTpacHoMm (Tj. cTpaganHom) ceamMMULOM.

Y cyboty youn LiBeTHe Heges/be cnaBu ce CMOMEH BE/IMKOT Yyaa Koje je
focnog y4MHMO y BuTaHMju wect paHa npe [lacxe, BacKpeaswww
yeTBOpoAHeBHOr Jlasapa. 3aTo ce oBa cybota u HasuBa JlasapeBom.
Backpcetbe /lazapeBo je CBMM J/byANMMA jaCHO NOKa3ano 60XKaHCKy cuny
Xpuctosy u

npe Hberosux cTpagatba M CMPTU YBEPWIO je Jbyae Yy BacKpcere
XpUCTOBO U y OMLUTE BacKpCeHe CBMX ympanx. OBa MUCAO je U3parkeHa
um y Tponapy: "Oblwueje BOcCKpeceHuje npexae Tsojeja cTpacTu
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yBjepjaja, U3 MepTBUX BO3ABUIA jecu Jlasapja, Xpucte Boxke..." ("Y
onwTe Backpcere npe TBora cTpafarba yBepasajyhu, U3 MpTeux cu
noaurao Jflasapa, Xpucte Boxe"). Y cknagy ca TMM Ha jyTpewy
Nasapese cyboTe neBajy ce BacKpeHe necme: nocae gpyre Katusme

BacKpeHwu Tponapu "AHresnckux cobop yamsucja...", nocne cjeaanHa

"BockpeceHunje Xpuctoso sugjesie..." "Csjat locnoa bor Haw",

"MpebnarocnoseHa jecu, boropoanue [jeso..." JyTpewe ce
3aBpwaBa Benukum cnasocnosbem. Op JlasapesBe cybote po
TomuHe Hegesbe He nesa ce JlecThejwyjy". Ha Jlutypruju ce ymecto
Tpuceete necme nesa "lennum Bo XpucTa KpecTtucrecja...". Ha

Tpne3n ce OCUM ysba U BUHA 03BO/baBa U yn0Tpe6a nKpe.

LiBeTHa Hege/ba

Y wecTy Hegesby Benunkor nocta, Koja ce Hasuea LiBeTHOM Hefe/bom,
npasHyje ce Ynasak locnoatu y JepycanmMm - UApCKU NyT Hawer
lfocnoga v CnacuTesba Ha CTpagakba M KPCHY CMpPT, "paau Hac sbyam
M  pagM Hawer cnacewa". [lpeg Tlocnogom, Kao npes
uapemnobesHMUKOM, HOCUAM cy NaaMuHe rpaHe. Mo TMM rpaHama u
cam npasHUK je pobuo Hasme "LiseTn". To je NocnoatbM NpasHUK,
jefaH of ABaHAecT BE/IMKMX, M YMTaBa Cny*Kba o04HOCK ce camMo Ha
npasHuK. OH HEMA HW NPEeTNPasHULWITBO, HM NOMPA3HULLTBO. CAyKu
ce CBeHohHO 6peHuje ca yobuyajeHum nopeTkom. OcobeHocT
npeacTaB/ba CaMo OCBelUTakbe MaJIMOBMX FpaHa, OAHOCHO KOA Hac
rpaHa Bpbe, Kao bu/ba Koje paHO Aaje nynosbke. Oamax HaKoH
JeBaHhe/ma uuta ce 50. ncanam, 3a Bpeme 4era CBeLITEHUK
KpeToobpasHoO ca CBUX CTpaHa KaguM Yy CpeauMHM  Xpama
npunpems/beHe BpboBe rpaHe (Bpbuue). 3aTum, nocne Bo3raaca
hakoHa: '"lTocnogay nomonumcja", cBewTeHUMK umta u3 Tpuoaa
HapouMTy MOAUTBY 3a Gnarocus/batbe BpbULE M Kponu je CBETOM
Bogom. Tunukom je ogpeheHo aa ce 3a Bpeme neBarba lNonuvjeneja
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uenuea ceeto JeBaHhesbe, a HE MKOHA Koja CTOjU Ha cpeanHu xpama. Y
npakcu ce gonywTa Aa BepHu nopes JesaHhesba LenmBajy U UKOHY, a
3aTUM CBELUTEHMK, MPUIMKOM MUpOCcatba (Momasmsarba ocseheHum
jenejem), ceakome pfaje ocseheHy BpbuuUy M 3anasmbeHy csehy. Ca
BpbMLama n ceehama y pykama BepHM NOTOM CToje A0 Kpaja jyTpema.
Y Jepycanumy ca nasmoBMM rpaHama CToje U A0 Kpaja JluTypruje.
Cnyxu ce Jlntypruja ceetor JoBaHa 3natoycTa.

YBeue Ha Beuyephy MMa camo 6 cTuxmpa Ha "locnoam Bossax", a He 10,
Kao TOKOM npBux 5 Hegesba Benunkor nocta. U maga nma Bxoga, Hema
BuLe BenuKor npoknmeHa, Hero ce NPOM3HOCU MPOKMMEH AaHa: "Ce
HUkbe 6narocnosute locnoga Bcu pabu locnoawu". Oame cnegum
npeoaeBarse y LpHE oaerKae Npuankom Ymtama "Cnogobu, Nocnoan”
M BEIMKOMOCHM Kpaj BEYEPH>A, KA0 M TOKOM CBUX MPETXOAHUX Heaesba
nocta. lpouM3HOCK ce HapouuTM OTMYCT MpBa Tpu [AaHa CTpacHe
cegmunue: '"Tpjagnj locnog, Ha BOJbHYjy CTpacT Halwero paau
cnaceHuja..."

CrpacHa ceammua

MNoBeuepje ce nNoje mano ca nocebHUM Tpunjeckeu,om Tpruoaa 1 yseye
ce cnyxu Jytpere Bennkor noHegesbKa. Ha oBom jytpery LipkBa Hac
nosmBa Ja Jo4yekamo '"nouyeTak cTpagama locnoawumx", "ma ca
oumMwheHnm pasymom 1 yMpPTB/bEHUM CTPACTMMa nNpaTumo focnoaga Ha
nyty y Jepycanum", "aa ce pacnHemo ca tbum un ga ce ymptemnmo Hbera
paam 3a c/racTu KuMBOTa'", Kako b6ucmo "ca tbum xmsean". Ha oBom
jyTperby ce nocne "Anunyja" nesa aupssmeu Tponap: "Ce MeHux

rpjager B nosyHowuymn" "KOCHO M BENErnacHo, M co ciaTKonjeHujem

paBHO" Tpu NyTa. 3aTMM MAy TPM KaTU3Me ca cjedasHMMa Mnocae CBake
of Hux, a nocne Tpeher cjeganHa Bo3rnawasa ce: "M o cnogobuTtucja

Ham cauvwaHunjy cejataro Esadrenuja..." ("M pa ce yaocTojumo
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chywakba cBeTor JeBaHhesba") HaKoH 4Yera cneaM uutaHoe
JeBaHhes/ba Koje cagp)Ku MnoBecT o0 Aeanma M pevmma locnoga
nocnefHux AaHa HberoBor 3emasbCKOT KMBOTA, HEAYTO NpPe KPeHUX
CTpafarba, a nocebHo Hberose 3HameHuTe npuye u becese o Kpajy
cseTa 1 tberosom [lpyrom gonacky. Tokom uene CrpacHe cegmuue
MuHej ce y NOTNYHOCTU OA/laXKe M YMTaBa ciyxba obas/ba ce camo
no Tpuoagy. Cnyxbe uM3 MwuHepa cBETMMA UMjU CNOMeEH Maja Y
CtpacHy u CeeTny ceamuuy 4mMTajy Ce paHuje, Ha MoBeyepjuma 3a
Bpeme ymTaBor Benunkor nocta. YmMecTo Lenor KaHoHa y3mMma ce camo
Tpunjeckbel, U3 Tproaa (a Ha BennKkn yTopak camo ABonjeckel), ca
npunesom: "Cnasa Tebje Boxe..." Mocne mane jekTeHuje y cee oBe
AaHe, o BenuKor 4eTBpTKa, MeBa ce AUP/bMBM  eKcanocTunap
[cBeTnnaHn] "YepTor TBoj BUKAY, CNace Moj, YKpaLLEHW], U o4jexsam
HEe WMMaMm, Ja BHMAY BOH: MPOCBjeTM OAjejaHnje Aywu Mojeja,
CsjeToaaBue, n cnacn mja" ("Asop TBoj BUAUM yKpaweH, Cnace moj,
a ogehe Hemam ga 6ux ywao yHyTpa: npoceeTan ogehy aywe moje,
CeeTtnogasye, u cnacn me"). Ctuxmpa Mma U Ha xBanuTe (Maga ce
"BcjaKoje auxaHuje" He neBa) M Ha CTUXOBHE. BeNMKO cnaBocnos/be
ce He MneBa Hero ce 4YnTa W Kpaj jyTperba je BEeAMKOMOCHMU. 3aTum
cneau BenukonocHu MNpeu yac, anm 6e3 KaTusme U ca KOHOAKOM
Tpuoga.

Ha Benuku noHezesbaK CAyXe Ce BEAMKOMOCHM 4Yacosu Tpehwu,
lwectu M geesetu ca wm3obpasutenbHom, a 3aTUM  IUTypruja
MNpeheocseheHnx [aposa. Tpehu M WecTM 4Yac Mmajy Katusmy,
nesajy ce Tponapu YacoBa, KOHAAK

Tpuoga M Ha Kpajy cBaKOr 4yaca, Kao M 0BMYHO y MOCTY, YMHe ce
BE/IMKM MOKNOHM ca MOAUTBOM npenoaobHor Jeppema CupwmjcKor.
Ha nutypruju MNpeheocseheHnx Japoea uMTta ce camo JeBaHhesbe,
6e3 anocTosa U NpoKMMeHa. MaBHy ocobeHOCT YacoBa TOKOM MpBa
Tpu pgaHa CTpacHe cegmuue NpeacTaB/ba WTO Ce HA HbMMA NpoYnTa
ynTaBo YerBepojeBaHhesbe, Ha Taj HauMH WTO ce JeBaHheswe no
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MarTejy npouuTa U3 gsa nyta, JeeaHhesbe no MapKy Takohe 13 aBa
nyTa, JesaHheswe no JIykn us Tpu nyta u JesaHhesbe no ToBaHy M3 ABa
nyTpa, a1 CaMo 4,0 NoYeTKa onuca CBeTUX CTpagarba - fo peun: Caga
ce npocnasu CnH YoBeumju... Tako TOKOM OBa TPU AaHa Ha CBAaKOME Of,
TpW Yaca - Tpehem, NneTom u AeseTom, 6UBa Mo jeAHO YMTakbe, @ YKYNHO
[eBeT YnTamba.

Mo Toj cxemun obaB/ba ce borocnyxkerwe y npBa Tpu fAaHa CTpacHe
ceagmuue - Bennkn noHepesbak, Bennku ytopak u Bennky cpeay. Anun
CBakM 04, OBa TPM [@aHa MMa WU CBOje Hapo4yuTe CNOMEHE, Te CXOAHO
TOMe 1 CBOj cagpKaj borocnyxbeHux necama v YnTarba.

Y BenvKun noHeaesbak CNaBu ce cnomeH LenomygpeHor Tocuda, Kora
cy 6paha m3 3aBucTM npogana y Ervnat, Kao npacavke Xpucrose, U
Tora Kako je [ocnof npoOKNeo HennaogHy CMOKBY, Kao MNpac/uKy
jyaejckor 36opuLlTa Koje je focnoga npeaano Ha cMpT.

Y Be/iMKKM yTopak cnomurbe ce npuya focnoga o gecet gesojaka M o
TaNaHTUMa, ApYrY Aonasak focnoaru M CTpaLLHK cya,

Y Benuky cpegy CMOMUEbe Ce KaKO je KeHa rpelwHuua nomasana
lfocnoga y BuTaHuju, y gomy CumoHa rybasora, a UCTOBPEMEHO ce
cnomMukbe 1 JyamHo n3aajcteo, Koje ce 3610 nocie HakoH gorahaja. Y
necmama ce AMp/bMBO M NOYYHO Nopeamn NocTynak noKajaHe 6ayaHuue
M YY4EeHUKan3gajHuKa. Y yTopak un cpeny cay»u ce Benmko nosevepje n
HOCe ce LpHe oaexae.

Y BenuKky cpeay npe Jlutypruje ymecto OTMAyCcTa 4YacoBa ca
n306pasnTesibHOM, CBELUTEHUK unTta MO/INTBY: "Bnaguko
MHOFOMMUAOCTMBW..." KOja ce TOKOM umuTaBor Benumkor mocta umta Ha
Kpajy Benukor noseuepja. Mpuankom Yntara oBe MOJIMTBE CBM KOju ce
MO/Ie Y Xpamy Knakbajy ce [0 3em/be. 3aTUM CBELITEHMK MOJU
onpowTaj, Kao Ha no4veTky csete YetpgeceTHuue. Ucto umHe cBu
npucytHn. Ha Kpajy /lutypruje, kon "Byau wmja Tocnogmrse..."
nocnearu NyT ce UMTa MOAUTBA NpenoaobHor Jeppema CupujcKor ca
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TPW 3eMHa MOK/IOHA M "MOTNYHO MpecTajy MOK/JOHM KOju Ce YuHe Y
upken". OBMM Ce KOHAYyHO 3aBpLUaBa CBe LUTO je KapaKTePUCTUYHO
33 BEJ/IMKOMOCHO borocnyserwe U nounkby nocebHa HorocayrKema,
Be3aHa cneuujanHo 3a cTpagawa locnogra ('cTpaganHa" wnm
""cTpacHa 6orocnykera").

Benunkun yeTBpTaK

Ha Benuky cpesy yseye obnaye ce TaMHOLPBEHE ofeXAae, Kao 1 33
Jiutyprujy Ha Benukum uvetsptak. Cayxm ce Mano noseuepje ca
Tpunjectbeuom, a 3a HMM, 0O6MYHO YyBeuye, jyTperbe Benukor
YyeTBpTKA (Npema TUNUKy y ceamm Yac Hohu, To jecT y noHoh).

Ha Benuku uvetBpTak crnomeH je TajHe Beyepe W CMmUpera
Focnogtber, Koje ce n3pasunao Kpo3 npakbe Hory CBOjUM y4eHuLMma
M ycTaHoB/behe CBeTe TajHe Tena u Kpeu Hberose. Ha jytpery
nocne "Anunyja" nesa ce Tpu nyTa Tponap "Jeraa cnaBHU yyeHULM
Ha YMOBEHMjU BeYepun npocejelsyaxycja..." 1 ogmax nocne wera, 6es
KaTname (Mcantmp ce oanaxke Ao TomuHe Hegesme, ocum 17.
KaTuame Ha Benmky cyboty), unta ce JesaHheswe no Jlyku, 3a4ano
108, o TajHoj Beuepwn. Mocne JesaHhespa unta ce 50. ncanam u, 6e3
MonunTBe yobuuajeHe 3a umtas noct: "Cnacu, boxe, /byam TBoja...",
ogMax nounkbe KaHOH: "CeuyeHoje ceveTcja mMope 4epmHoje...".
Ekcanoctunap. "Yeptor TBoj". Mma cTMxuMpa Ha XBaauTe U Ha
cTMxoBke, a Cnasocnossbe ce unuta. MNocne "bnaro ject", Tpuceete
necme 1 "Oye Haw" nesa ce Tponap "Jerga cnasHuj...", cneau cyryba
jeKkTeHunja n nocne Bosrnaca u "Yreepau boxe..." unuTa ce Yac npsy,
ca Tpomnapom u KoHgakom Tpuoga, umjy ocobeHOCT npeacTas/ba TO
Wwro ce mamehy 6GoropogMyHux uuTajy napumeju - "lMpopolwwTea
JepemunjuHa" y Kojuma nNpPOPOK co3epuaBa HenpujaTe/bCTBO
jyaejckux crtapewuHa npoTve XpwucTa, Bugu Hberosy KpoTocT u
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He3106uMBOCT, ca Kojuma OH npepaje Cebe y pyke 6e3aKoHMKa U Tyryje
360r HoUX.

Tpehu, Wectn 1 [esBeTn yac caBpliaBajy ce npocto, 6e3 neearba, ca
Tponapom W KoHZakom  Tpuoaa, Kojuma ce npuaogaje
MN306pasuTenbHa, HaKoOH Yera ciegmn oTnycT.

NuTtypruja ceetor Bacuawnja Benukor ce cnaja ce ca Bevyeprem, CANYHO
Kao wto 6muBa y HaBeuepje Poxaectsa Xpuctosor u borojas/bersa.
Yutajy ce 1 Tpm NpopoUKa Napumeja, 3aTMM Masa jekTeHuja, TpuceeTo
M fase no peay JIMTyprvja Ha KOjoj ce ymecTo XepyBMMCKE necme,
YMecCTO npuyacHor, 3a Bpeme npuyewha u ymecto "[a ucnosbreatcja

ycTa Hawa..." nesa "Beuyepu TBojeja TajHuja Arbec, CuHe BoXKMuj,
NpPUYacTHMKa Mja NpumK: He 60 Bparom TBOjUM TajHYy MOBjem, HU
nob3aHunja Tu gam jako Jyaa, HO jako pasbojHuK ucnosjepajy Tja:
nomjaHn mja Focnogm Bo Uapcteuju Teojem". MNocToju M Hapouut
oTnycT: "UKe 3a npesocxogjaludyjy 6naroct" (Ha oBoj /lutypruju, ako
noctoju notpeba, npunpemajy ce Cesetn [aposu 3a npuyewhunBame

60necHUX).

Mocne 3aamBoHe moauTBe Yy CabopHMM XpamoBMma obaB/ba ce YuH
npawa Hory. Apxujepej msnasm Ha Llapcke gBepu, Aa ra HUKO He
npuap:Kaea, 6e3 xesna, U cTaje Ha MecTo 3a obnavere; npes UM
jenaH hakoH Hocu JeBaHhesbe, a pgpyra Asojuua H6okan M nasop.
CeewTeHnyM, cegehn Ha ropkwem MecTy, cnopo 4uTajy 50. ncanam.
MpoTohaKoH, y3 neBare 5. necme KaHOHa BenuKkor 4yeTBpTKa, A0BOAM
Ha cpeAMHy Xpama y NapoBMMa [BaHAECTOPULYY CBELUTEHWUKA, KOjU CBU
ceflajy M TaKo OCTajy CBe BPEME, YaK M NPUAMKOM YnTarba JesaHhesba.
MpoTohakoH NpousHocK Benuky jekTeHujy ca HapouyuTum nposbama:
"O jexe 6GnarocnoBuTUCja M OCBjaTUTUCja YMOBEHWjy cemy...", OOK
apxujepej uuTa MOAMTBY. 3aTum npoTohakoH umTa JeBaHhesbe no
JoBaHy o0 npamy HOry, a 3a TO Bpeme apxujepej Y4HU CBe OHO LITO ce y
Tamo rosopu 0 WUcycy Xpucty M nepe Hore CBOj ABaHAaeCTOpULM
CBEWTEHMKA Koju npeactass/bajy anoctone. Hajctapuju  mehy
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CBeWwTeHNUMMA NpeacTas/ba anoctona lNetpa u ca UM apxujepej
BOAW Anjanor jeBaHhenckum peunma. Apxujepej cam AoBpluaBa
yntare JeBaHhesba y Kome locnog objawraBa 3HaYere nparba
Hory Koje je o6aBuo. Ha Kpajy oH uynta monuTey Aa [ocnog onepe

CBAKy NPJ/baBLUTUHY M HEYMCTOTY AyLla HALLMUX.

ToKom cTpacHe cegmuue obas/ba ce "mupoBapeHuje" (KyBake
Mupa) n ocsehere mupa. PaHuje je mupoBapeHuje 06aB/baHO Y
MNaTpujaplumnjckoj pusHmMum, a oceeherbe mupa y YCNeHCcKoj LpKBu y
Mocksu u y Knjeso-lNeuepckoj naspu y Kujesy.[2] CBeTo mupo ce
ynotpebsbasa: 1. y Ceetoj TajHn Muponomasama, 2. 3a ocseherbe
HOBOT Xpama - tbMMme ce Nomasyjy aHTUMmMHC, Mpecto n 3ngosu, u 3.
3a cBeYaHU obpes KpyHucakba LapeBa 1 Kpasbesa.

Bennku netak

Benuvkn netak je cnomeH cBETUX M CMACOHOCHUX CTpagama Mocnoaa
Hawer Mcyca Xpucta, Koju je pagm Hac aobpoBosbHO npeTpneo
n/byBake, ygapue, wamape, yspeae M CMpPT Ha KpcTy. 3ato je
oppeheHo aa ce Hoh youm Benukor netka nNposBogu y caywarby
JeBaHhe/ma o cTpagarbmma XpuctoBum. [loBecTt 0 XpUCTOBUM
CTPagarbMMa U3NAXKe Ce XPOHOJIOWKMM peaom, Kpo3 12 yutarba
n3abpaHux 13 cea Yetnupu JesaHhesba. OBa JeBaHhesba uuTajy ce
TOKOM 4MTaBOr jyTperba BenunKkor netka, Koje ce cnyXu Ha Benuku
yeTBpTaK yBeye, a npema TUNWKy nounme y 2. yac Hohu, To jecTy 7
caTu yBe4ye. 3aTo jyTperbe BenunKOr netka HOCKM HAPOYMT Ha3MUB:
"Moc/bepoBaHnje (YMH, Nopeaak) CBETUX M CMACOHOCHUX CTpPadahba
lfocnoga Hawer Wcyca Xpwucta". TpuaMKom cBaKor 4uTakba
JeBaHhesba yaapa ce y 3BOHO, Tako Aa 6poj yaapaLa nokasyje pegHu
6poj JeBaHhe/ma Koje ce uuTa. HakoH wTO 6yae npounTaHo w
ABaHaecTo JeBaHhesbe, yaapa ce 12 nyTa, a 3aTUM KpaTKO 3BOHe CBa
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3BOHa. YuTame JeBaHhesba cBM Cnyliajy ca ynasbeHum ceehama. HakoH
CBaKor ymTarba nesa ce: "CnaBa gonrotepnjeHujy Teojemy, Mocnogu'.
Mpe npBor n nocneatber JeBaHhes/ba Kagy ce YMTaB Xpam, MoYeB 04,
cpegunHe. MNpe unTarba jepej wnaun apxujepej MsHocu JesaHhesbe w3
O/ITapa Ha CpeaMHy UpKBe, F4e Ce OHO NOJIAXKe Ha Ha/Nok U Ty OcTaje
00 Kpaja nocneamber untama. M3Howere JeBaHhesba obassba ce nocne
Lllectoncanmuja, Benuke jekteHunje, "Anunyje" n nesara Tponapa
"Jerga cnaBHMjM yyeHUUMN..." TOKOM Kora ce Kaau umtas xpam. Llapcke
ABepw cBe Bpeme 0CTajy oTBopeHe. YnTara JeBaHhesba pacnopeheHa
cy uamehy necama jytperba. Mamehy npsor, gpyror, Tpeher, yeTspTor,
netor un wecror JesaHhesba ogpeheHa cy no Tpu aHTUPOHA, cjeganaH u
Mana jekTeHuja. 3a Bpeme CBAKOT CjefanHa jepej Kagu CBeTU oATap, na
ce 3aTo He cega: "mesamo ra crojehu" - Kaxke TUNuK. Tako uyuTarbe
JeBaHhe/ba Ha OBOM jyTpery Kao [a 3aMerbyje YMTarbe KaTU3mM.
MNocne wector JesaHhesba nesajy ce "bnaxeHa" ca Tponapuma, a
3aTUM ce npe cegmor JeBaHhesba NPOU3HOCKU NPOKMMeEH: "Pasgjenunwia
pu3sn Moja cebje, n 06 ogexan Mojoj meTtawa Kpebuj". Mpes ocmo
JeBaHhe/be unTa ce nepecetTu ncanam v nesa Tpunjeckweu,. lNocne

Tpunjeckeua M cejeTunHa "PasbojHuka 6naropasymHaro..." umta ce
neseto JeeaHhesbe. 3aTum ce nesa "Bcjakoje anxaHuje" ca cTuxmpama,
M uyuta ce pgeceto JeaHhesbe. HakoH Tora uutajy ce Benuko
cnasocnoe/ba (He neBa ce), nNpo3beHa jeKTeHWja M jedaHaecTo
JeBaHheswe. Cnege CTUXMpe Ha CTUXOBHE M fABaHaecTo JeBaHhesve.
Kpaj jyTpera je obuuaH: "bnaro ject", Tpucseto, "Oue Haw", nesa ce
Tponap: "Mickynun HWM jecn oA K/baTBM 3aKoHMja" cyryba jekTeHuja u
HapouuT oTnycT: "UKe on/beBaHuWja 1 BUjeHWja 1 3ayLLeHnja 1 KpecT 1

cMepT npetepnjesy;..."
MpBK Yac ce He cnaja ca jyTperem.

Ha Benuku netak yjytpo, "o Apyrom yacy gaHa", a To je Mo Hawem
padyHary y 7 (ogHOCHO 8) yjyTpo, cayxe ce Llapcku yacosu, Ha Kojuma
ce neBajy nocebHW Tponapu, 4MTajy CTapo3aBeTHa MNpPOpPOLTBa O

CTpagatbMma XpWUCTOBMM, anocTo/ICKa Aena WM MOHOBO CTpadasiHa
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JeBaHhes/ba, Tako ga ce Ha lpBOM 4Yacy M3naxe cBa MOBECT O
CcTpagarbmMma XpucToBum Mo jeBaHhenuctn Martejy, Ha Tpehem yacy
no Mapky, Ha lWWectom yacy no Jlyku n Ha [leBeTom 4acy no JoBaHy.

[a He 6y 61O HapyLWeH HajCcTPOXKKM NOCT Koju je 3a Taj gaH ogpeheH,
Kao M U3 HapounTor Nob6oXKHOr NowToBaka npema lonrotckoj MpTteum
KOja je Tora AiaHa NpuHeceHa, Ha BennKkn neTak ce yonuwiTe He CAyKK
Nutypruja, ocum peTkor usyseTka Kafda Ha Taj AaH NagHe MpPasHUK
bnarosectn, y KOM cay4dajy ce cayxu Jlntyprmja cBetor JoBaHa
3nartoycTa.

Oko Tpu (oaHOCHO ueTupwu) caTta nonogHe (npema Tunuky "o
JeceTom yacy aaHa"), kaga je locnog Mcyc Xpuctoc M3gaxHyo Ha
KPeTy, CNAy»Kn ce Beyeprbe. Ha wemy ce ymtajy Tpu napumeja: ms
Kroure M3nacka, y Kojoj je npeactaB/beH Mojcuje Kako ce moaum 3a
NPecTynHUYKN jEBPEJCKM HApoA, Kao MpaciuvKa OnwTecBeTCKor
lonroTckor 3acTymHWKa; U3 Kebure o Josy, rae je npepcras/beH
npasegHn JoB KoOju je nocne U3y3eTHUMX CTpafakba OBEHYAH
MMAoCcTUMa boXXujum, Kao cnmka boxkaHckor CTpaganHuka; M m3
Kroure MWcaunjuHe, roe je y 53. rnasu oBaj MPOPOK, NPO3BaH
"cTaposaBeTHUM JeBaHhenuctom", Tako KMBO W ca TpeneTom
CcO3€epLaBao MNoHuKeHne Wckynutenba cBeTa. 3aTMm ce 4uTa
Anocton - MocnaHuua anoctona Maena KopuHhaHuma, rae ce
npunosesa o boxkaHcKoj MNMpemyapocT n cunmn Koje cy ce oTKpune
KpO3 KpCT XpWUCTOB W, Ha Kpajy, YMTa ce 3ajeHUYKa NOBeCcT O
CTpagarbmma Xpuctosum M3 Tpu JesaHhesba - no Matejy, JIyku wm
ToBaHy, Kao M nosecT o norpebery XpuctoBom. MoTom cneae
cyryba n npos3beHa jeKTeHMWja, Koje Cy Kao W yBeK OfBoOjeHe
monuteom "Cnogobu, Nfocnoaun"”, n nesajy ce cTUXMpe Ha CTUXOBHbE.
Mpunnukom neBaka nocnegHee cTuxupe: "Tebje opgjejywyarocja
CBjeTOM, jaKo pu30jy", CBELITEHOCNYXKUTe/b Kaau, obunasehun Tpm
MyTa OKO NaalliTaHWULe Koja npeacTaBsba focnoga NosoXeHor y rpob,
M nexu Ha MNpectony. Y3 nesarbe Tponapa "bnaroobpasHuj Jocnod c
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ApeBa cHem npeyuncToje Tjeso TBoje, NAaWTaHULE]Y YMCTOjy 06BUB U
BOHaMu BO rpobje HoBje MoKpuB nonoxu" ("BnaroobpasHu Jocuod,
CKMHYBWM C ApBeTa npeynucto Teno Teoje, 06aBM ra UMCTOM
NAAWTaHULLOM, U MMPUCMMA NOMA3aBLUK MONOMKM ra Yy HOBM rpob") ceu
CBELUTEHOCNYKMUTE/bU NOAMNKY NAALUTAHULYY U3HAZ CBOjUX F1aBa U KPO3
ceBepHe ABepu U3HOCE je Ha cpeguHy Xxpama, nosaxyhu je Tamo Ha
nocebHO NPUNPeM/beHM CTO, KOjU CAYXKM Kao cauka rpoba. Pagm
M3HOLWEHHa MNAawTaHuue npeacTojate/b ce o06aaum y  NOTRAYHO
ojjejaHuje, a ucnoa naawTaHWUe Hocu JeBaHhesbe, Koje ce noTom
nosaxke Ha nnawTaHuuy. HakoH nonarakba nnawTtaHumue y rpob oko me
ce TpWM NyTa Kagu v nNpou3HOCM ce ogrosapajyha noyka. 3atum ce
rosopu otnyct: "MkKe Hac pagM 4esoBjeKOB W Halero pagu
cnaceHuja..." cBM ce Knambajy npeq, nNnalWTaHULOM WU LEAMBajy je y3
neearbe ctuxupe: "Mpugute yonarkmm Jocuda npucHonamjatHaro".[3]

Mocne Beuyepra cneam Mano noseyepje, Ha Kome ce nesa KaHoH o
pacnehy l'ocnoarem 1 Ha nnad MNpecseTte Boropoaunue.

AKOo Ha Benuku netak nagHy bnarosectu, oHAa ce cayxu Jiutypruja
cBeTor JoBaHa 3naTtoycTa, Koja ce no obuyajy cnaja ca Bedyepwem. Ho, y
TUNUKY HKWje peyeHO Kada ce y Tom cay4ajy obas/ba M3HOWeEHE
naawTaHMue, Na je y Npakcu OBO MUTakbe pellaBaHO Ha pasnnyute
HauuHe. Y CaHkTMeTepbypLiKoj enapxuju 6uno je oapeheHo aa ce no
OKOH4Yaky JIuTypruje, oamax HaKOH OTNyCTa, MeBajy CTUXMpe Ha
CTMXOBHE BenmKor netka, npu Yemy Cy ce CBELUTEHOC/YXKUTE/bU 3a TO
Bpeme npeobnaymam us NPasHUYHKUX y LpHE O4EeXKAe, a NNalTaHULa je
nonaraHa Ha lMpecto n y3 neeare Tponapa "BiaroobpasHuj Jocnd"
M3HOLWeEHa Kao M 06buyHo. CamMyaH pacnopes Aao je U MUTPONoauUT
®unaper MOCKOBCKM, C TUM LWTO je oApeAnO Aa ce CTUXMpe Ha

CTUXOBH>€ MeBajy Nocne 3aaMBOHE MOJINTBE.

Benwnka cyboTa

Borocnyxere Benuku cybote npeactaB/ba NoboxHo 6aerbe Hapg,
rpobom locnoatum. To je cnomeH Ha npebuBatbe Ffocnoga y rpoby u
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Hberos cunasak y ag. Y ceamu yac Hohu no TUNUKY, a No Hawem
payyHatby Yy jesaH cat mocne noHohwu, cayxu ce jytperbe Benuke
cyboTe. Ha oBoMm jyTpemy Koje faHac yecto 6MBa Ha Benuku netak
yBeye, nocne lwecroncanmuja, "bBor Tlocnog", Tponapa
"BnaroobpasHuj Jocnd...", Cnaea, "Jeraa cHUWENU jecn K CMepTw,
*ueote becmepTHuj..." U HUkbe, "MupoHocmuuam eHam..." nesa ce
17. kaTu3ma: "BnaxkeHn HenopoyHM", Npu Yyemy ce nocse CBaKor
CTUXa OBE KaTU3Me MeBajy WU/IM YMTAjy KPaTKe Necme Koje ce Ha3uBajy
HaArpobHMM MoxBaslamMa M y KOjuMa ce npocnae/ba YMpPAU U
norpebenun locnog. OBo je nnay Ha rpoby BorkaHckor MOKOjHMKa.
Mpw Tome, Llapcke aepu ce oTBapajy, CBELWITEHOCAYKUTE/bU U3Na3e
Ha CcpeauHy Xpama M CTajy npes naawTaHuuy, na ce obassba
NoTnyHo Kaherbe uMTaBOr Xxpama, noveB of naawTaHuue. OBoO
HaArpobHO nojarbe Aenun ce Ha TpU cTaTuje, NPU Yemy nocsie CBake
cnean mana jekteHuwja u Kaherbe. MNocne Tpehe ctaTuje nesajy ce

BackpcHu Tponapwu: "AHrenckuj cobop yamswucja..." ("AHhencku
cabop ce 3agueun..."). CBM cToje ca ynasbeHum csehama. Cneam
cjemanaH, 50. ncanam u KaHoH Benuke cybote: "BonHojy
mopckojy" ("Tanacuma mopckum'), Koju onucyje nomeThwy Heba u
3em/be npeg CTpawHUM MPU3OPOM - Kako Hbuxos locnog nexun y
rpoby. KaHoH yjeaHo objalwraBa 3Hauyerwe Crnacutes/beBe KpCHe
cmpTu, Hberosor norpeba M cunacka y agn. TOKOM neBarba OBOT
KaHOHA CBeLITEHOCNYXUTe/bU ynase y ontap. lpeacrojatess ce
061a4uM y NOTNyHO ogjejaHuje (LPHO), a HAKOH MocCNeAHe CTUXMpe
Ha XBanuTe, AOK ce nesa: "lpebnarocnoseHa jecu, boropoauue
[Ojeso..." oneT cBM gonase Ha cpeauHy Xpama, npej naawTaHuLy.
MpeactojaTesb Bo3rnawasa: "Cnasa Tebje, nokasaslemy Ham cajeT"
M neesa ce Benuko cnaBocnoB/be, 3a Bpeme Kora ce rpob ca
NAAWTAHMLOM KaauM TpuM MNyTa YHaKPCT. 3a Bpeme nocaegker
"CejaTnj boke", Koje ce neBa HaarpobHMm  HamneBoMm,
CBELUTEHOCNYKUTE/bU Y3MMAjy NAALUTAHWULY HA.CBOje rnase U obHoce

je Tpu nyTa oko upkse ("nayhu Ha UcTok 1 caBujajyhu Ha 3anag... y3
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nojarbe 'Csjatvj borke'), npu Yemy HacTojaTe/b Mcnog NaalTaHULE
Hocu JesaHhesbe. Kag, ce oBaj onxof 3aBplum (3a Bpeme onxona 3BOHe
CBa 3BOHA), ynase y Xpam W NAAWTaHMLY ONeT NocTaB/bajy y rpob.
CeelTeHUK BO3riawasa: "Mpemyapoct npoctn”, a 3aTum, AOK ce nesa
"Bnaroobpasum Jocud", TpM NyTa Kaam oko rpoba. NomMeHyTo Holewe
naawTaHMLe 03Ha4yaBa cuaasak focnoga nocne cMpTW y ag v Heroso
Hepa3aBojHO npebusarbe ca Ouem Ha npectony. LipkeeHe necme u
yuTarba Koja ogMax cnefe yauBajy Hagy y BacKpcere, Na Tako HacTaje
NpomMeHa Yy pacnosioXerwy OHMX KOoju ce mosie. Yuta ce Tponap
npopoLuTBa M BO3r/ialaBa NpoKkumeH: "BockpecHu, Focnoan, nomosu
Ham, n n3basu Hac umeHe paau Teojero". MoTom ce unTa napume;j n3
NpopoLUTBa Je3eKM/bUHOT O CyBMM KOCTUMA KOje Cy OXMBese y Nnosby,
HajaB/byjyhu Backpcerbe MPTBMUX, @ 3aTUM MAe APYrv NPOKMMEH, oneT
BacKpcHU: "BockpecHu, locnopm, Boxe Moj, Aa Bo3HeceTcja pyka
TBoja, He 3abyaun yborux TBojux 40 KOHUA" M YMTa ce ANocTon o Tome
Aa Hac je Nocnog, Micyc XpncToc UCKynno og, NpOKNETCTBA 3aKoHa, Te ga
je OH Hawa MNacxa (1.Kop. 5,6-8,3ajeaHo ca lan. 3,13-14). Bosrnac: "[a
BOCKpecHeT bor 1 pacrtouyatcja Bpasu Jero" ca ctuxosmma, noaceha Hac
Ha npubnuxkasare Backpca. 3aTum ce uymTta JeBaHhesbe no Martejy
(vcto Kao M pOBaHaecTo cBeTUX CTpagarba), 0 nevahewy rpoba
FocnofHer n NocTas/bakby CTPAXKe Ha Hera. HakoH Tora ce NpousHocK
cyryba u nposbeHa jekTaHuja, OTNYCT U CNeAN LeanBatbe NNaWTaHuLe,
npu yemy ce neea "Mpuante ybnaxkum Jocuda npucHonamjatHaro...".
OBome ce npuaoaaje jow m MNpeum yac.

Nutypruja ceeTtor Bacuamja BenuKkor ce Ha BenuKky cyboTy cayxu
KacHUWje Hero Apyrux gaHa y roauHu, npema Tunuky "o aecetom vacy
[aHa", TO jecT mocnie Tpu cata nonogHe (Kog Hac 0bMYHO Yy jedaH
nonogHe). Mpe e cny:Ke ce 0bUYHKM YacoBu, Tpehu, WecTn 1 aeBeTwH,
y3 U306pasunTesbHy ca Tponapuma M KoHZak Benuke cybote. Cama
Nntypruja nounmbe Beyeptem Koje ce Beh ogHocu Ha cneagehu aaH, To
ject Ha Backpc, na ce Ty 3aTo ca necmama Benuke cyboTe cjeaunmbyjy
cBeYaHe BacKpcHe necme, TayHuje Npse YeTupu cTuxmpe Ha "locnoam
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Bo3Bax" np.or rnaaca. MNocne "CsjeTe TMXKUj" He roBOpK ce NPOKUMEH,
Hero ce ogmax Bo3rnawasa: "Mpemyapoct” n ynTa ce 15 napumeja
KOjuU cafprke MPOpPOLITBA O WCKYM/behy JbyACKOr poda Koje je
octBapeHo cmphy CuHa Bokujer. HakoH unTarba 6. napumeja nesa
ce cBevaHu npunes "CnasHo 60 npocnasucja”, a HakoH 15. napumeja
- npunes necme Tpojuue mnagmha: "Mocnoga nojre U NpeBo3HocUTe
BO BCja Bjekn". YmecTto TpuceeTe necme nesa ce "Jenmum Bo Xpucrta
KpectuTecja, Bo Xpucta obnekoctecja. Anmnyja" y uyacT KpluTera
OrnaweHux Koje je y ctapvHu obas/baHo Ha Benwuky cyboty. Mocne
yntakba Anoctona - Koju objawraBa 3Havyerwe CsBeTe TajHe
KpwrTerba, Kpo3 Kojy 6uBamo norpebeHn ca Xpuctom ga bucmo
3ajegHo ca Hbum M ycTanu 3a HoBM, 6e3rpelHn KuBoT y bBory -
ymecto obuyHor "Anunyja", neea ce, ca ctuxoBuma 81. ncanma,
npunes "BockpecHu, Boxe, cyam 3emsbn, jako TW Hacneauwn BO
Bcjex jasuujex". JOK ce 0BO noje, CBEWTEHUUN U haKoHM y onTapy
CB/laYe UPHO opgjejaHnje M obnaye 6eno, BackpcHo. McTo Tako
MeHbajy ce nokpmeauu Ha Mpectony, PTBEHUKY U CBUM HaNOkMMa,
03 HULWTA UPHO Yy Xpamy He OCTaHe. haKoH 3aTMM Yy CBET/0j pu3u
M31a3n Ha cpeamHy xpama, Kako 6w, nonyt AHhena Koju ce jaBumo
NPUINKOM BacKpcera XpuctoBor, 6narosecTtno o Backpciome, u
yuta JesaHhesbe no Martejy, Koje roBopu O 3eM/bOTPeECY Ha rpoby
focnogtbem, o HberoBom BacKpcewy, O jaB/bakby KeHama
MWPOHOCULAMa, O OeKcTBy CTpaxkapa M O TOME KaKo cy WX
NPBOCBELUTEHULM NOTKYMWUAM, KAao U O jaB/barby Ffocnoga y4eHnumMma
y Fanuneju, ca 3anosewhy aa ngy n Hayde cee Hapogae, Kpctehu nxy
ume Oua n CuHa u Csetora [lyxa. 3atum cnegu JiuTypruja ceojum
yobuyajeHMM MOpeTKoMm, CaMo LITO Ce YMEeCTO XepyBMMCKe, neBa
HapouuTa necma: "[a MONYMT BCjaKaja N/OT YesloBjeya M Aa CTojuT
CO CTpaxom W TpeneToMm..." Kako manu, Tako M BEIMKKU BXOZ4, BpLUE ce
OKO nfawTaHuue, a npes oM ce o0baB/bajy M CBa 4YuTakba U
npounsHoce jekteHunje. Ymecto "[octojHo" (oaHocHo "O Tebje
paayjeTcja") neBa ce Mpmoc AeBeTe necme KaHoHa: "He puaaj MeHe
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MaTu, 3pjawye Bo rpobje..." MpuuactaH: "BocTa, jako cnja Nocnog u
BOCKpece cnacajaj Hac". Mocne Jintypruje obassba ce Hnarocusbarbe
xneba M BWHa (4MTa ce MUCTa MOAUTBA Kao M Ha AuUTWjKU, anu bes
cnomumbakba "nweHnue u jeneja"). Xnebosu u jenej ce ocsehyjy 3aTto
na 6u Bepyjyhu mornu ga ce oKpene, jep ce y CTapuHW Nocie ose
JNlnutypruje, Koja ce 3aBpwasana KacHo (y Tunuky je pedyeHo:
"eknucujapx Tpeba ga nasu, Aa Kaga ce Jiutypruja 3aspluasa, byae
apyrv yac Hohn"), Bepyjyhu ce Hucy pasunasunum no Kyhama, Hero cy
ocCTajanu y xpamy, caywajyhu untarse Kroure [ena anocTonckunx cee Ao
camor Backpwrer jytpewa. Mpema Tunuky uuTaBa Kkura [ena
anocTonckux Tpeba aa byae npountaHa Lo YeTBpTOr Yaca Hohu, To ject
0O peceT yBeuye, 33 Kaja je ogpeheHa TakossaHa "lMacxanHa
nonyHohHuua" - cny:kba Koja y TUNWKY He HOCM HWMKaKaB HAcnoB, a
cacToju ce Of uYMTarba YBOAHWX MOJSIMTaBa, KaHoHa Besnwuke cybote
"BonHojy mopcKojy", Tpuceete necme, "Oue Halw'", neBarba Tponapa:
"Jerga cHuwen jecn K cmepTyn, Munsote becmepTHuj...", KpaTke cyrybe
jekTeHuje (Kao Ha Manom Beuyeptby) M BaCKPCHOr OTNycTa. 3a Bpeme
[eBeTe NecMe KaHOHA CBELUTEHOC/NYXKMUTE/bM OKade naallTaHuuy,
ofHecy je y ontap u nosoxe Ha [lpecto, roe nexu A0 oAaHuja
npasHuka Backpca.
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All the Liturgies, before having been put in writing, were in use for a
long period of time and were handed down by oral tradition. It was
only much later that some particular formularies were recorded and
thus were preserved for posterity. For this reason it is very hard, if
not impossible, to establish an exact date and place of their origin,
or to discover all the factors that influenced the evolution of these
liturgical formularies.

The same should be said about the Liturgy of the Presanctified Gifts,
which, in all probability, came into existence at the beginning of the
sixth century in Antioch, Syria. There the other Byzantine Liturgies

also originated. At some point during the sixth century the Presancti-

fied Liturgy was transferred from Antioch to Constantinople, where

History of the Holy Liturgy of the Presanctified Gifts it underwent further liturgical evolution and received its definite
shape. The first certain information about the celebration of the
(By William Hall) Liturgy of the Presanctified Gifts in the capital of the East comes to

us in an anonymous work, Paschalion, written in 616. There we read:

In the Byzantine Church, besides the Liturgies of St. John Chrysostom “In the fourth year of Emperor Heraclius (614), under Patriarch Ser-
and of St. Basil the Great, we have a third liturgical formulary, known gius of Constantinople (610-638), commencing with the first week of
as the Holy Liturgy of the Presanctified Gifts. As the very name sug- Lent, the people, following the Psalm ‘Let my prayer ascend to
gests, the Eucharistic Gifts given in the communion at this service are You' [see below] and the celebrant's invocation ‘Through the gift of
pre-sanctified, consecrated beforehand. Strictly speaking, this is only a Christ," while the Presanctified Gifts were being carried to the altar,
service of a solemn Holy Communion. The Liturgy of the Presanctified immediately started to sing ‘Now the Powers of heaven' [see below].
Gifts is celebrated during Lent on those days when the ordinary Liturgy This hymn is sung not only during Lent, but every time the Presancti-
is not celebrated. Its origins historically are covered with some haze. fied Gifts are celebrated." (cf. P.G. 92,989)

Nevertheless, its use reaches back to the venerable antiquity of Chris-

tian worship. From this first reliable source concerning the Liturgy of the Presanc-

tified Gifts we can conclude: 1) that at the beginning of the seventh
century (about 614) this Liturgy was well developed and celebrated
in Constantinople; 2) that starting with Lent of 614, a new, most in-
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spiring hymn "Now the Powers of heaven" was introduced; and 3) that
at that time the Liturgy of the Presanctified Gifts was celebrated not
only during Lent, but also on some other occasions. It was limited to
the Great Lent by the Council of Trullo (692), which stated:

"Let the sacred Liturgy of the Presanctified (Gifts) be performed on all
days of the Holy Forty Days' Fast, except Saturday and the Lord's day,
and the holy day of Annunciation" (Canon 52).

More recent legislation limited its celebration to the Wednesdays and
Fridays of Lent, and to Monday, Tuesday and Wednesday of Holy
Week. (cf. A. Mikita, Cerk. Typykon, 1901, p. 174) But even on those
days the celebration of the Divine Liturgy of St. John Chrysostom is
permitted (lbid.; Ordo Celebrationis, Rome 1944, n.216).

The oldest text of the Presanctified Liturgy as celebrated in the Byzan-
tine Rite today can be found in the often mentioned Codex Barberini,
from the eighth century. Its author is not mentioned. Only later manu-
scripts from the 11th-12th centuries ascribe its authorship to various
Fathers, like St. Basil (d. 379), St. Epiphanius (d. 403), St. Gregory the
Great - the Dialogus (d. 604), St. Germanus (d. 732), or even some of
the Apostles. But all these testimonies lack a historical basis or spring
from apocryphal sources. As such, therefore, they all are today reject-
ed by the liturgists, who unanimously agree that the original author of
the Liturgy of the Presanctified Gifts remains unknown.

The oldest description of the Presanctified Liturgy belongs to St. Theo-
dore Studite (d. 826), who wrote a short essay entitled "Explanation of
the Divine Liturgy of the Presanctified." (cf. P.G. 99, 1687-1680) The
ritual as described by St. Theodore in his work is very similar to the one
used at the present time.
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The Carpathian particular usage of the celebration of the Presancti-
fied Gifts is given to us by Canon Alexander Mikita, in his Cerkovnyj
Typykon, printed in Uzhorod, 1901 (p. 200-207), while its commen-
tary is presented to us by Father Eugene Fencik, in his Liturhika
(Budapest 1878, p. 197-208), and by Prof. Nicholas Russnak, in his
Hungarian work A Keleti Egyhaz Misei (Budapest 1915, p. 114-120).

The ordinary Divine Liturgy was considered by the Fathers a joyous
celebration, which usually was followed by the love feast (agape) as
mentioned by St. Paul (I Cor. 11:20-22). A Syrian commentator and
contemporary of St. John Chrysostom, Theodore of Mopsuestia (d.
426), in his recently (1933) discovered Catecheses writes: "To partici-
pate in the Mysteries (Communion) is to commemorate the death of
the Lord, which procures for us the resurrection and the joy of im-
mortality." (cf. Catech. 15, 7).

Since Lent was a time of mourning and repentance, the celebration
of the Divine Liturgy during the Lenten period was limited to Satur-
days and Sundays, as legislated already by the Synod of Laodicea
(about 365): "In Lent it is not lawful to offer the Bread (Holy Eucha-
rist), except on the Sabbath and the Lord's Day alone" (Canon 49).
Hence the custom arose that on the other Lenten days the Liturgy of
the Presanctified Gifts was celebrated to give to the people an op-
portunity to receive Holy Communion daily.

The Liturgy of the Presanctified Gifts is composed of three clearly
distinguishable parts, namely:

1) Vespers,
2) Liturgy of the Catechumens, and

3) Holy Communion of the faithful.
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During Lent, according to ancient tradition, a complete abstinence
from food, a true fast, was observed by the faithful until 3:00 P.M.
from Monday through Friday (cf. Byzantine Leaflet Series, No. 13). But
before taking their evening meal the faithful used to assemble in their
churches for Evening Prayers which, eventually, developed into the
liturgical services of Vespers. These then form the first part of the Lit-
urgy of the Presanctified Gifts, concluding with the entrance and sing-
ing of the vespertine hymn, "O Joyful Light".

The second part, the Liturgy of the Catechumens, is a reminder of the
public instructions given to the candidates for Baptism, called Catechu-
mens. These instructions were given during Lent by the bishop in
church every day, and were combined with special prayers, exorcisms
and blessings. They also were often attended by the faithful. Thus, the
second part of the Presanctified was formed, consisting of scriptural
readings, solemn blessing with incense and candles, and intonation of
"The light of Christ enlightens every man who comes into the
world" (Jn. 1:9), as well as the Ekteny of the Catechumens with its pray-
er (unfortunately now-a-days omitted). All these elements are so many
remnants of the venerable institution of the ancient Catechumenate.

The third part of the office consists of a solemn communion with the
Holy Eucharist consecrated at the regular Divine Liturgy ahead of time.
It begins with the Ekteny of Supplication and follows the patterns of
the Divine Liturgy, except for the Anaphora with the consecration.
After the prayers for the faithful there follows the Great Entrance with
the Presanctified Gifts, while the hymn "Now the Powers of heaven" is
being sung. Then the Ekteny of Impetration and the recitation of the
"Our Father" prepare the faithful for Holy Communion. The prayers of
thanksgiving and the prayer behind the ambo with a dismissal properly
concludes the services.
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On the Lord's Day the Christians of the first centuries and, later, the
monks of the desert assembled for the celebration of the Holy Eu-
charist, which was followed then by the "meal of love" (agape). On
this occasion they received Holy Communion and also took some
consecrated particles for their daily communion during the week in
their homes. This custom is known in Church history as private or
monastic communion, and was confirmed by a "long - continued
custom" (cf. St. Basil, Epistle 93). In the same epistle St. Basil men-
tions that "in Egypt every person, even the laity, has the (Holy) Eu-
charist in his own home and receives it with his own hand every time
when he wishes to communicate".

Later, because of some abuses, private communion was forbidden.
To the question, "Whether the monk or nun can take Holy Commun-
ion by themselves?", St. Theodore Studite (d. 826) replies: "It is not
licit even to touch the Holy Gifts by those who are not priests, except
in the case of necessity." (cf. P.G. 99, 1661) Thus private communion
was gradually substituted with a solemn communion in church,
which subsequently developed into the Holy Liturgy of the Presancti-
fied Gifts.

The famous Byzantine canonist, the hieromonk Matthew Blastares,
in his work Syntagma, comments: "During Lent we partake of the
Presanctified Gifts towards evening in order to strengthen ourselves
against the assaults of the enemy (of our salvation). Certainly spiritu-
al food is most suitable in a spiritual combat. For this reason it was
ordered that the office of the Presanctified be mystically celebrated
in the evening." (cf. P.G. 145, 149) The prayer behind the ambo, re-
cited at the end of the services, beautifully describes the spiritual
fruits of the Presanctified Liturgy.

Page 319



It should also be noted that according to the ancient, if not apostolic
"unwritten tradition" (St. John Damascene in P.G. 95, 69), on Good
Friday no Liturgy, not even that of the Presanctified Gifts is celebrated
in the Byzantine Church, since, according to the testimony of St. Grego-
ry the Great (d. 604), on that day "our Lord offered Himself in sacrifice.
And His sacrifice is sufficient for the salvation of all the faithful." (cf.
P.L. 78, 893) The only exception made is when the feast of the Annunci-
ation falls on Good Friday. The reason of this exception was recently
given by Pope John Paul IlI: "If the Word of God would not become
flesh in the virginal womb of Mary then the passion and the death of
Christ would not have been realized." (cf. L'Osservatore Romano,
March 26, 1980, p. 2)

THE EVENING PRAYER

r. Let my prayer ascend to You like incense, and the lifting up of my
hands like an evening sacrifice.

v. O Lord, | have cried to You, now hear me; listen to my voice when |
call to You.

v. O Lord, set a guard before by mouth, and set a seal on the door of
my lips.

v. Let not my heart be inclined to evil, nor make excuse for the sins |
commit.

(Psalm 141:1-4)
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